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Art. Size Colour
CS500 : XS-5XL : white
CS502  XS-5XL : green
CS503 : XS-5XL : blue
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THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off ).  Nicht waschen. Waschen hat Auswirkungen
auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére
les performances de protection (le traitement antistatique disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche
protettive (eliminando, ad esempio, il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del
revestimiento antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempe-nho da protecgdo (ex.: o efeito anti-estdtico desaparecerd).
« Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk (zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de
kledingstukken af gewassen).- Taler ikke vask. Vask pavirker besky pene (f. eks. vil den antistatiske b vaskes bort.). «
Ma ikke vaskes. ijvask paV|rkerde k d kaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af ). - Fér j tvttas. Tvittning
péverkar b behandli tvdttas bort). « Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suoj (mm. i

poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa.
A mosds hatdssal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus réteg | 6dik). « Neprat. Prani md dopad na ochranné vlastnosti odévu
(napr. smyvani antistatické vrstvy). - He nepu. MawumHHoTO npaxe Bb3felicTBa BbpXY 3aLLUTHOTO AeliCTBYe (HANPUMEP aHTUCTATUKT Lie ce
ormue). - Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).- Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea afecteaza calitatile de protectie
(de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat.
Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkdijas. (piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi
(nt antistaatik voidakse valja pesta). - Yikamayn. Yikama, koruma performansini etkiler (Gmedin antistatik ozellik kaybolur). - Mnv mévete
™ poppa. To muatpo emnpedlel Ty mapexopevn mpoataoia (.. n @oppa Ba yaoe! Tic avriotatiké g 1o eg). - Ne prati. Pranje utjece
na zastitnu izvedbu (npr. isprat e se antistaticko sredstvo. - Ne prati. Pranje utice na zastitne performanse (npr. Antistatik ce se isprati) - He

Tnpatb. CmpKa BNNAET Ha XapakTepUCTUKn CMbIBAETCs AHTUCTaTUYECKHiA COCTaB).

Do not bleach. - Nicht bleichen. « Ne pas utiliser de javel.» Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar alvejante. - Niet bleken. «
Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Far ] blekas. - Ei saa valkaista. « Nie wybielac. - Ne fehéritse. « Nebélit. - He u36ensai. - Nepouzivat bielidlo.

- Ne beliti. - Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge valgendage. - Camasir suyu « Amayopeetat n Xprion Aeukavtikou
« Neizbjeljivati. - Ne izbeljivati. - He

Do not machine dry. - Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell'asciugatrice. « No usar secadora.  Nao
colocarna maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke torkes i trommel. - M ikke torretumbles. « Far ej torktumlas. « Ei saa kuivattaa
koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce.  Ne szdritsa géppel. - Nesusit v susicce. - He cywun mawumno.  Nesusit v susicke. « Ne susiti v stroju «
Nu punetiin ma§ina de uscat rufe. - Nedziovinti dZiovykléje. - Neveikt automatisko zavésanu. - Arge masinkui « Kurutma

Anayopevetal 1) xprion oteyvwtnpiov. « Ne susiti u susilici. « Ne susiti u masini za susenje. - He D ii cTUpKe.

Dononron Nl(hthugeln Ne pas repasser. - Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke strykes. - M ikke stryges.
« Férej strykas. - Ei saa silittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnaau. - Nezehlit. - Ne likati. - Nu calcati cu fierul de célcat. - Nelyginti.
« Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Amayopevetat to a1dépwpia. - Ne glacati. - Ne peglati. - He rnagutb.

Q?B’J@B&

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. « Ne pas nettoyer a sec. - Non lavare a secco. - No limpiar en seco.  Nao limpar a seco. « Niet chemisch
reinigen. - Ma ikke renses. - Md ikke kemisk renses. « Far ej kemtvattas. - Ei saa puhdistaa kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. - Ne tisztitsa
vegyileg. - Negistit chemicky. - He nouncraaii upe3 xumuuecko uuctese. - Necistit chemicky. - Ne kemicno Cistiti. - Nu curatati chimic. - Nevalyti
cheminiu bdu. - Neveikt kimisko tirisanu.  Arge piiiidke p da. « Kuru temizleme yapmayin. - Amayopevetat o oteyvo «Ne
prati u kemijskoj cistionici. « Ne nositi na suvo ciScenje. - He nozeprarb Xumuueckoit unctke.

BODY MEASUREMENTS CM

Size [A] Body height [B] Chest girth
XS 148-156 76-84
Body height |5 156-164 84-92
R V] 164-172 92-100
- || 172-180 100-108
| PN 180-188 108-116
T} 188-196 116-124
Chestgintn |NL 196-204 124-132
4XL 196-204 132-140
5XL 196-204 140-148

(DE) Informationen des Herstellers

Nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang Il, Abschnitt 1.4. (Fundstelle im Amtsblatt der Europ&ischen
Union) Bitte sorgfaltig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschiire bei
Weitergabe der personlichen Schutzausristung (PSA) beizufigen bzw. an den Empfénger auszuhandigen.
Zu diesem Zweck kann diese Broschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.

Art.: CS500 (weiB) | CS502 (griin) | CS503 (blau)

Lieferbare GroBen: XS - 5XL

PSA Kategorie lll - Hohe Risiken

Cce

Konformitdtserklarung: Bei diesen Overalls handelt es sich um Persénliche Schutzausristung
(PSA). Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den geltenden Anforderungen der
Verordnung (EU) 2016/425 entspricht. Die komplette Konformitétserklarung erhalten Sie unter:
www.asatex.eu/konf

A. Erlduterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Overalls erfiillt werden:
Fundstelle der Normen: Amtsblatt der Europdischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag GmbH, 10787
Berlin, www.beuth.de.

B. Kennzeichnung: Jeder Overall ist mit einem Innenetikett versehen. Das Innenetikett enthalt

Informationen zum Leistungsgrad und zum Schutz, den der Overall bietet.

1. Modellbezeichnung

2. Hersteller

3. CE-Zeichen zur Dokumentation der Konformitat.

4. Die europdischen Normen fir Kleidung zum Schutz gegen Chemikalien legen 6 Schutzarten fest, die
durch die beigefiigten Symbole kenntlich gemacht werden. Die Produktspezifikationen entsprechen
den in den europdischen Normen festgelegten Schutzkleidungstypen. Der Overall entspricht den
EN-Normen: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Schutzkleidung gegen feste Partikeln — Teil 1
Leistungsanforderungen an Chemikalienschutzkleidung, die fir den gesamten Kérper einen Schutz
gegen luftgetragene feste Partikeln gewdhrt ( Typ 5 ) und EN 13034:2005+A1:2009 Schutzkleidung
mit eingeschrankter Schutzleistung gegen flissige Chemikalien (Typ 6 ) sowie den Anforderungen der
EN 14126:2003 (Typ 5B und Typ 6B ).

5. i-Zeichen: Hinweis auf die Information des Herstellers.

6. Der Overall bietet Infektionsschutz gemaR EN 14126:2003.

7. Der Overall ist antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen
elektrostatische Aufladung gemaR DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 Oberflichenwiderstand ).

8.
9.

Der Overall bietet Schutz gegen radioaktiv kontaminierte feste Partikel gemaR EN 1073-2:2002.
Die GroRenangaben beziehen sich auf die KdrpermaRe in cm gemaB EN 13688:2013. Bitte wahlen Sie

die Ihren Kérpermafen benétigte GroRe aus.
10. Lot.-Nr. und Herstellungsdatum: (Monat/Jahr)
11. Internationale Pflegepiktogramme - Die Symbole haben folgende Bedeutung
12. Nicht wiederverwenden.
13. Entflammbares Material, von Warmequellen fernhalten!

Leistungsprofil fiir CoverStar CS500 Overalls:

Physikalische Daten Einheit Priifergebnis MeBmethode Klasse
Abriebfestigkeit Zyklen 1500 EN 530 Methode 2 5
Dehnfestigkeit N langs 85 | quer 51 EN ISO 13934-1 1
Biegerissfestigkeit Zyklen > 100.000 1SO 7854 6
Durchstichfestigkeit N 10,8 EN 863 2

Flammenprifung Material ist selbst verléschend |EN 13274-4 erfallt
Weiterreissfestigkeit N ldngs 52,6 | quer 33,3 1SO 9073-4 2
Nahtfestigkeit N 70 EN 13935-2 2

Typ 6 - Spraytest EN 17491-4 erfillt

Typ 5 - Partikeldichtigkeitstest EN ISO 13982-2 erfallt

Penetrationsdaten P R PR

H2504 30% 6] 97 313

NaOH 10% 0 98 EN1SO 6530 313

o-xylene 0 95,9 313

Butanol-n 0 98 313
Schutz gegen radioaktive Nennschutzfaktor ist 53,1 |EN 1073-2:2002 2

Kontamination




Schutz gegen biologische EN 141262003 | erfillt
Kontamination

Schutz gegen kontaminierten | o, 20 150 16603/16604 | 6/6
Flussigkeiten

Schutz gegen kontaminierten .

eingetauchten Feststoffen mn 75 150 22610 6/6
Schutz gegen flissige Aerosole |log CFU >5 1S0 22611 3/3
Schutz gegen Feststoffpartikel |log CFU <1 1SO 22612 3/3
ft”atr‘]fjt)am (Oberflachenwider- | £25x%10° EN 1149-1 erfiillt
Anmerkung: Weitere Informationen zur Barriereleistung erhalten Sie bei ASATEX®.

ANWENDUNGSBEREICHE: Dieser Overall bietet Schutz gegen gefahrliche Substanzen und Kontamination.
Sie schitzen den Trager des Overalls als auch das Produkt. Sie werden je nach Umstanden und Grad der
Toxizitat als Schutz gegen luftgetragene Partikel (Typ 5) sowie gegen begrenzte Spritzer und Sprihnebel
mit geringer Intensitdt (Typ 6) verwendet. EINSATZBESCHRANKUNGEN: Der Umgang mit bestimmten
Chemikalien oder hohen Konzentrationen in Form von sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln
und Spritzern fordert u.U. den Einsatz von Materialien mit hochwertigeren Barriere-Eigenschaften
entweder im Hinblick auf die Widerstandsfahigkeit des Materials oder die Verarbeitung des Anzuges.
Der Anwender sollte eine Risikoanalyse durchfihren, nach deren Auswertung die persénliche
Schutzausristung auszuwahlen ist. Die gendhten Néhte bieten keine Barriere gegeniber Infektionserreger
und Permeation von Flissigkeiten. Falls véllige Dichtigkeit der Naht erforderlich ist, sollte ein Anzug
gewahlt werden, der zusatzlich Uberklebte Nahte hat, und die Naht dadurch die gleiche Dichtigkeit
aufweist wie das Anzugsmaterial. Um bei bestimmten Einsatzbereichen eine hohere Schutzwirkung zu
erreichen, kann ein Abkleben von Arm- und Beinabschlissen sowie das Abkleben der Kapuze und der
ReiRverschlussabdeckung erforderlich werden. Einer etwaigen Warmeentwicklung im Anzug wahrend des
Tragens kann durch die Benutzung geeigneter Unterwasche oder Kihlvorrichtungen vorgebeugt werden.
Dieses Kleidungsstick erfillt die Anforderungen hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gemaR EN
1149-5:2018 bei Messung gemaB EN 1149-1:2006. Die antistatische Ausristung ist nur funktionsfahig
bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die
elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Tragers muss kontinuierlich sichergestellt sein,
sodass der Widerstand zwischen dem Trdger der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger
als 10® Ohm betrdgt. Dies l&sst sich durch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein
Erdungskabel oder andere geeignete Malinahmen erreichen. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung
darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmosphéaren oder wahrend des Umgangs
mit entflammbaren oder explosiven Substanzen geéffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch
ableitfahige Schutzkleidung ist bestimmt fir das Tragen in Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-
10-1 [7] und EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosionsféhigen
Atmosphdre nicht unter 0,016 m] liegt. Elektrostatisch ableitféhige Schutzkleidung sollte weder in
sauerstoffangereicherter Atmosphare noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne
vorherige Zulassung durch den Sicherheitsingenieur. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung
kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mogliche Kontamination und Alterung beeintrachtigt
werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim
Bicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeristete Schutzkleidung
abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen Ableitung
eine kritische GroRe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen
Ausriistung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persénlicher
Schutzausriistung, vor dem Einsatz Uberprifen. Es liegt in der alleinigen Verantwortlichkeit des Anwenders
zu prifen, ob der gewahlte Overall den geeigneten Schutz fir die beabsichtigte Anwendung bietet sowie
die Entscheidung mit welcher zusétzlichen Schutzausristung (Atemschutz, Handschuhe, Arbeitsschuhe
usw.) der Schutzoverall kombiniert werden sollte. Im Zweifelsfalle wenden Sie sich an Ihren Lieferanten.
Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir die unsachgemaRe Verwendung. VORBEREITUNG: Verwenden
Sie keine fehlerhaften Overalls. Im Falle von fehlerhaften ReiRverschlissen, Ndhten oder funktionellen
Mangeln wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten oder an ASATEX®. LAGERUNG: Die Overalls kénnen
in handelsUblicher Weise, mindestens 5 Jahre gelagert werden, dunkel (im Karton) zwischen -5° und
30°C, und vor UV-Licht geschitzt. ENTSORGUNG: Die Overalls kdnnen umweltgerecht thermisch oder auf
Deponien entsorgt werden. Die Art der Entsorgung ist von der Kontamination des Produkts sowie von den
nationalen oder regionalen rechtlichen Vorschriften abhangig. Die notifizierte Stelle zur Durchfiihrung
und Produktionsiiberwachung (Modul C2) ist: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza
Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Code der Zertifizierungsstelle: 0624

Weitere technische Informationen erhalten Sie unter: www.asatex.eu
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(EN) Manufacturer's Information

In accordance with (EU) 2016/425, Annex Il, Paragraph 1.4. (European Union official journal reference)
Please read this carefully before use! You have a duty to enclose this information leaflet when passing
on the personal protective equipment (PPE) or to give this to the recipient. For this reason, there are no
limitations on the reproduction of this leaflet.
Item: CS500 (white) | CS502 (green) | CS503 (blue)
Available sizes: XS - 5XL
PPE category lll - High risks

Declaration of Conformity: These overalls are personal protective equipment (PPE). The CE
c € label certifies that the product corresponds to the applicable requirements of EU regulation

2016/425. You can view the complete declaration of conformity at: www.asatex.eu/konf
A. Explanation and numbers of standards which are fulfilled by the overalls:
Standard reference: European Union official journal Available from Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,
www.beuth.de.
B. Labelling: Each pair of overalls has an inner label. The inner label contains information about the
performance level and protection that the overalls offer.
Model name
Manufacturer
CE symbol on the conformity documentation.
. The European standards for clothing to protect against chemicals determine 6 protective types which
are identified using the attached symbols. The product specifications correspond to the protective
clothing types determined in the European standards. The overall corresponds to the EU standards:
DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Protective clothing against solid particles — part 1: Performance
requirements for protective clothing against chemicals which protect the whole body from airborne
solid particles ( type 5 ) and EN 13034:2005+A1:2009 Protective clothing with limited splash
protection against liquid chemicals (type 6 ) as well as the requirements of EN 14126:2003 (type 5B
and type 6B ).
1" symbol: Indicates manufacturer information.
6. The overalls offer infection protection in accordance with EN 14126:2003.
7. The overall has undergone antistatic treatment and, when properly grounded, offers protection against

static electricity in accordance with DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 surface resistance).
8. The overalls offer protection against contaminated solid particles in accordance with EN 1073-2:2002.
9. The sizing details refer to body dimensions in cm in accordance with EN 13688:2013. Please select the
necessary size for your body dimensions.

10. Lot no. and date of manufacture: ( Month/Year)
11. International washing symbols - the symbols have the following meaning
12.Do not reuse.
13. Flammable material, keep away from heat sources!

NS

w

PERFORMANCE PROFIL:

Physical data Unit Result Test-Method Class
Abraision resistance Cycles 1500 EN530 Methode 2 5
Tensile strenght N Long 85 | Transv 51 |ENISO 13934-1 1
Flax cracking resistance Cycles >100.000 1SO7854 Methode B| 6
Puncture resistance N 108 EN863 2

Self extingusihing

Resistance to Ignition . EN 13274-4 pass
material

Tear resistance N Long 52,6 | Transv 33,3 |I1SO9073-4 2

Seam strenght N 70 EN 13935-2 2

Type 6: Spraytest EN 17491-4 pass




Type 5: Aerosol inward leakagetest ENISO 13982-2 pass
Penetration resistance P R PR
H2504 30% 0 97 313
NaOH 10% 0 98 EN I1SO 6530 313
o-xylene 0 95,9 313
Butanol-n 0 98 313
Protection against radioactive particulates Nominal EN1073-2:2002 2
Protectionfactor 53,1 |
Protection against infective agents EN 14126:2003 pass
Resistance to penetration by blood kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
ﬁzzlisdtsance to penetration by contaminated min =75 150 22610 6/6
Reswtar_}ce to penetration by biologically log -5 150 22611 33
contaminated aerosols CFU
Res_lstanc_e to penetration by contaminated | log <1 150 22612 33
solid particles CFU
Surface resistance Q <2.5x10° EN 1149-1 pass
Remark: For further information concerning the barrier performances please contact ASATEX®.

AREAS OF USE: This overall offers protection against hazardous substances and contamination. They protect
the wearer of the overalls as well as the product. They are used for protection against airborne particles (
type 5 ) as well as against limited splashes and spray mist with low intensity ( type 6 ), depending on the
circumstances and degree of toxicity. LIMITATIONS ON USE: Under circumstances, working with certain
chemicals or high concentrations in the form of very fine particles, intensive spray mists and splashes,
requires the use of materials with high barrier qualities either with regard to the resistance of the material
or the handling of the suit. The user should carry out a risk analysis and base the selection of personal
protective equipment on the results of this. The sewn seams offer no barrier protection against infective
agents and the permeation of liquids. If complete seam seals are necessary, you should select a suit which
has additional wax on the seams, which gives the seams the same impermeability as the suit material. To
achieve a high protective effect in certain areas of use, taping arm and leg closures as well as the hood
and zip coverings may be necessary. The use of suitable underwear or cooling measures can prevent
any development of heat within the suit while wearing it. This garment meets the surface resistance
requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006. The antistatic treatment
is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of
both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the
wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing
the electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 108 Ohm e.g. by wearing
adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic
dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or
explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative
protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 [7] and EN
60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016
mJ. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in
Zone 0 (see EN 60079-10-1[7]) without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic
dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity,
wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall
permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements).
In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate
the performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and
other PPE. It is the sole responsibility of the user to assess whether the selected overall offers suitable
protection for the intended use as well as to decide which additional protective equipment (respiratory
protection, gloves, work books etc.) should be combined with the protective overalls. In case of doubt,
please consult your supplier. The manufacturer accepts no responsibility for improper use. PREPARATION:
Do not use faulty overalls. Please consult your supplier or ASATEX® in the event of faulty zips, seams or
functional defects. STORAGE: The overalls can be stored normally for at least 5 years when kept in the dark
(in the box) between -5° and 30°C and protected from UV light. DISPOSAL: The overalls may be disposed
of by incineration or in landfill. The type of disposal require depends on the contamination of the product
as well as national or regional legal requirements. The notified body to carry out and monitor production
(module C2)is: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A,, Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio,
Code of certifying authority: 0624, You can find more technical information at: www.asatex.eu
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(ES) Informacion del fabricante

conforme al Reglamento (UE) 2016/425, Anexo I, apartado 1.4. (Pueden encontrarse en el Boletin
Oficial de la Unién Europea) jLea con atencion antes de usarlo! Estara obligado a adjuntar o entregar al
receptor el presente folleto informativo en caso de ceder el Equipo de Proteccion Individual (EPI) a otra
persona. A tal fin, se permite la reproduccioén ilimitada del presente folleto.
No articulo: CS500 (blanco) | CS502 (verde) | CS503 (azul)
Tallas disponibles: XS - 5XL
EPI Categoria lll - Riesgos altos
Declaracién de conformidad: Estos monos son un Equipo de Proteccién Individual (EPI). El sello
c € CE certifica que el producto cumple con los requisitos vigentes del Reglamento (UE) 2016/425.
Podra encontrar la declaracién de conformidad completa en: www.asatex.eu/konf

A. Explicacién y numeracién de las normas cuyos requisitos cumplen los monos: Lugar de consulta de
las normas: Boletin Oficial de la Unién Europea Pueden obtenerse de Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin.
www.beuth.de.

B. Identificaciéon: Todos los monos cuentan con una etiqueta interna. La etiqueta interna contiene

informacién sobre el grado de rendimiento y la proteccién que ofrece el mono.

1. Denominacién del modelo

2. Fabricante

3. Marca CE para la documentacion de la conformidad.

4. Las normas europeas para la ropa de proteccién contra productos quimicos establecen 6 tipos de
proteccion que se identifican con los simbolos afadidos. Las especificaciones de los productos se
corresponden con los tipos de ropa de proteccién establecidos en las normas europeas. EL mono se
halla conforme con las normas EN: DIN EN I1SO 13982-1:2004+A1:2010 Ropa de proteccién contra
particulas sélidas — Parte 1: Requisitos de prestaciones de la ropa de proteccidén contra productos
quimicos que ofrezca proteccidén contra las particulas sélidas transportadas por el aire para todo
el cuerpo (Tipo 5) y EN 13034:2005+A1:2009 Ropa de proteccion con prestaciones de proteccion
limitadas contra productos quimicos liquidos (Tipo 6) asi como los requisitos de EN 14126:2003 (Tipo
5By Tipo 6B).

5. Marca i: Indicacién sobre la informacion del fabricante.

6. Elmono ofrece proteccién contra riesgos biolégicos conforme con EN 14126:2003.

7. El'mono tiene un tratamiento antiestatico y, correctamente puesto a tierra, ofrece protecciéon contra
cargas electrostaticas en conformidad con DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1, resistividad de las
superficies).

8. El mono ofrece proteccion contra particulas sélidas contaminadas por radiaciones conforme con EN
1073-2:2002.

9. Las indicaciones de las tallas hacen referencia a la estatura en cm conforme con EN 13688:2013.
Seleccione la talla acorde sus medidas.

10. N.° lote y fecha de fabricacion: (mes/afio)

11. Pictogramas de cuidado internacionales N Los simbolos tienen los
siguientes significados

12. No reutilizar.

13. {Material inflamable, mantener alejado de fuentes de calor!

Perfil de caracteristicas de los monos CoverStar C5500:

Resultado del Método de

Caracteristicas fisicas Unidad Clase
ensayo ensayo
Resistencia a la abrasiéon Ciclos 1500 EN 530 Método 2 5
Resistencia a la traccion N longltudmaAl: 85 EN ISO 13934-1 1
transversal: 51
Resistencia al desgarro por flexion Ciclos >100.000 1SO 7854 6




Resistencia al punzonado N 10,8 EN 863 2
Ensayo de ignicién Material es EN 13274-4 conforme
autoextinguible
. . longitudinal: 52,6
Resistencia al desgarro N transversal: 33.3 1SO 9073-4 2
Resistencia de las costuras N 70 EN 13935-2 2
Typ 6 - Ensayo de pulverizacién traje EN 17491-4 conforme
Typ 5 - Ensayo de hermeticidad a las ENISO 13982-2 | conforme
particulas
Datos de penetracién P R P | R
H2504 30% 0 97 313
NaOH 10% 0 98 |ENISO 6530 313
o-xileno 0 959 313
N-butanol 0 98 3 3
Pro_teccngn contra la contaminacion Factor d_e pr.uteccmn EN 1073-2:2002 2
radioactiva nominal: 21,7
P_rotfzc_cnon contra la contaminacion EN 141262003 | conforme
biolégica
Remstepaa a la penetracion de liquidos «Pa 20 15O 16603/16604|  6/6
contaminados.
Re51_stenc1a ala penetrauon através de min 75 150 22610 6/6
liquidos contaminados
Reswterma ala perlle_tracmn de aerosoles log CFU ~5 150 22611 33
contaminados biolégicamente
Re51§tenc1a a _la penetracion a través de log CFU <1 150 22612 23
particulas sélidas contaminadas
Resistividad superficial Q <2.5x10° EN 1149-1 conforme
Nota: Consulte a ASATEX® para obtener mas informacién sobre las capacidades de barrera.

AMBITOS DE APLICACION: Estos monos ofrecen proteccién contra sustancias peligrosas y contra la
contaminacién. Protegen tanto al usuario del mono como el producto. Se utilizan, dependiendo de las
circunstancias y el grado de toxicidad, como proteccidn contra particulas transportadas por el aire (Tipo 5)
asi como contra las salpicaduras limitadas y las nebulizaciones de baja intensidad (Tipo 6). LIMITACIONES
DE USO: ELl manejo de determinados productos quimicos o altas concentraciones en forma de particulas
muy finas, nebulizaciones intensivas y salpicaduras requiere en algunos casos el uso de materiales con
propiedades de barrera de mayor calidad- Propiedades en relaciéon con la resistencia del material o
con la elaboracién de la vestimenta. El usuario debe llevar a cabo un analisis de los riesgos segln cuya
valoracién debera seleccionar el equipo de proteccién personal. Las costuras cosidas no ofrecen ninguna
barrera contra los agentes infecciosos y la permeabilidad de liquidos. Si se necesita una impermeabilidad
total de las costuras, se debe seleccionar un traje que tenga ademas costuras cosidas y selladas y en
el que las costuras presenten la misma impermeabilidad que el material del traje. Para conseguir un
mayor efecto protector en determinados dmbitos de uso, puede ser necesario precintar los cierres de los
brazos y las piernas, asi como la capucha y la solapa de la cremallera. Puede prevenirse la formacion de
calor en el traje al llevarlo utilizando ropa interior adecuada o dispositivos de refrigeracién. Esta prenda
cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se miden conforme a EN
1149-1:2006. El tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 %
o superior, y el usuario debera asegurar una conexién a tierra adecuada tanto de la prenda como del
usuario. La capacidad de disipacion electroestatica tanto del traje como del usuario debe conseguirse de
forma continua, de la misma manera que la resistencia entre la persona que lleva la ropa protectora con
capacidad de disipacion electroestatica y la tierra debe ser menor de 108 Ohm, es decir, mediante el uso
de un sistema adecuado de calzado/conexidn a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio
que sea adecuado. Las prendas de proteccién con capacidad de disipacion electroestatica no podran
abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmoésferas inflamables o explosivas o durante la
manipulacion de sustancias inflamables o explosivas. El uso previsto de las prendas de protecciéon con
capacidad de disipacion electrostatica es para las Zonas 1, 2, 20, 21y 22 (véase EN 60079-10-1 [7]y EN
60079-10-2 [8]), donde la energia de ignicién minima de cualquier atmésfera explosiva no sea inferior a
0,016 mJ. Las prendas de proteccién con capacidad de disipacién electrostatica no podréan utilizarse en
atmosferas enriquecidas con oxigeno ni en la Zona O (véase EN 60079-10-1 [7]) sin la aprobacion previa
del responsable de seguridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacion y la antigiedad
pueden afectar la capacidad de disipacion electroestatica de las prendas de proteccion con capacidad de
disipacion electroestatica. Las prendas de proteccién con capacidad de disipacion electroestatica deberan
cubrir permanentemente todo el material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones
y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacion estatica sea una propiedad fundamental
del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal y como
lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccién personal.
Asegurese de elegir la prenda de proteccién adecuada para su trabajo. Es responsabilidad exclusiva del
usuario revisar si el mono seleccionado ofrece la proteccién adecuada para la aplicacién prevista, asi como
tomar la decision de con qué equipos de proteccion adicionales (mascarilla protectora, guantes, zapatos
de trabajo, etc.) combinar el mono de proteccion. En caso de dudas, dirfjase a su proveedor. El fabricante
no asume responsabilidad alguna por un uso incorrecto. PREPARACION: No utilice monos defectuosos.
En caso de cremalleras o costuras defectuosas o fallos funcionales, dirijase a su proveedor o a ASATEX®.
ALMACENAMIENTO: Los monos pueden guardarse de forma convencional, en un lugar oscuro (la caja
de cartdn), a entre -5° y 30°C y protegidos de los rayos UV, durante al menos 5 afios. DESECHAMIENTO:
Los monos pueden desecharse de forma ecolégica con un proceso térmico o en vertederos. El tipo de
desechamiento dependera de la contaminacién del producto y de las disposiciones legales nacionales
o regionales. The notified body to carry out and monitor production (module C2) is: Centro Tessile
Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Code of certifying authority:
0624. You can find more technical information at: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(FR) Informations du fabricant

conformé au regl t (UE) 2016/425, annexe I, section 1.4. (référence de publication au Journal
officiel de l'Union européenne) Veuillez lire attentivement avant toute utilisation ! Vous étes tenu
d'annexer cette brochure d'information en remettant 'équipement de protection individuelle (EPI) ou de
la remettre en mains propres au destinataire. A cet effet, cette brochure peut étre reproduite sans réserve.
N° d‘article: CS500 (blanc) | CS502 (vert) | CS503 (bleu)

Tailles disponibles: XS - 5XL

EPI de Catégorie lll - Risques élevés

C € Déclaration de conformité: Cette salopette est un équipement de protection individuelle (EPI).

Le marquage CE certifie que le produit répond aux exigences en vigueur du réglement (UE)
2016/425. La déclaration de conformité complete se trouve sur: www.asatex.eu/konf

A. Explication et numéros des normes, dont les exigences sont remplies par les salopettes:
Référence des normes: Journal officiel de 'Union européenne. Disponible auprés de la maison d'édition
Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Marquage: Chaque combinaison est fournie avec une étiquette a l'intérieur. L'étiquette contient des
informations sur le niveau de performance et sur la protection offerte par la combinaison.
1. Référence du modeéle
2. Fabricant
3. Marquage CE pour certifier de la conformité.
4. Les normes européennes pour les vétements protégeant contre les produits chimiques fixent 6 degrés
de protection identifiés par les symboles ci-joints. Les spécifications du produit sont conformes aux
types de vétements de protection déterminé dans les normes européennes. La combinaison est
conforme a la norme européenne: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Vétements de protection
3 utiliser contre les particules solides — Partie 1: Exigences de performances des vétements de
protection contre les produits chimiques offrant une protection au corps entier contre les particules
solides transportées par l'air (Type 5) et EN 13034:2005+A1:2009 Vétements de protection offrant
une protection limitée contre les produits chimiques liquides (Type 6) ainsi qu‘aux exigences de EN
14126:2003 (Type 5B et type 6B).
Marquage i: Remarque sur les informations du fabricant.
6. La combinaison offre une protection contre les infections conformément a EN 14126:2003.
7. La combinaison a requ un traitement antistatique et offre lors d'une mise correcte a la terre une

protection contre les charges électrostatiques conformément a DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1

résistance de surface).
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8. La combinaison offre une protection contre les particules solides contaminées radioactive
conformément a EN 1073-2:2002.

9. Les dimensions référent aux mensurations en cm conformément a EN 13688:2013. Veuillez choisir les
dimensions nécessaires pour vos mensurations.

10. N° de lot et date de fabrication: (mois/année)

11. Pictogrammes d'entretien internationaux — Les symboles ont la signification suivante.

12. Ne pas réutiliser

13. Matériau inflammable, tenir éloigné de sources de chaleur !

Performances des combinai CoverStar C5500
Données physiques Unité Résultat Method-test Classe
Résistance 4 labraision Zyklen 1500 EN530 Methode 2 5
Résistance 4 la traction N lelong de 85 ¢\ 150 13934-1 1
transversal 51
Résistance 4 la flexion Zyklen >100.000 ISO 7854 6
Résist. & la perforation N 10,8 EN 863 2
Apparails de protection respiratioire-Métho- . .
. . . . - - pas inflammable |EN 13274-4 accordé
des d”essai partie 3 d”essai partie 3
Résistance & la dechirure lelongde 52.6 1155 90734 2
transversal 33,3
force de couture N 70 EN 13935-2 2
Type 6: Essai de pulvérisation de bas niveau EN 17491-4 accordé
Type 5: Essai aerosol de particules solides EN SO 13982-2 | accordé
Données de pentr.chimi. P R P|R
H2504 30% 0 97 313
NaOH 10% 0 98 |ENISO 6530 313
o-xylene 0 95,9 313
Butanol-n 0 98 313
Protection contre la contamination radio- Nominal
: Protectionsfactor |EN 1073-2:2002 2
active part 217
Protection contre les agents contagieux EN 14126:2003 | accordé
;{Liis(szsncea la pénétration du sang et autres «Pa 20 1SO 16603/16604| 6/6
Résistarjcg a la pénétration des liquides min =75 150 22610 6/6
contaminés
Reswstapcg 3 l§ peqetratlon des aérosols log CFU >5 15022611 3/3
contaminés biologiquement
SRslsiwdséince a la pénétration des particules log CFU <1 150 22612 3/3
Résistance de surface Q <2.5x10° EN 1149-1 accordé
Remarque: Pour plus d informations sur performances barrier, consultez ASATEX®.

CHAMPS D’APPLICATION: Cette combinaison offre une protection contre les substances dangereuses et
la contamination. La combinaison protége son utilisateur ainsi que le produit. Elle est utilisée en fonction
des circonstances et du degré de toxicité comme protection contre les particules en suspension dans
L'air (Type 5) ainsi que contre les éclaboussures et les pulvérisations limitée de faible intensité (Type
6). RESTRICTIONS D’UTILISATION: La manipulation de produits chimiques ou de fortes concentrations
sous forme de particules trés fines, de brouillards de pulvérisation importants et d'éclaboussures peut
nécessiter le cas échéant l'utilisation de matériaux avec des propriétés protectrices de qualité supérieure
que ce soit en termes de résistance du matériau ou de finition de la combinaison. L'utilisateur doit
effectuer une analyse de risque pour sélectionner l'équipement de protection individuelle. Les coutures
cousues n'offrent aucune barriére contre les agents infectieux et la perméation de liquide. Si 'étanchéité
totale des coutures est nécessaire, une combinaison qui a des coutures recouvertes supplémentaires
doit étre choisie afin que la couture ait la méme étanchéité que le matériau de la combinaison. Pour
obtenir un effet protecteur plus élevé dans des zones d'application déterminées, il peut étre nécessaire
de recouvrir les extrémités des bras et des jambes, la capuche et la fermeture a glissiere. Toute production
de chaleur éventuelle dans la combinaison pendant l'utilisation peut étre évitée par l'utilisation de
sous-vétements ou de dispositifs de refroidissement appropriés. Ce vétement répond aux exigences de
résistance de surface de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a la
norme EN 1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité relative de 25 %
ou plus et l'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de l'utilisateur. Les propriétés
électrostatiques dissipatives de la combinaison et de l'utilisateur doivent étre atteintes en permanence,
de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et la terre soit inférieure a 108
ohm, par exemple par l'utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise a la terre
ou par d'autres moyens adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif
en présence d'une atmosphére inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de substances
inflammables ou explosives. Le vétement électrostatique dissipatif est congu pour étre porté dans les
zones 1, 2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1 [7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles
'énergie d'activation minimale de toute atmosphére explosive est d'au moins 0,016 mJ. Le vétement
électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmosphére a haute teneur en oxygéne ou
dans une zone O (se référer a la norme EN 60079-10-1 [7]) sans l'approbation préalable de l'ingénieur de
sécurité. Les propriétés électrostatiques dissipatives du vétement électrostatique dissipatif peuvent étre
altérées par 'humidité relative, l'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement.
Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes
dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque L'utilisateur se penche ou se déplace). Dans
les situations ou la dissipation statique est un critére de performance essentiel, l'utilisateur doit évaluer
les performances de l'ensemble entier, porté avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les
chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. L'utilisateur doit réaliser une analyse
des risques sur laquelle fonder son choix d'équipement de protection individuelle. Il est le seul juge de la
bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équipements auxiliaires (gants,
bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle il peut porter cette combinaison
pendant un travail particulier, en considération de ses performances de protection, du confort et du stress.
ILest de la seule responsabilité de l'utilisateur de vérifier si la combinaison choisie fournit la protection
appropriée pour l'application prévue et avec quel équipement de protection supplémentaire (protection
respiratoire, gants, chaussures de travail, etc.) la combinaison de protection doit étre combinée. En cas
de doute, contactez votre fournisseur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation
non conforme. PREPARATION: N'utilisez aucune salopette défectueuse. En cas de fermetures éclair et
de coutures défectueuses ou de défauts fonctionnels, veuillez contacter votre fournisseur ou ASATEX®.
STOCKAGE: Les salopettes peuvent étre stockées selon les usages de commerce au moins 5 ans, dans
l'obscurité (dans le carton) entre -5 et 30 °C, et protégées de la lumiére UV. MISE AU REBUS: Les salopettes
peuvent étre incinérées dans une centrale thermique ou mises au rebus dans une décharge de maniere
respectueuse de l'environnement. Le type de mise au rebus dépend de la contamination du produit ainsi
que des dispositions légales nationales ou régionales. L'organisme notifié pour la mise en ceuvre du
contrdle de la production (module C2) est: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant
Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Code de l'organisme de certification: 0624

Vous pouvez consulter de plus amples informations techniques sur: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(NL) Informatie van de fabrikant

conform verordening (EU) 2016/425, bijlage Il, paragraaf 1.4. (te vinden in het publicatieblad
van de Europese Unie). Lees a.u.b. zorgvuldig door voor gebruik! Bij overdracht van dit persoonlijke
beschermingsmiddel (PBM) bent u verplicht deze informatiebrochure bij te voegen of aan de ontvanger te
overhandigen. Voor dit doel mag deze brochure onbeperkt verveelvoudigd worden.
Artikelnr: CS500 (wit) | CS502 (groen) | CS503 (blauw)
Leverbare maten: XS - 5XL
PBM-categorie Ill - Hoge risico's
Conformiteitsverklaring: Bij deze overall gaat het om een persoonlijk beschermingsmiddel
c E (PBM) Het CE-keurmerk certificeert dat het product voldoet aan de geldende vereisten van de
verordening (EU) 2016/425. De complete conformiteitsverklaring vindt u op: www.asatex.eu/
konf
A. Verklaring van de nummers en normen de vereisten waarvan de overall aan voldoet:
Vindplaats van de normen: publicatieblad van de Europese Unie. Op te vragen bij Beuth Verlag GmbH,
10787 Berlin, www.beuth.de.
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B. Certificering: Elke overall is voorzien van een etiket aan de binnenkant. Het etiket aan de binnenkant
bevat informatie over het prestatieniveau en over de bescherming die de overall biedt.

Modelbeschrijving

Fabrikant

CE-teken voor documentatie van de conformiteit.

De Europese normen voor kleding die beschermt tegen chemicalién leggen 6 beschermingstypes vast,
die met de bijgevoegde symbolen worden aangegeven. De productspecificaties komen overeen met
de in de Europese normen vastgelegde types beschermende kleding. De overall voldoet aan de EN-
normen: DIN EN I1SO 13982-1:2004+A1:2010 Beschermende kleding voor gebruik tegen vaste deeltjes
— Deel 1: Prestatie-eisen voor tegen chemicalién beschermende kleding die het volledige lichaam
beschermt tegen door de lucht verspreide vaste deeltjes (type 5 ) en EN 13034:2005+A1:2009
Beschermende kleding tegen chemicalién die beperkte bescherming tegen vloeibare chemicalién
biedt (type 6 ), en aan de vereisten van EN 14126:2003 (type 5B en type 6B ).

i-teken: verwijzing naar informatie van de fabrikant.

6. De overall biedt bescherming tegen infectie conform EN 14126:2003.

7. De overallis antistatisch behandeld en biedt bij beoogde aarding bescherming tegen elektrostatische
lading conform DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 oppervlakweerstand).

De overall biedt bescherming tegen radioactief besmette vaste deeltjes conform EN 1073-2:2002.
De maatgegevens hebben betrekking op de lichaamsafmetingen in cm conform EN 13688:2013. Kies
a.u.b. de bij uw lichaamsafmetingen passende maat.

10. Partijnr. en productiedatum: (maand/jaar)

11. Internationale onderhoudspictogrammen - De symbolen hebben de volgende betekenis.

12. Niet opnieuw gebruiken.

13. Ontvlambaar materiaal, houd uit de buurt van warmtebronnen!

AN

v

8.
9.

Prestatie-eig happen van de CoverStar CS500 Overall:
Fysische gegevens Eenheid Testresultaat Meetmethode Klasse
Schuurvastheid Cycli 1500 EN 530 Methode 2 5
Treksterkte N langs: 85 | quer: 51 |EN SO 13934-1 1
Weerstand tegen herhaald plooien Cycli > 100.000 ISO 7854 6
Perforatieweerstand N 108 EN 863 2
Materiaal is
Vlamproeven selfdovend EN 13274-4 oK
Doorscheurweerstand N Langs.. 526 I1SO 9073-4 2
quer: 33,3
Naadvastheid N 70 EN 13935-2 2
Type 6: Jettest overall EN 17491-4 OK
Type 5: Vastedeeltjestest EN SO 13982-2 OK
Indringing van stoffen P R P | R
H2504 30% 0 97 313
NaOH 10% 0 98 EN ISO 6530 313
p-xylene 0 95,9 3 3
Butanol-n 0 98 313
Bescherming tegen radioactieve Nom!nate
R beschermingsfactor |EN 1073-2:2002 2
contaminatie .
is 21,7
Beschermm_g tegen biologische EN 14126:2003 oK
contaminatie
Wee_rstand tegen indringen van bloed KPa 20 15O 16603/16604 6/6
en lichaamsvocht
Weerstand_tegen indringen van bes- min >75 150 22610 6/6
mette vloeistoffen
Weerstand tegen indringen van bio-
logisch besmegtte aerosogldeeltjes log CFU > 150 22611 313
Weerstand tegen ?ndringen van bes- log CFU <1 150 22612 3/3
mette vaste deeltjes
Oppervlakteweerstand Q <2.5x10° EN 1149-1 oK

Bemerking: Meer informatie over de maximale prestaties, vindt u bij ASATEX®.

TOEPASSINGSGEBIEDEN: deze overalls bieden bescherming tegen gevaarlijke stoffen en besmetting. Zowel
de drager van de overall als het product wordt beschermd. Ze worden afhankelijk van de omstandigheden
en mate van toxiciteit als bescherming tegen door de lucht verspreide deeltjes (type 5 ) en tegen
beperkt sproeien en sproeinevel met geringe intensiteit (type 6) gebruikt. TOEPASSINGSBEPERKINGEN:
bij de omgang met bepaalde chemicalién of hoge concentraties in de vorm van zeer fijne deeltjes,
intensieve sproeinevel en spatten kan onder bepaalde omstandigheden het gebruik van materialen met
hoogwaardige barriere-eigenschappen noodzakelijk zijn, met het oog op de weerstand van het materiaal
of de verwerking van het pak. De gebruiker dient een risicoanalyse door te voeren en op basis van de
resultaten daarvan het persoonlijke beschermende middel kiezen. De genaaide naden bieden geen
barriére tegen ziekteverwekkers en permeatie van vloeistoffen. Indien volledige afdichting van de naad
noodzakelijk is, dient men een pak te kiezen dat ook nog afgeplakte naden heeft, waardoor de naad
dezelfde dichtheid heeft als het pak. Om bij bepaalde toepassingsgebieden een hogere beschermende
werking te bereiken, kan het noodzakelijk zijn om arm- en beenzomen en ook de capuchon en
ritssluitingsbedekking af te plakken. Eventuele warmteontwikkeling in het pak tijdens het dragen kan
door gebruik van geschikte onderkleding of koelvoorzieningen worden voorkomen. Deze kledingstukken
voldoen aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden gemeten
overeenkomstig EN 1149-1:2006. De antistatische behandeling is alleen effectief in een relatieve
luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel
het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het kledingstuk als de
drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon
die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt, en de aarde niet meer dan 108 Ohm
bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast vloersysteem, gebruik van een
aardingskabel of andere passende middelen. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding mag niet
worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen of terwijl
er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding
is bedoeld om te worden gedragen in Zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 [7] en EN 60079-
10-2 [8]) waarin de minimale ontvlammingsenergie van enige explosieve atmosfeer niet minder is dan
0,016 ml. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof
verrijkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1 [7]) zonder de voorafgaande goedkeuring van de
verantwoordelijke veiligheidsingenieur. De elektrostatisch dissipatieve prestaties van de elektrostatisch
dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom.
Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en
bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin
het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties
evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding,
schoeisel en andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Dat geldt ook voor de beslissing met welke
aanvullende beschermende middelen (ademhalingsbescherming, handschoenen, werkschoenen enz.) de
beschermende overall moet worden gecombineerd. Neemt u bij twijfel contact op met uw leverancier.
De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor niet beoogd gebruik. VOORBEREIDING: gebruik
geen defecte overalls. Neem in geval van defecte ritssluitingen of naden of functionele gebreken contact
op met uw leverancier of met ASATEX®. OPSLAG: de overallas kunnen op de normale commerciéle manier
ten minste 5 jaar worden opgeslagen, donker (in de verpakking) tussen -5° en 30°C, en beschermd tegen
UV-licht.6 AFVALVERWIIDERING: de overalls kunnen op milieuvriendelijke wijze thermisch of bij depots
worden verwijderd. De manier van afvalverwijdering is afhankelijk van de besmetting van het product
en van de nationale en regionale wettelijke voorschriften. De op de hoogte gestelde instantie voor
uitvoering en productbewaking (module C2) is: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza
Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Code van de certificeringsinstantie: 0624

Overige technische informatie vindt u op: www.asatex.eu
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(PT) Informacoes do fabricante

de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425, anexo Il, ponto 1.4. (Referéncia de publica¢do no Jornal
Oficial da Unido Europeia). Por favor, leia com atencdo antes do uso! Se entregar o equipamento de
protecdo individual (EPI) a outra pessoa, é obrigado a entregar ou incluir este folheto informativo. Para
este fim, este folheto pode ser copiado ilimitadamente.



Artigo n.o: CS500 (branco) | CS502 (verde) | CS503 (azul)
Tamanhos disponiveis: XS - 5XL
EPI categoria Il - Altos riscos
Declaracdo de conformidade: Este macacdo é um Equipamento de Protecdo Individual (EPI).
c E A marcacdo CE certifica que o produto possui conformidade com os requisitos vélidos do
Regulamento (UE) 2016/425. Pode obter a declaracdo de conformidade na integra em: www.
asatex.eu/konf
A. Explicacoes e nimeros das normas, cujos requisitos sao cumpridos pelo macacao: Referéncia das
normas: Jornal Oficial da Unido Europeia. Pode ser obtido junto da editora Beuth Verlag GmbH, 10787
Berlin, www.beuth.de.
B. Marcagao: Cada macacao possui uma etiqueta interior. A etiqueta interior contém informacées sobre o
nivel de desempenho e a protecao, oferecidos pelo macacao.
1. Designacdo de modelo
2. Fabricante
3. Marcagdo CE para a documentacdo de conformidade.
4. As normas europeias para vestuario de protecdo contra quimicos estipulam 6 niveis de protecao que
sdo identificados pelos simbolos em anexo. As especificacdes do produto correspondem aos tipos
de vestuario de protecdo estipulados nas normas europeias. O macacdo cumpre as normas EN: DIN
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 vestuario de protecdo contra particulas sélidas — parte 1: Requisitos
de desempenho para vestuario de prote¢do contra quimicos que garantem uma protecdo para todo o
corpo contra particulas sélidas transportadas pelo ar (tipo 5) e EN 13034:2005+A1:2009 vestuario de
protecdo com protec¢do limitada contra quimicos liquidos (tipo 6), bem como os requisitos da norma
EN 14126:2003 (tipo 5B e tipo 6B).
Sinal de i: Indicacdo da informacdo do fabricante.
O macacao oferece protecdo contra as infecdes nos termos da norma EN 14126:2003.
O macacdo possui um tratamento antiestatico e oferece protecdo contra a carga eletrostatica de
acordo com a norma DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 resisténcia da superficie), se a ligagdo a terra
estiver efetuada corretamente.
8. O macacdo oferece protecdo contra particulas sélidas radioativas nos termos da norma EN 1073-
2:2002.
9. As informacdes sobre o tamanho referem-se as medidas do corpo em cm de acordo com a norma EN
13688:2013. Por favor, selecione o tamanho necessério para as suas medidas do corpo.
10. N.° de lote e data de fabrico: (més/ano)
11. Pictograma internacional de tratamento - os simbolos tém os seguintes significados.
12. N&o reutilizar.
13. Material inflamavel, manter afastado de fontes de calor!

Now;

Perfilde d penho para macacoes CoverStar CS500:
Dados fisicos Unidade Resu_ltado_de Metqd? de Classe
verificacdo medicdo
Resisténcia ao desgaste Ciclos 1500 EN 530 método 2 5
Ductilidade N | lomeitudinali 85 ey oh 1393, 1
transversal: 51
Resisténcia a rutura Ciclos >100.000 1SO 7854 6
Resisténcia contra puncdo N 10,8 EN 863 2
Teste da chama Omaterial € auto- | gy 13574 cumprido
extinguivel
A - longitudinal: 52,6
Resisténcia a propagacao de rasgos transversal: 33.3 1SO 9073-4 2
Resisténcia da costura N 70 EN 13935-2 2
Tipo 6: Fato de teste de pulverizacao EN 17491-4 cumprido
Twpo/S: Teste de protecdo contra EN 1SO 13982-2 cumprido
particulas
Dados de penetracao P R P R
H2504 30% 0 97 3 13
NaOH 10% 0 98 EN I1SO 6530 3 13
o-xileno 0 959 3 3
Butanol-n 0 98 3 3
Protecdo contra contaminagao radioativa © fator_de Rrotegao EN 1073-2:2002 2
nominal é 53,1
Protecdo contra contaminagdo biolégica EN 14126:2003 cumprido
ﬁif(‘f;:”c'a 3 penetracao de sangue e kPa 20 IS0 16603/16604 |  6/6
Reswster_\ma a penetracdo de liquidos min =75 150 22610 6/6
contaminados
R_eswstgncna 3 penetragdo de aerossois log CFU >5 150 22611 3/3
biologicamente contaminados
R/esfwstenma 8 penetracao de particulas log CFU <1 150 22612 3/3
sélidas contaminadas
Resisténcia da superficie Q <2.5x10° EN 1149-1 cumprido

Observacdo: Poderd obter mais informacdes sobre o efeito de barreira junto da ASATEX®

CAMPOS DE UTILIZACAO: Este macacio oferece protecdo contra substancias e contaminacdo perigosas.
Eles protegem o utilizador do macacdo e o produto. Eles sdo utilizados, consoante as circunstancias e
o grau de toxicidade, como protecdo contra particulas transportadas pelo ar (tipo 5), bem como contra
salpicos e névoa de pulverizacdo limitados com baixa intensidade (tipo 6). LIMITACOES DE UTILIZACAO:
O manuseamento de determinados quimicos ou altas concentragdes, em forma de particulas muito
finas, névoa de pulverizagdo intensa e salpicos, exige, entre outras coisas, a utilizacdo de materiais com
caracteristicas de barreira superiores quer em relacao a resisténcia do material quer aos acabamentos
do fato. O utilizador deve realizar uma analise de risco, apés a avaliagdo da qual deve ser escolhido
o equipamento de protecdo individual. As costuras cozidas nao oferecem barreira contra agentes
infecciosos e permeacdo por liquidos. Caso seja necessaria uma estanquidade total da costura, deve ser
escolhido um fato que possua adicionalmente costuras revestidas, apresentando a costura, por esta razao,
a mesma estanquidade que o material do fato. Para apresentar um efeito de prote¢do mais elevado em
determinadas areas de utilizagdo, pode ser necessario fazer a selagem das extremidades das mangas e
pernas, bem como a selagem do capuz e da cobertura do fecho éclair. Um eventual desenvolvimento de
calor no fato durante o uso pode ser evitado, através do uso de roupa interior adequada ou dispositivos
de refrigeracdo. O tratamento antiestético s6 é eficaz em niveis de humidade relativa iguais ou superiores
a 25%, e o usuério devera assegurar a correta ligagdo a terra tanto da vestimenta quanto de quem a veste.
O desempenho de dissipacao eletrostética tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido
continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga o vestuario protetor dissipativo
eletrostatico e a terra seja inferior a 108 Ohm (por exemplo, através da utilizagdo de cal¢ado/sistema de
pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Ndo abrir ou remover o vestuario
protetor dissipativo eletrostatico na presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivas, ou durante
o manuseamento de substancias inflamaveis ou explosivas. O vestuario de protecdo de dissipagdo
eletrostatica destina-se a ser utilizado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (consulte a norma EN 60079-10-1
[7] e a norma EN 60079-10-2 [8]) no qual a energia de ignicao minima de qualquer atmosfera explosiva
ndo é inferior a 0,016 mJ. Ndo utilizar o vestuario de protecdo de dissipacao eletrostatica em atmosferas
enriquecidas com oxigénio ou na Zona O (consulte a norma EN 60079-10-1 [7]) sem a autorizagdo
prévia do responsavel pela seguranca. O desempenho de dissipacdo eletrostatica do vestuario pode ser
afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. O vestuério protetor
dissipativo eletrostatico deve cobrir permanentemente todos os materiais ndo conformes durante
a utilizagdo normal (incluindo a tor¢do e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel de dissipagdo
eletrostatica é uma caracteristica de desempenho crucial, o usuario final deve avaliar a totalidade do
conjunto envergado, incluindo as pegas de vestudrio exteriores e interiores, o calcado e o restante EPI. E
da responsabilidade Unica do utilizador verificar, se 0 macacdo escolhido oferece a prote¢do adequada
para a utilizagdo prevista, bem como a decisdo sobre com que equipamento de protecao adicional
(protecdo respiratoria, luvas, cal¢ado de trabalho, etc.) o macacdo deverd ser combinado. Em caso de
duvida, entre em contacto com o seu fornecedor. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade
pela utilizacdo incorreta. PREPARAGAO: Nio utilize macacées com defeitos. Em caso de fechos, costuras
defeituosos ou defeitos funcionais, contacte por favor o seu fornecedor ou a ASATEX®. ARMAZENAGEM:
Os macacdes podem ser armazenados na forma comum no mercado, no minimo 5 anos, num local escuro
(na caixa) a uma temperatura entre -5° e 30°C, e protegido da luz UV. ELIMINAGAO: Os macacées podem
ser eliminados termicamente de forma ecolégica ou em lixeiras. O tipo da eliminagdo depende do tipo
de contaminacado, bem como dos regulamentos legais regionais e nacionais. O organismo notificado para



a realizacdo e supervisdo da produgdo (médulo C2) é: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A.,
Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Cédigo do organismo de certificagao: 0624
Para mais informagdes técnicas, contacte: www.asatex.eu
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(PL) Informacje producenta

zgodnie zrozporzadzeniem (UE) nr 2016/425, zatacznik Il sekcja 1.4. (Znaleziono w :Dziennik Urzgdowy
Unii Europejskiej) Przed uzyciem przeczytaj uwaznie! Niniejsza broszure informacyjna nalezy zatgczy¢ lub
wyda¢ w momencie przekazywania odbiorcy srodkéw ochrony osobistej. W tym celu niniejsza broszura
moze by¢ powielana bez ograniczen.
Nr artykutu: CS500 (biaty) | CS502 (zielony) | CS503 (niebieski)
Dostepne rozmiary: XS - 5XL
Kategoria PSA lll - Wysokie ryzyko
Deklaracja zgodnosci: Kombinezony te sg srodkami ochrony indywidualnej (PSA). Oznakowanie
C € CE poswiadcza, ze produkt spetnia odpowiednie wymogi rozporzadzenia (UE) nr 2016/425.
Petna deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie internetowej: www.asatex.eu/konf
A. Specyfikacja i numery norm, ktérych wymagania sa spetni przez kombi y: Miejsce publikacji
norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepny w Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Oznakowanie: Kazdy kombinezon posiada etykiete wewnetrzng. Etykieta wewnetrzna zawiera
informacje na temat ogdlnego poziomu wydajnosci i ochrony.

1. Nazwa modelu

2. Producent

3. Znak CE dla dokumentacji zgodnosci.

4. Normy europejskie dla odziezy chronigcej przed chemikaliami okredlaja 6 klas ochrony, ktére s3
oznaczone zataczonymi symbolami. Specyfikacje produktu odpowiadajg rodzajom odziezy ochronnej
okreslonym w normach europejskich. Kombinezon jest zgodny z normami EN: DIN EN ISO 13982-
1:2004+A1:2010 Odziez chronigca przed czastkami statymi - Cze$¢ 1: Wymagania dotyczace
odziezy ochraniajacej cate ciato przed czgstkami statymi unoszacymi sie w powietrzu (,Typ 5) i EN
13034:2005+A1:2009 Odziez ochronna z ograniczong ochrong przed ciektymi chemikaliami (Typ 6 ) i
wymagania EN 14126:2003 (Typ 5B i Typ 6B).

5. i-znak: Odniesienie do informacji producenta.

6. Kombinezon zapewnia ochrone przed infekcjami zgodnie z normg EN 14126:2003.

7. Kombinezon jest antystatyczny i zapewnia ochrone przed tadunkiem elektrostatycznym zgodnie z DIN

EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 odpornos¢ powierzchniowa)przy odpowiednim uziemieniu.

8. Kombinezon zapewnia ochrone przed czgstkami statymi skazonymi promieniotwérczo zgodnie z EN
1073-2:2002.

9. Wymiary odnosza sie do wymiaréw ciata zgodnie z EN 13688:2013. Prosze wybra¢ rozmiar
odpowiedni dla wymiaréw ciata.

10. Numer partii i data produkcji: ( miesigc/rok)

11. Miedzynarodowe znaki graficzne dotyczace pielegnacji - Symbole te majg nastepujace znaczenie.

12. Nie uzywaj ponownie.

13. Materiat tatwopalny, przechowywac z dala od Zrédet ciepta!

Profil parametréw produktéw CoverStar CS500 Overalls:
Dane fizyczne Jednostka| Wynik testu |Metoda pomiaru Klasa
Odpornos¢ na Scieranie Cykle 1500 EN 530 metoda 2 5
Odpornosc na rozciaganie N \\;va:; ?i ENISO 13934-1 1
Odpornos¢ na zrywanie w ugieciu Cykle >100.000 |ISO 7854 6
Odpornos¢ na przebicie N 10,8 EN 863 2
Test ogniowy Materiat jest EN 13274-4 spetnia
samogasnacy
L. . . Wzdtuz 52,6
Odpornos¢ na wydtuzenie z zerwaniem Wszerz 33.3 1SO 9073-4 2
Odpornos¢ szwow N 70 EN 13935-2 2
Typ 6 - test sprayu EN 17491-4 spetnia
Typ 5 - test szczelnosci na czasteczki EN ISO 13982-2 spetnia
Dane penetracji P R PR
H2504 30% 0 97 313
NaOH 10% 0 98 |ENISO 6530 313
oksylen 0 95,9 3|3
Butanol-n 0 98 313
Wskaznik
Ochrona przed radioaktywng kontaminacjg nominalny EN 1073-2:2002 2
ochrony to
531
Ochrona przed biologiczng kontaminacja EN 14126:2003 spetnia
Ochrona przed skontaminowanymi ptynami kPa 20 1SO 16603/16604 |  6/6
Ochrona przgd sll<ontaminowar1lymi min ~75 150 22610 6/6
zanurzonymi obiektami statymi
Ochrona - ptynne aerozole log CFU >5 1SO 22611 3/3
Ochrona czasteczki state log CFU <1 1SO 22612 3/3
Antystatyka (opér powierzchni) Q <25x10° |EN1149-1 spetnia
Uwaga: Dalsze informacje odnosnie parametréw bariery do uzyskania w ASATEX®

OBSZARY ZASTOSOWANIA: Kombinezon zapewnia ochrone przed niebezpiecznymi substancjami
i zanieczyszczeniami. Chronig one uzytkownika kombinezonu, jak i sam produkt W zaleznosci od
okolicznosci i stopnia toksycznosci produkt stosowany jako ochrona przed czgstkami unoszacymi sie
w powietrzu (typ 5) oraz przed ograniczonym rozpryskiem i rozpryskiem o matej intensywnosci (typ 6),
OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Obchodzenie sig z niektérymi chemikaliami lub wysokimi stezeniami
moze wymagac uzycia materiatéw o wyzszych parametrach bariery pod wzgledem odpornosci materiatu
lub wykonania kombinezonu. Uzytkownik powinien przeprowadzic analize ryzyka, po ktérej nalezy dobrac
srodki ochrony indywidualnej. Wyzej wymienione szwy nie stanowig bariery dla czynnikéw zakaznych i
przenikania ptynéw. Jesli wymagana jest catkowita szczelnos$¢ szwu, nalezy wybra¢ kombinezon, ktéry
posiada dodatkowe potaczenia tasmowe i dlatego szw jest tak samo szczelny, jak materiat kombinezonu.
W celu osiagniecia wyzszego efektu ochronnego w niektérych obszarach zastosowania konieczne
moze by¢ maskowanie korncéw rak i nég oraz maskowanie kaptura i pokrywy zamka btyskawicznego.
Jakiemukolwiek wzrostowi ciepta w kombinezonie podczas noszenia mozna zapobiec stosujac
odpowiednig bielizne lub urzadzenia chtodzace. Jakiemukolwiek wzrostowi ciepta w kombinezonie
podczas noszenia mozna zapobiec stosujac odpowiednia bielizne lub urzadzenia chtodzace. Kombinezon
spetnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie z normg EN 1149-5:2018,
mierzonej zgodnie z norm3 EN 1149-1:2006. Powtoka antystatyczna zachowuje skuteczno$¢ jedynie
przy wilgotnosci wzglednej 25% lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewni¢ prawidtowe uziemienie
zaréwno siebie, jak i kombinezonu. W celu rozpraszania tadunku elektrostatycznego z kombinezonu i
ciata uzytkownika konieczne jest, aby rezystancja miedzy uzytkownikiem odziezy rozpraszajgcej tadunek
elektrostatyczny a ziemig wynosita stale ponizej 108 oméw, co mozna uzyskac np. poprzez zatozenie
odpowiedniego obuwia, stosowanie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych
odpowiednich srodkéw. Odziezy ochronnej rozpraszajgcej tadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac
ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze tatwopalnej badz wybuchowej ani podczas pracy z
substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny
jest przeznaczona do uzycia w strefach 1, 2, 20, 211 22 (zob. normy EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2
[8]), w ktérych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy
ochronnej rozpraszajgcej tadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen
ani w strefie O (zob. norma EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznos¢
rozpraszania tadunku elektrostatycznego moze zmieni¢ sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek
zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna
rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania)
stale i doktadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odzieza ochronnga. W sytuacjach,
gdy poziom rozproszenia tadunku elektrostatycznego jest wtasciwoscig o kluczowym znaczeniy,
uzytkownicy koricowi powinni dokona¢ oceny wtasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy
wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i innych srodkéw ochrony indywidualnej. Na uzytkowniku spoczywa
wytaczna odpowiedzialnosc za sprawdzenie, czy wybrany rodzaj ochrony zapewnia odpowiednia ochrone
do zamierzonego zastosowania, odpowiada on tez za podjecie decyzji, z jakim dodatkowym sprzetem9



ochronnym (ochrona drég oddechowych, rekawice, buty robocze itp.) powinien byc potaczony. W razie
watpliwosci nalezy skontaktowac sie z dostawca. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwe
uzytkowanie. PRZYGOTOWANIE: Nie uzywac uszkodzonych kombinezonéw. W przypadku wadliwych
zamkéw btyskawicznych, szwéw lub wad funkcjonalnych prosimy o kontakt z dostawca lub ASATEX®.
MAGAZYNOWANIE: Kombinezony mozna przechowywa¢ w typowy dla handlu sposéb, co najmniej
przez 5 lat, w ciemnosci (karton) miedzy -5° a 30°C i chroni¢ przed promieniowaniem UV. UTYLIZACJA:
Kombinezony moga by¢ utylizowane termicznie lub na sktadowiskach odpadéw w sposéb przyjazny
dla srodowiska. Sposéb utylizacji zalezy od stopnia zanieczyszczenia produktu oraz od krajowych lub
regionalnych przepiséw prawnych. Jednostka notyfikowang w zakresie wdrazania i monitorowania
produkcji (modut C2) jest: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052
Busto Arsizio, Kod jednostki certyfikujacej: 0624. Dalsze informacje techniczne dostepne s3 na stronie
internetowej: www.asatex.eu

(BG) UHdpopmauma 3a npoussoautena

CbrnacHo PernameHnt (EC) 2016/425, npunoxenue I, pasgen 1.4. (nosc B Od BECTHUK
Ha EBponeiickua cblo3) Mosia, npoyeTeTe BHUMAaTeNnHO npeau ynotpeba! Bue cTe ANbKHM Aa
NpUNOXUTE Tasn MHPOPMaLMOHHa Bpollypa, KoraTo npejasaTe NUYHWUTE npeanasHu cpeactsa (/1MNC)
VAN M NpeaasaTe Ha nosnydyatens. 3a Tasu uen Tasu Gpolwypa moxe Aa 6bae Bb3npoussexaaHa 6e3
orpaHuyeHua.
Homep Ha apTukyna: CS500 (6sn) | CS502 (3eneH) | CS503 (cuH)
HanuuHu pasmepm: XS - 5XL
Kateropusa PPE Ill - Bucokun
puckose
JAeKknapauua 3a CbOTBETCTBME: Te3u rawepusoHu ca MYHKM npegnasHu cpeacrea (J/INC).
C € MapkuposkaTa "CE" yaocToBepaBa, 4e NpOAYKTbLT OTFOBapA Ha NPUIOKUMUTE N3UCKBAHWA Ha
PernameHT (EC) 2016/425. MoxeTe Aa nonyuute MbaHaTa AeKNapauus 3a CbOTBETCTBME Ha
cnepgHua agpec: www.asatex.eu/konf
A. ObsacHeHMe M HOMepa Ha CTaHAAPTUTE, YUMTO W ce u3n T OT KC HuTe:
MososaBaHe Ha cTaHaapTuTe: OduumaneH BecTHUK Ha EBponeiickua cbios. [ocTbnHo oT Beuth Verlag
GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. ETuKeTMpaHe: BceKM ralepusoH MMa BbTpelleH eTUKET. BLbTPELWHNAT eTUKET cbabpKa MHbopmauma
3a HMBOTO Ha M3MbJIHEHWE U 3aLUMTa, OCUTYPEHU OT KOMBUHE30Ha.

1. HaumeHosaHue Ha mogena

2. Mpoussoguten

3. Mapkuposka CE 3a JOKyMeHTUpaHe Ha CbOTBETCTBUETO.

4. EBponeiickuTe CTaHAAPTU 3a 06/1€KN10 3a 3alMTa OT XMMMKaAKU onpeaenat 6 Buaa 3almTa, KouTo ca

0603HayYeHn C NpUNoXKeHUTe cumBonU. CrneunduKaumMnTe Ha NPoAyKTa CbOTBETCTBAT Ha BUAOBETE

3alMTHO 06/1eKN0, onpeaesnieHn B eBPOMeicKUTe CcTaHAapTW. [allepusoHBT CbLOTBETCTBA Ha
craHgaptute EN: Yact 1: U3ucKBaHMA 33 u3MbAHEHME 3a 06/7eKn0 3a 3awmra OT XMMUKaNu,

OCUIYpABALLO MbJ/IHA 3aLLMTa Ha TANIOTO OT TBBLPAM YacTULM, NPeHacAHM no Bb3gyxa ( Tun 5 ) u EN

13034:2005+A1:2009 3awuTHO OBNEKNO C OrpaHUYeHU 3alUTHU XAaPaKTEPUCTUKU Cpelly TeuyHu

XMMUKanu (Tun 6 ) u namncksaHmaTa Ha EN 14126:2003 (tun 5B v Tun 6B ).

i-sign: MpenpaTka KbM MHPOPMALMATA Ha NPOU3BOAUTENA.

6. lalwepu3oHBT ocurypaBa 3almTa oT uHbekumm B cboTBeTcTBue ¢ EN 14126:2003.

7. Tauwepus3oHbT e 06paboTeH aHTUCTaTUYHO M OCUTypABa 3aliMTa Cpelly efNeKTpocTaTMyeH 3apag,
cbrnacHo DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 nOoBbPXHOCTHO CbMPOTUBAEHWUE ), KOraTo e NPaBWUIHO
3a3emeH.

8. Tallepu30HBT OCUTYpPABA 3aLMUTa CPeLly PaZMOaKTUBHO 3aMbPCeHM TBbPAM YacTULM B CbOTBETCTBUE C
EN 1073-2:2002.

9. Pa3mepuTe ce OTHACAT 40 TENECHUTE MepKK B cm cbraacHo EN 13688:2013. Mons, nsbepete
pasmepa, Heo6XoAMM 3a BaLLWUTE TENECHU MEPKU.

10. Homep Ha NapTMAaTa 1 JaTa Ha NPOM3BOACTBO: (MeceL/roanHa)

11. MexAyHapoAHM NMUKTOrpamu 3a MEULIMHCKU cecTpu - CUMBOAWUTE MMAT CI€JHOTO 3HaYeHne

12. la He ce 13no/s3Ba NOBTOPHO.

13. 3ananum matepuan, Aa ce Nasu oT U3TOUHMLM Ha TonauHal

v

w

NPO®U/T HA U3MbJIHEHUE:

®uU3nueckn aaHHU EaviHuy, Pesynrtar ot Tecta Mertopg Ha Knac
a
YcToumBocT Ha abpasus Uuknu 1500 EN 530 meTog 2 5
Cuna Ha yabIKaBaHe N Haa/bKHO 85 | HanpeyHo |[EN ISO 13934-1 1
51
fAKoCT Ha orbBaHe Umnknn > 100.000 ISO 7854 6
YCTOMUYMBOCT Ha NpobusaHe N 10,8 BG 863 2
M3nuTBaHe c nnambK MaTepuansT e camosaracsauy, ce| EN 132744 oTrosa
pA Ha
V3UCKB
aHuATa
Ha
YCTOMUMBOCT Ha pa3KbCBaHe N Hag/bKHO 52,6 | HanpeuHo [ISO 90734 2
333
3a4paBuHa Ha WweBa N 70 EN 13935-2 2
Tun 6 - U3NUTBaAHe C NPbCKaHe EN 174914 oTrosa
pA Ha
V3UCKB
aHuATa
Ha
Tun 5 - M3nuTBaHe 3a NABTHOCT EN ISO 13982-2 oTrosa
Ha vacTuuuTe pA Ha
V3UCKB
aHuATa
Ha
JlaHHW 33 NPOHUKBaHe P R P | R
H2S04 30% o] 97 3|3
NaOH 10% 0 98 EN ISO 6530 313
O-KCcuneH 0 95,9 3|3
ByraHon-n o] 98 3|3
3awmTa cpeLly pasnoaKkTUBHU .
3ambpcasane HomuHanHuat koedunument |EN 1073-2:2002 2
Ha 3awmTa e 53,1
3awuTa cpetly 6MONOTUYHM .
3ambpcasaHe EN 14126:2003 oTrosa
pA Ha
V3UCKB
aHuATa
Ha
3awuTa oT 3ambpcABaHe
Teunoctn kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
3auwmTa OT 3ambpcABaHe
HoTONeHN TELPAN TENa MUH > 75 1SO 22610 6/6
3awumTa cpeuly Te4Hu aeposonu|nor CFU >5 1ISO 22611 3/3
3awumTa cpeuly TBbpAM Yactuum | nor CFU <1 1SO 22612 3/3
AHTUCTaTUYEH 100
(NOBBPXHOCTHO Q <2.5x EN 1149-1 oTrosa
CbNpoTUBAEHME) pAHa
V3UCKB
aHvATa
Ha

3ABE/IEXKKA: 3a noBeue uHpOpMaumsa OTHOCHO ePeKTUBHOCTTA Ha bapuepaTa ce cBbpiKeTe ¢ AATX

06n1acTh Ha NpunoxeHue: Tesn KOMBUHE30HM OCUTYpPABAT 3allMTa CPelly OMacHU BellecTBa U 3ambpcABaHe. Te
3alMTaBaT KakTo notpebutens Ha KomBMHe30Ha, Taka M NPoAyKTa. M3non3saT ce KaTo 3aluTa cpelly
4aCTMLM, NPEHACsHM MO Bb3Ayxa (TN 5), U cpelly OrpaHuyYeHy MPBCKM M CNM P el oB e C HUCKA
VHTEH3MBHOCT (T1n 6), B 3aBUCUMOCT OT O6CTOATEICTBATA M CTEMEHTa Ha TOKcuyHocT. OTPAHUYEHUA 3A
MPUNATAHE: PaboTata ¢ onpeaeneHu XMMUKaau UAM BUCOKU KOHUEHTpauuu nog ¢opmara Ha MHOro
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NMPUNATAHE: PaboTaTta c onpegeneHy XMMWUKaAU AW BUCOKU KOHLEHTpauuu noa dopmaTta Ha MHOrO
UHM YaCTULIM, UHTEH3MBHU M P b C K U U NPBCKM MOXKE Aa M3UCKBA M3MO/I3BAHETO Ha MaTepuasm ¢ no-
BMCOKO KauecTBo Ha GapuepHuUTe CBOICTBA MM MO OTHOLUEHWE Ha YCTOWYMBOCTTA Ha MaTepumana, i Ha
n3paboTkaTa Ha KocTioma. MoTpebutenaT Tpabsa Aa M3BBLPLIM aHANIM3 Ha PUCKa, Cej, KoeTo Aa nsbepe
NIMYHKUTE NpeanasHK CpeacTsa. 3alluTUTe LWEBOBe He ocurypasaT Bapuepa 3a MHPEKUMO3HM areHTn u
MNPOHUKBAHE Ha TEYHOCTU. AKO Ce M3WUCKBA MbJiHA XEPMETUYHOCT Ha LesoBeTe, TpAGsa Aa ce nsbepe
KOCTIOM, KOWTO MMa AOMbIHUTENHO 3aNeneHn WeBoBe, NPUAABaLLM Ha LWeBa CbljaTa XePMETUYHOCT KaTo
Ha maTepuana Ha KOCTIOMA. 33 [a ce NOCTUTHE MO-BMCOKO HMBO HA 3aliMTa NPU HAKOU MPUIOKEHUSA,
MOXKe [a Ce Ha/loXKW 3a/enBaHe Ha MaHWeTUTe Ha pbueTe M KpaKaTa W 3asenBaHe Ha Kadvynkata u
Kanaka Ha uuna. HaTpynsaHeTo Ha TOM/IMHA B KOCTIOMa MO BPeMe Ha HOCeHe MOXe Ja ce NpesoTBpaTh ypes
M3N0/13BaHETO Ha NOAXOAALLO 6€/1b0 MM OXNAXKAALLM YCTPOoicTBa. ToBa 06/1€K/10 OTrOBapA Ha M3MCKBaHMATa
3a MOBBPXHOCTHO CbnpoTuBieHne Ha EN 1149-5:2018, korato ce u3mepsa B cboTBeTcTBMe ¢ EN 1149-1:2006.
AHTUCTATUYHOTO NOKPUTHE GYHKLMOHMPA CAMO NPU OTHOCMTE/NIHA BAAXKHOCT Ha Bb3/AyXa OT noHe 25

% W NPaBMNHO 3a3eMABaHe Ha KOCTIOMa M Ha noTpebutena. ENeKTpOCTaTUYHOTO pasceiiBaHe KaKTo Ha
KOCTIOMa, Taka M Ha monssaTens TpAbBa Aa Ce OCUTypABa HEMPEKbCHATO, TaKa Ye CbMPOTUBNEHUETO
MeXXJy MoN3BaTeNd Ha aHTUCTAaTUYHOTO 3alWWTHO 06/1eKN0 U noga Aa e no-manko ot 10°oma. Tosa
MoKe Aa 6b/1e NOCTUTHATO Ypes NoaxoAALM 06yBKKU/NoA0Be, 3a3eMUTENEH NPOBOAHMWK UIW APYTU NOAXOA,
AW MepKU. ENeKTPOCTaTMYHOTO 3aLMTHO 061eKN0 He TpABBa fa ce OTBAPA WAV CBANA B NPUCHCTBMETO Ha OTKPUT N1
aMbK, BbB B3pKUBOONacHa aTMocdepa Uam npu paboTa CbC 3ananMmm UM B3pUBOONacH#M BellecTsa. Enekrpoctatnun
0TO pasceiiBaLLLO 3aLWMTHO 061EK0 e NpeaHa3HauYeHo 3a HoceHe B30HM 1, 2,20, 211 22 (8. EN 60079-10-1 [7]
1 EN 60079-10-2 [8]), KbAETO MUHMMAHATA EHEPriA Ha 3ana/iBaHe Ha BCAKA B3pMBOOMNAacHa aTMocdepa e He no-m
anka ot 0,016 mJ. 3awmTHOTO 061EK0 C eNEeKTPOCTaTUYHO pasceliBaHe He TpAbBa Aa ce M3non3ea B aTmocdepu, 06
oraTeHu ¢ kucnopog, uav B 3oHa 0 (8. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 npeasapuTenHo ogobpeHune oT uHkeHepa no 6
€30MacHOCTTa. AHTUCTAaTUYHUAT ePeKT Ha 3aLLMTHOTO 061eKN0 MOXKe Aa 6b/e NOBAUAH OT OTHOCUTENHATA B
NaKHOCT, U3HOCBAHETO, EBEHTYA/IHO 3aMbpCABAHE U CTapeeHe. YBepeTe Ce, Ye HeCbOTBETCTBALLMTE MaTepuani
anoKpUTU OT aHTUCTaTUYHOTO 3aLLMTHO 061EK/I0 NPes LANOTO BPEMe Mo Bpeme Ha HopmasiHa ynotpeba
(BKNtOUMTENHO OrbBaHe 1 ABuMKeHMe). Mpu cueHapum Ha ynoTpeba, Nnpu KOUTo ePpeKTUBHOCTTA Ha ene
KTPOCTaTUYHOTO pa3cemBaHe e KPUTUYHA NPOMEHINBA, KPAaHUAT NoTpebuten TpabBea Aa NnposBepu CBOMN
CTBaTa Ha LAJIoTO HOCEHO 060pYyABaHe, BKNOUYUTE/IHO BbHLIHOTO M BbTPELLIHOTO 3alUTHO 06/1eKN0, 06yB
KUTE U ApYyruTe NMMYHK NpeanasHu CpeacTBa, npean ynotpeba. E4MHCTBEHO NOTPEBUTENAT HOCK OTTOBO
PHOCT Aa NpoBepu Aanun 3bpaHUAT rallepu3oH ocurypasa noaxoALla 3almTa 3a npeasuaeHoTo Nnpun
OXeHUe, KaKTOo 1 @ peLln C KakBO AOMbHUTEIHO 3aLWNUTHO o6opyABaHe (AuxaTeNHa 3almMTa, pbKasn
um, paboTHN 06yBKM 1 Ap.) TPAGBA Aa ce KOMBUHMPA 3aWUTHUAT ralLepU3oH. B cayyait Ha cbMHeHMe ¢
e 06bpHeTe KbM BalLMA A,0CTaBUYMK. [TPOM3BOANUTENAT HE NOEMA OTFOBOPHOCT 3a HenpasuiHa ynotpe6a. MPEMO
PbKA: He nanonssaiite sedeKkTHM KomBMHE30HU. B cayyait Ha aedekTHU Lmnose, WweBoBe Unm GyHKUMOoHa
NHU AedeKTn, MONsA, CBBPXKETE Ce C BalLMA AOCTAaBYMK UK C asaTex=. CBXPAHEHUE: KombuHesoHute mora
T [la ce CbXPaHABAT N0 06MYANHUA HAUYMH 33 HAaW-Ma/IKO 5 roAMHU Ha TBMHO (B KyTUATA) NpY TemnepaTtypa m
exay -5° 1 30°C 1 3aLmMTeHn oT ynTpasnoneTosa ceeTanHa. U3XBbP/IAHE: MawepusoHuTte morart Aa ce usx
BBHPAAT N0 eK0N0rocbobpaseH HaunH, TEPMUYHO UK B Aena 3a 0TNaabLUn. MeToAbT Ha M3XBbPAAHE 3aBUC
1 0T 3aMbPCABAHETO Ha NPOAYKTA U OT HALMOHAIHUTE NN PETMOHANHUTE 3aKOHOBU U3KCKBaHMA. HoTn
GUUMPaHUAT OpraH 3a U3Nb/HeHMe U HabloaeHne Ha NPon3BoACTBOTO (Moayn C2) e: Centro Tessile Cotoniero
é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2,1-21052 Busto Arsizio, Kog Ha cepTuduumpalmsa opraH:
0624

3a AONbAHUTENIHA TEXHMYECKA MHDOPMALUA, MONA, MOCeTeTe: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI
(CZ) Informace vyrobce

Podle nafizeni (EU) 2016/425, pfiloha Il, bod 1.4. (odkaz v Ufednim véstniku Evropské unie) Pied
pouZitim si pozorné prectéte! Tuto informacni broZuru jste povinni pfiloZit pfi prfedavéni osobnich
ochrannych prostifedk( (OOP) nebo pfi jejich pfedavani pfijemci. Za timto Géelem muze byt tato brozura
reprodukovéna bez omezeni.
Cislo vyrobku: CS500 (bild) | CS502 (zelend) | €S503 (modra)
Dostupné velikosti: XS - 5XL
Kategorie OOP Il - vysoka
rizika
Prohlaseni o shodé: Tyto kombinézy jsou osobnimi ochrannymi prostfedky (OOP). Oznaceni
C € CE potvrzuje, e vyrobek spliiuje p¥isluiné pozadavky nafizeni (EU) 2016/425. Uplné prohlaseni
o shodé muZete ziskat na adrese: www.asatex.eu/konf.
A. Vysvétleni a &isla norem, jejichi pozadavky kombinéza spliiuje: Odkaz na normy: Ufedni véstnik
Evropské unie. K dispozici u Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Oznacovani: Kazdad kombinéza ma vnitini Stitek. Vnitini Stitek obsahuje informace o Urovni vykonu a
ochrany poskytované kombinézou.
1. Oznaceni modelu
2. Vyrobce
3. oznaceni CE pro dokumentaci shody.
4. Evropské normy pro odévy na ochranu proti chemikdliim definuji 6 typd ochrany, které jsou
oznaceny prilozenymi symboly. Specifikace vyrobku odpovidaji typim ochrannych odéva
definovanych v evropskych normach. Kombinéza je v souladu s normami EN: €SN EN I1SO 13982-
1:2004+A1:2010 Ochranné odévy proti pevnym &asticim - Cast 1: Pozadavky na provedeni
ochrannych odévl proti chemikaliim, které poskytuji ochranu celého téla proti pevnym ¢asticim
pienasenym vzduchem ( typ 5 ) a CSN EN 13034:2005+A1:2009 Ochranné odévy s omezenou
ochranou proti kapalnym chemikaliim (typ 6 ) a pozadavky normy EN 14126:2003 (typ 5B a typ 6B ).
i-sign: Odkaz na informace vyrobce.
6. Kombinéza poskytuje ochranu proti infekci podle normy EN 14126:2003.
7. Kombinéza je antistaticky oSetfena a pfi spravném uzemnéni poskytuje ochranu proti
elektrostatickému naboji podle normy DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 povrchova odolnost ).
8. Kombinéza poskytuje ochranu proti radioaktivné kontaminovanym pevnym ¢asticim podle normy EN
1073-2:2002.
9. Velikosti se vztahuji k télesnym rozmérdim v cm podle normy EN 13688:2013. Zvolte prosim velikost
odpovidajici vadim télesnym rozmé&rim.
10. Cislo 3arze a datum vyroby: (mésic/rok)
11. Mezinarodni osetfovatelské piktogramy - Symboly maji nasledujici vyznam
12. Nepouzivejte znovu.
13. Hoflavy materidl, udrzujte mimo dosah zdroji tepla!

u

VYKONNOSTNI PROFIL:

Fyzické udaje Jednotk Vysledek testu Metoda méfeni Trida
a
Odolnost proti odéru Cykly 1500 EN 530 metoda 2 5
Pevnost v prodlouzeni N podélné 85 | pfi¢né 51 EN ISO 13934-1 1
Pevnost v ohybu Cykly >100.000 1SO 7854 6
Odolnost proti propichnuti N 10,8 CS 863 2
Zkouska plamenem Material je samozhasivy EN 132744 splriuje
Odolnost proti roztrzeni N podélna 52,6 | pficna 33,3 1SO 90734 2
Pevnost svu N 70 EN 13935-2 2
Typ 6 - Zkouska strikanim EN 174914 splriuje
Typ 5 - Zkouska tésnosti ¢astic EN ISO 13982-2 splriuje
Udaje o praniku P R P | R
H2S04 30% 0] 97 3|3
NaOH 10% (o] 98 EN ISO 6530 3|3
o-xylen 0o 95,9 3|3
Butanoln 0 98 3|3
Ochrana pred radioaktivitou I . . .
Kontaminace Jmenovity ochranny faktor je |EN 1073-2:2002 2
53,1
Ochrana proti biologickym i -
Kontaminace EN 14126:2003 spliiuje
Ochrana pred kontaminaci
Kapaliny kPa 20 1ISO 16603/16604 6/6
Ochrana pfed kontaminaci min > 75 1SO 22610 6/6

ponorené pevné latky
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Ochrana proti kapalnym log CFU >5 1SO 22611 3/3
aerosolim

Ochrana proti pevnym ¢asticim | log CFU <1 1SO 22612 3/3
Antistatické 109 Auj
(povrchowy odpor) Q <2.5x EN 11491 spliiuje

POZNAMKA: Dalsi informace o vykonnosti bariér ziskate od spoleinosti ASATEX"

OBLASTI POUZITI: Tyto kombinézy poskytuji ochranu pred nebezpe¢nymi latkami a kontaminaci. Chrani uzivatele
kombinézy i vyrobek. PouZivaji se jako ochrana proti ¢asticim prenasenym vzduchem (typ 5) a proti
omezenym rozstiikim a postiik G m nizké intenzity (typ 6) v zavislosti na okolnostech a stupni
toxicity. OMEZENI POUZITi: Manipulace s uréitymi chemickymi latkami nebo s vysokymi koncentracemi
ve formé velmi jemnych &astic, intenzivnichp o st ¥i k O  a rozstfikd mGze vyZadovat pouziti materidla
s kvalitné&jsimi bariérovymi vlastnostmi, at uz z hlediska odolnosti materidlu, nebo z hlediska zpracovani
obleku. UZivatel by mél provést analyzu rizik, po které by mél zvolit osobni ochranné prostiedky. Sité dvy
nepfedstavuji bariéru proti infekénim Cinitelim a pronikani kapalin. Pokud je pozadovéna Uplnd tésnost
Svl, mél by byt vybran oblek, ktery ma dodatecné podlepené Svy, ¢imz se dosahne stejné tésnosti Svu
jako u materidlu obleku. Pro dosaZeni vy3si Urovné ochrany v urcitych pfipadech mizZe byt nutné
podlepeni manZet na rukou a nohou a podlepeni kapuce a krytu zipu. Pfipadnému hromadéni tepla v
obleku béhem noseni Ize zabranit pouzitim vhodného spodniho pradla nebo chladicich zafizeni. Tento odév
splfiuje poZzadavky na povrchovou odolnost podle normy EN 1149-5:2018, pokud je méfena podle normy EN
1149-1:2006. Antistatickd Uprava je funkéni pouze pfi relativni vihkosti vzduchu nejméné 25 %.

% a spravné uzemnéni obleku a uzivatele. Elektrostaticky rozptyl obleku i uzivatele musi byt pribézné
zajistovan tak, aby odpor mezi uZivatelem antistatického ochranného odévu a podlahou byl mensi nez
10%0hma. Toho Ize dosdhnout vhodnou obuvi/podlahou, uzemriovacim vodi¢éem nebo jinymi vhodnymi
opatfenimi . Elektrostaticky ochranny odév se nesmi rozepinat ani svlékat v pfitomnosti otevieného ohné, ve
vybusném prostiedi nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativni ochranny
odév je uréen k noSeni vzonach 1,2, 20,21 a 22 (vizEN 60079-10-1 [7] a EN 60079-10-2 [8]), kde minimalni
energie vzniceni jakékoli vybusné atmosféry neni mensi nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranné
odévy by se nemély pouzivat v atmosféfe obohacené kyslikem nebo v zéné 0 (viz EN 60079 -10-1 [7]) bez
pfedchoziho schvéleni bezpeénostnim technikem. Antistaticky uc¢inek ochranného odévu muze byt ovlivnén
relativni vihkosti, opotfebenim, pfipadnou kontaminaci a starnutim. Zajistéte, aby byly nevyhovujici materidly
po celou dobu béZného pouZivani (véetné ohybani a pohybu ) zakryty antistatickym ochrannym
odévem . Ve scéndfich pouziti, kdy je vykon elektrostatického rozptylu kritickou veli¢inou , musi
koncovy uZivatel pfed pouzitim zkontrolovat vlastnosti viech nosenych prostfedkd , véetné vnéjsiho a
vnitfniho ochranného odé&vu, obuvi a dalSich osobnich ochrannych prostfedk( .Je vyhradné na
odpovédnosti uzivatele, aby zkontroloval, zda zvoleny ochranny overal poskytuje vhodnou ochranu pro
zamyslené pouziti, a také aby rozhodl, s jakymi dal$imi ochrannymi prostiedky (ochrana dychacich cest
, rukavice , pracovni obuv atd.) by mél byt ochranny overal kombinovan .V pfipadé pochybnosti se
obratte na svého dodavatele .Vyrobce nenese 7adnou odpovédnost za nespravné pouziti . PRIPRAVA :
Nepouzivejte vadné kombinézy .V pfipadé vadnych zipa, v nebo funkénich zavad kontaktujte svého
dodavatele nebo spoteznost asatex=. SKLADOVANI: Kombinézu Ize skladovat obvyklym zpiisobem po dobu
nejméné 5 let vtemnu (v krabici) pfi teploté od -5° do 30 °C a chranit pfed UV zafenim . ZNESKODNENI :
Kombinézy Ize likvidovat ekologicky 3etrnym zpGsobem , termicky nebo na skladkach . Zpusob likvidace
zavisi na znecisténi vyrobku a na narodnich nebo regionalnich pravnich poZadavcich . Oznamenym
subjektem pro provadéni a monitorovani vyroby (modul C2) je: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.
A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kod certifikaéniho subjektu: 0624.

Dalsi technické informace naleznete na adrese: www.asatex.eu.

(DK) Informationer fra producenten

I henhold til forordning (EU) 2016/425, bilag 11, afsnit 1.4. (Henvisning i Den Europaiske Unions

Tidende) Leaes venligst omhyggeligt fgr brug! Du er forpligtet til at vedleegge denne

informationsbrochure, nar du videregiver det personlige vaernemiddel (PPE) eller overdrager det til

modtageren. Til dette formal ma denne brochure reproduceres uden begransninger.

Art. nr.: CS500 (hvid) | CS502 (grgn) | CS503 (bl3)

Tilgaengelige stgrrelser: XS - 5XL

PPE Kategori 1l - Hgj risiko

Overensstemmelseserklaering: Disse overalls er personligt beskyttelsesudstyr (PPE). CE-

c € meerkningen attesterer, at produktet opfylder de gaeldende krav i forordning (EU) 2016/425.

Du kan fa den komplette overensstemmelseserkleering pa: www.asatex.eu/konf

A. Forklaring og numre pa de standarder, hvis krav overallerne opfylder: Referencer for standarderne:

Den Europaiske Unions Tidende. Kan fas ved henvendelse til Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,

www.beuth.de.

B. Maerkning: Hver overall er forsynet med en indvendig etiket. Den indre etiket indeholder oplysninger

om overallens ydeevne og beskyttelsesniveau.

1. Modelbetegnelse

2. Producent

3. CE-mazerket til dokumentation for overensstemmelse.

4. De europziske standarder for beklaedning til beskyttelse mod kemikalier definerer 6 typer
beskyttelse, som er identificeret ved de vedlagte symboler. Produktspecifikationerne svarer til de
typer beskyttelsesbeklaedning, der er defineret i de europaiske standarder. Overalls er i
overensstemmelse med EN-standarderne: DIN EN I1SO 13982-1:2004+A1:2010
Beskyttelsesbeklaedning  mod  faste  partikler - Del 1: Krav til ydeevne for
kemikaliebeskyttelsesbekleedning, der giver fuld kropsbeskyttelse mod luftbarne faste partikler (
Type 5 ) og EN 13034:2005+A1:2009 Beskyttelsesbekleedning med begrzaenset beskyttelsesydelse
mod flydende kemikalier (Type 6 ) og kravene i EN 14126:2003 (Type 5B og Type 6B ).

5. i-sign: Henvisning til producentens oplysninger.

6. Overalls giver beskyttelse mod infektioner i henhold til EN 14126:2003.

7. Overalls er antistatisk behandlet og beskytter mod elektrostatisk opladning i henhold til DIN EN
1149-5:2018 ( EN 1149-1 overflademodstand ), nar den er korrekt jordet.

8. Overalls beskytter mod radioaktivt forurenede faste partikler i henhold til EN 1073-2:2002.

9. Stgrrelserne henviser til kropsmal i cm i henhold til EN 13688:2013. Vzelg venligst den stgrrelse, der
passer til dine kropsmal.

10. Parti nr. og fremstillingsdato: (maned/ar)

11. Internationale sygeplejepiktogrammer - Symbolerne har fglgende betydning

12. M4 ikke genbruges.

o

13. Brandfarligt materiale, skal holdes vaek fra varmekilder!
PRASTATIONSPROFIL:
Fysiske data Enhed Testresultat Mal d Klasse
Slidstyrke Cykler 1500 EN 530 metode 2 5
Straekningsstyrke N i leengderetningen 85 | i EN I1SO 13934-1 1
tvaerretningen 51
Bgjningsstyrke Cykler > 100.000 1SO 7854 6
Modstandsdygtighed mod N 10,8 EN 863 2
punktering
Flammeprgvning Materialet er selvslukkende EN 132744 opfylde|
r
Rejsefasthed N langsgéende 52,6 | 1SO 90734 2
tveergdende 33,3
Spmstyrke N 70 EN 13935-2 2
Type 6 - Sprgjteprgvning EN 174914 opfylde
r
Type 5 - EN ISO 13982-2 opfylde
Partikeltaethedsprgvning r
Penetrationsdata P R P|R
H2504 30% 0 97 3|3
NaOH 10% 0 98 EN ISO 6530 3|3
o-xylen 0] 95,9 3|3
Butanol-n 0 98 3|3
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Beskyttelse mod radioaktive

Forurening Nominel beskyttelsesfaktor er EN 1073-2:2002 2

53,1

Beskyttelse mod biologisk

Forurening EN 14126:2003 opfylde

r

Beskyttelse mod forurenede

Vaesker kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Beskyttelse mod forurenede .

nedsaenkede faste stoffer min >75 IS0 22610 6/6
Beskyttelse mod flydende log CFU >5 1SO 22611 3/3
aerosoler

Beskyttelse mod faste partikler | log CFU <1 1SO 22612 3/3
Antistatisk 100

(overflademodstand) Q <2.5x EN 1149-1 opfylde

r

BEMZRK: Kontakt **™" for at fa flere oplysninger om barriereydelse.

ANVENDELSESOMRADER: Disse overalls giver beskyttelse mod farlige stoffer og forurening. De beskytter bade
den, der baerer overallen, og produktet. De anvendes som beskyttelse mod luftbarne partikler (type 5)
og mod begraensede steenk og lav intensitet af sprgjtegifte (type 6), afhaengigt af
omstandighederne og graden af toksicitet. ANVENDELSESBEGRZANSNINGER: Ved héndtering af visse
kemikalier eller hgje koncentrationer i form af meget fine partikler, intenses pr ¢ j t og steenk kan det
veere ngdvendigt at anvende materialer med barriereegenskaber af hgjere kvalitet, enten med hensyn til
materialets modstandsdygtighed eller dragtens forarbejdning. Brugeren bgr foretage en risikoanalyse,
hvorefter det personlige veernemiddel bgr veelges. De syede spmme udggr ikke en barriere mod
smittefarlige agenser og gennemtraengning af vaesker. Hvis der kraeves total teethed i semmene, bgr der
vaelges en dragt med ekstra tapede spmme, som giver spmmene samme teethed som dragtens
materiale. For at opna et hgjere beskyttelsesniveau i visse anvendelser kan det vaere ngdvendigt at tape
arm- og benmanchetterne og haetten og lynldsdaekslet med tape. Enhver varmeudvikling i dragten under
brug kan forhindres ved brug af passende undertgj eller kgleudstyr. Denne beklaedningsgenstand opfylder
kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2018, nér den er malt i overensstemmelse med EN 1149-1:2006. Den
antistatiske overflade er kun funktionel ved en relativ luftfugtighed pa mindst 25

% og korrekt jordforbindelse af dragten og brugeren. Den elektrostatiske afledning af bade dragten og
bzereren skal Igbende sikres, saledes at modstanden mellem baereren af det antistatiske
beskyttelsesbeklaedning og gulvet er mindre end 10%ohm. Dette kan opnés ved hjzelp af passende
fodtgj /gulv , en jordledning eller andre egnede foranstaltninger . Elektrostatisk afledende
beskyttelsesbeklaedning ma ikke &bnes eller fjernes i naerveerelse af dben ild, i eksplosive atmosfeerer eller ved
handtering af brandfarlige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesbeklaedning er beregnet til
at blive baret izone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079 -10-1 [7] og EN 60079 -10-2 [8]), hvor den mindste
antendelsesenergi i en eksplosiv atmosfere ikke er mindre end 0,016 mJ. Elektrostatisk dissipativ
beskyttelsesbeklaedning ma ikke anvendes i iltberigede atmosfaerer eller i zone 0 (se EN 60079-10-1 [7]) uden
forudgaende godkendelse fra sikkerhedsingenigren . Beskyttelsesbeklaedningens antistatiske virkning kan
pavirkes af relativ fugtighed , slid, eventuel forurening og ldning . Sgrg for, at materialer , der ikke opfylder
kravene, til enhver tid er daekket af det antistatiske beskyttelsesbeklaedning under normal brug (
herunder bgjning og bevaegelse ). | brugsscenarier , hvor elektrostatisk afledningsevne er en kritisk
variabel , skal slutbrugeren kontrollere egenskaberne af alt udstyr , herunder ydre og indre
beskyttelsesbeklaedning , fodtgj og andet personligt beskyttelsesudstyr ,inden brug . Det er
udelukkende brugerens ansvar at kontrollere , at den valgte overall giver den rette beskyttelse til den
patenkte anvendelse, samt at beslutte, med hvilket yderligere beskyttelsesudstyr (dndedraetsveern,
handsker, arbejdssko osv.) den beskyttende overall skal kombineres. | tvivistilfeelde skal du kontakte
din leverandgr . Producenten patager sig intet ansvar for forkert brug. FORBEREDELSE : Brug ikke defekte
overalls. I tilfaelde af defekte lynlase, semme eller funktionsfejl bedes du kontakte din leverandgr eller
ASATEX® OPBEVARING: Overalls kan opbevares pa saedvanlig vis i mindst 5 &r, i mgrke (i kassen) mellem -
5° og 30°C og beskyttet mod UV-lys. BORTG@RING: Overallsene kan bortskaffes pa en miljgvenlig made,
termisk eller pa lossepladser. Bortskaffelsesmetoden afhaenger af produktets forurening og af nationale
eller regionale lovkrav. Det bemyndigede organ for gennemfgrelse og produktionsovervagning (modul
C2) er: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio,
certificeringsorganets kode: 0624.

Yderligere tekniske oplysninger kan fas pa: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(EE) Tootja teave

Vastavalt midruse (EL) 2016/425 Il lisa punktile 1.4. (Viide Euroopa Liidu Teatajas) Palun lugege
hoolikalt enne kasutamist! Te olete kohustatud lisama selle infobrosuuri isikukaitsevahendi (PPE)
uleandmisel voi tleandmisel selle vastuvdtjale. Sel eesmérgil vdib kdesolevat brosuiri reprodutseerida
piiranguteta.

Art. nr: CS500 (valge) | CS502 (roheline) | CS503 (sinine)

Saadaolevad suurused: XS - 5XL

11l kategooria - kdrge riskiga

isikukaitsevahendid

Vastavusdeklaratsioon: Need kombinesoonid on isikukaitsevahendid. CE-mérgis tendab, et

c € toode vastab mairuse (EL) 2016/425 kohaldatavatele nduetele. Taieliku vastavusdeklaratsiooni

leiate aadressilt: www.asatex.eu/konf.

A. Nende standardite selgitused ja numbrid, mille nduetele kombinesoonid vastavad: Viide

standarditele: Euroopa Liidu Teataja. Saadaval Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Margistus: Igal kombinesoonil on sisemine etikett. Sisemine etikett sisaldab teavet kaitseulikonna

toimivuse ja kaitse taseme kohta.

1. Mudeli nimetus

2. Tootja

3. CE-margis vastavusdokumentatsiooni jaoks.

4. Euroopa kemikaalide eest kaitsva riietuse standardites on méaaratletud 6 kaitsetiitpi, mis on
tahistatud lisatud simbolitega. Toote spetsifikatsioonid vastavad Euroopa standardites maaratletud
kaitseriietuse tlupidele. Kaitsekate vastab EN standarditele: DIN EN 1SO 13982-1:2004+A1:2010
Kaitseriietus tahkete osakeste vastu - Osa 1: Toimimisnduded kemikaalikaitseriietusele, mis pakub
taielikku kehakaitset 8hus levivate tahkete osakeste vastu ( taup 5 ) ja EN 13034:2005+A1:2009
Kaitseriietus piiratud kaitseomadustega vedelate kemikaalide vastu (tliip 6 ) ning EN 14126:2003
nduetele (tutp 5B ja tutip 6B ).

5. i-sign: Viide tootja teabele.

6. Overall pakub nakkuskaitset vastavalt standardile EN 14126:2003.

7. Overall on antistaatiliselt to6deldud ja pakub kaitset elektrostaatilise laengu eest vastavalt DIN EN
1149-5:2018 ( EN 1149-1 pinnakindlus ), kui see on nduetekohaselt maandatud.

8. Kaitsekate pakub kaitset radioaktiivselt saastunud tahkete osakeste eest vastavalt standardile EN 1073-
2:2002.

9. Suurused viitavad kehamddtudele sentimeetrites vastavalt standardile EN 13688:2013. Palun valige
oma kehamd&dtudele vastav suurus.

10. Partii nr ja valmistamise kuupdev: (kuu/aasta)

11. Rahvusvahelised denduspiktogrammid - Simbolitel on jargmine tahendus

12. Mitte taaskasutada.

13. Suttimisohtlik materjal, hoida eemal soojusallikatest!

TULEMUSLIKKUSE PROFIIL:

Flitsilised andmed Uksus Testi tulemus Mo6 ] Klass

Kulumiskindlus Tsuklid 1500 EN 530 meetod 2 5

Pikendustugevus N pikisuunas 85 | ristisuunas |[EN ISO 13934-1 1

51

Paindetugevus Tsuklid > 100.000 1SO 7854 6

Labimurdekindlus N 10,8 ET 863 2

Leegikatse Materjal on isekustuv EN 132744 taidab

Rebenemiskindlus N pikisuunaline 52,6 | 1SO 90734 2
pdikisuunaline 33,3

Ombluse tugevus N 70 EN 13935-2 2

Tuup 6 - pihustuskatse EN 174914 taidab
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Tutp 5 - osakeste tiheduskatse EN ISO 13982-2 taidab
Labiviimise andmed P R P|R
H2504 30% 0 97 3|3
NaOH 10% 0 98 EN ISO 6530 3|3
o-ksilileen 0] 95,9 3|3
Butanool-n 0 98 3|3
Kaitse radioaktiivsete . b
Saastumine Nominaalne kaitsefaktor on |EN 1073-2:2002 2
53,1
Kaitse bioloogilise X
Saastumine EN 14126:2003 taidab
Kaitse saastunud
Vedelikud kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Kaitse saastunud .
uputatud tahked ained min >75 IS0 22610 6/6
Kaitse vedelate aerosoolide log CFU >5 1SO 22611 3/3
eest
Kaitse tahkete osakeste eest log CFU <1 1SO 22612 3/3
Antistaatilised 100
(pinnatakistus) o] <2.5x EN 1149-1 taidab
MARKUS: Lisateabe saamiseks tdkke toimivuse kohta vdtke iihendust AAT"ie=-

KASUTAMISALA: Need kombinesoonid pakuvad kaitset ohtlike ainete ja saastumise eest. Need kaitsevad nii
kaitseilikonna kandjat kui ka toodet. Neid kasutatakse kaitseks Shus levivate osakeste (tutip 5) ja
piiratud pritsmete ja madala intensiivsusega pihustuste (tulp 6) eest, sdltuvalt asjaoludest ja
murgisuse astmest. KASUTAMISPIIRANGUD: Teatavate kemikaalide v&i vdga peente osakeste,
intensiivsete pritsmete ja pritsmete kujul esinevate suurte kontsentratsioonide kaitlemine voib
nduda kvaliteetsemate barjaariomadustega materjalide kasutamist kas materjali vastupidavuse vdi
ulikonna valmistamise osas. Kasutaja peaks teostama riskianaltusi, mille jarel tuleks valida
isikukaitsevahendid. Ommeldud dmblused ei ole t8kkeks nakkusetekitajatele ja vedelike labilaskmisele.
Kui ndutakse taielikku dmbluste tihedust, tuleks valida tlikond, millel on tdiendavad teibitud &mblused,
mis annavad dmblusele sama tiheduse kui tlikonna materjalile. Suurema kaitsetaseme saavutamiseks
teatavates rakendustes vdib olla vajalik kéte- ja jalamansettide teipimine ning kapuutsi ja tdmbluku katte
teipimine. Sobiva aluspesu vdi jahutusseadmete kasutamisega saab véltida soojuse kogunemist ulikonnas
kandmise ajal. See rdivastus vastab standardi EN 1149-5:2018 pinnakindlusnduetele, kui seda md&ddetakse
vastavalt standardile EN 1149-1:2006. Antistaatiline viimistlus toimib ainult suhtelise dhuniiskuse korral, mis
on viahemalt 25 %.

% ning Ulikonna ja kandja Gige maandus. Nii Glikonna kui ka kandja elektrostaatiline hajutamine peab
olema pidevalt tagatud nii, et antistaatilise kaitseriietuse kandja ja pdranda vaheline takistus oleks
viiksem kui 108 oomi. Seda saab saavutada sobivate jalatsite/p&randa, maandusjuhtme v&i muude
sobivate meetmete abil. Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada lahtise leegi
juuresolekul, plahvatusohtlikus keskkonnas ega tuleohtlike v&i plahvatusohtlike ainete kaitlemisel. Elektrostaatilist
hajutavat kaitseriietust on ette nahtud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1 [7] ja EN
60079-10-2 [8]), kus mis tahes plahvatusohtliku keskkonna minimaalne suttimisenergia on vahemalt 0,016 mJ.
Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikurikkas keskkonnas v&i tsoonis O (vt EN 60079-10-1
[7]) ilma ohutusinseneri eelneva heakskiiduta. Kaitseriietuse antistaatilist toimet v&ivad mojutada
suhteline niiskus, kulumine, vdimalik saastumine ja vananemine. Veenduge, et mittevastavad materjalid oleksid
tavalise kasutamise ajal (sh painutamine ja liikumine) alati antistaatilise kaitseriietusega kaetud.
Kasutamisstsenaariumides, kus elektrostaatilise hajutamise joudlus on kriitiline muutuja, peab
I6ppkasutaja enne kasutamist kontrollima kdigi kantavate vahendite, sealhulgas vélis- ja sisemise
kaitseriietuse, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite omadusi. Kasutaja vastutab ise selle eest, et
valitud kaitsetllikond pakuks kavandatud kasutusalale sobivat kaitset ning otsustab, milliste
taiendavate kaitsevahenditega (hingamisteede kaitse, kindad, toojalatsid jne) kaitsellikond
kombineerida. Kahtluse korral vétke (thendust oma tarnijaga. Tootja ei vSta vastutust ebadige kasutamise
eest. VALMISTUS: Arge kasutage vigaseid kaitsellikondi. Vigaste t&mblukkude, &mbluste v&i
funktsionaalsete defektide korral v&tke ihendust oma tarnijaga voi ASATEX"iga, SAILITAMINE: Overallit
vdib séilitada tavaparasel viisil vdhemalt 5 aastat, pimedas (karbis) temperatuuril -5° kuni 30°C ja UV-
valguse eest kaitstult. HOUDISTAMINE: Overallid v3ib keskkonnaohutult, termiliselt vdi prigilasse
ladestada. Kdrvaldamisviis sdltub toote saastatusest ja riiklikest voi piirkondlikest diguslikest nGuetest.
Teavitatud asutus, kes vastutab rakendamise ja ise jarelevalve eest (moodul C2) on: Centro Tessile
Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, sertifitseerimisasutuse
kood: 0624.

Taiendavat tehnilist teavet leiate aadressil: www.asatex.eu.

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(FI) Valmistajan tiedot

Asetuksen (EU) 2016/425, liite 1l, kohta 1.4. (Viite Euroopan unionin virallisessa lehdessd) Lue
huolellisesti ennen kayttéa! Olet velvollinen liittdmaan taman tiedotteen mukaan, kun luovutat
henkilonsuojaimia (PPE) tai luovutat ne vastaanottajalle. Tatd tarkoitusta varten tatd esitettd saa
kopioida rajoituksetta.
Art. nro: CS500 (valkoinen) | CS502 (vihred) | CS503 (sininen)
Saatavilla olevat koot: XS — 5XL
Henkilnsuojaimet Luokka 111 -
Suuret riskit
Vaatimustenmukaisuusvakuutus: Naméa haalarit ovat henkilonsuojaimia. CE-merkinta
todistaa, ettd tuote tdyttda asetuksen (EU) 2016/425 sovellettavat vaatimukset. Taydellinen
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa: www.asatex.eu/konf.
A. Niiden standardien selitykset ja numerot, joiden vaatimukset haalarit tayttdvat: Standardien
viitetiedot: Euroopan unionin virallinen lehti. Saatavilla osoitteesta Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,
www.beuth.de.
B. Merkinndt: Jokaisessa haalarissa on sisdinen etiketti. Sisdetiketti sisdltdd tiedot haalarin
suorituskyvysta ja suojaustasosta.
1. Mallimerkinta

2. Valmistaja
3. CE-merkinta vaatimustenmukaisuuden dokumentointia varten.
4. Kemikaaleilta suojaavia vaatteita koskevissa eurooppalaisi standardeissa madaritelldén 6

suojaustyyppid, jotka on merkitty oheisilla symboleilla. Tuotespesifikaatiot vastaavat
eurooppalaisissa standardeissa madriteltyjd suojavaatetyyppejd. Haalari on EN-standardien
mukainen: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Suojavaatetus kiinteitd hiukkasia vastaan - Osa 1:
Suorituskykyvaatimukset kemikaalinsuojavaatteille, jotka suojaavat koko kehoa ilmassa olevilta
kiinteiltd hiukkasilta ( tyyppi 5 ) ja EN 13034:2005+A1:2009 Suojavaatetus, jolla on rajoitettu
suojaava suorituskyky nesteméisid kemikaaleja vastaan (tyyppi 6 ) ja EN 14126:2003 vaatimukset
(tyyppi 5B ja tyyppi 6B ).

5. i-sign: Viittaus valmistajan tietoihin.

6. Haalari suojaa tartunnoilta standardin EN 14126:2003 mukaisesti.

7. Haalari on antistaattisesti kdsitelty ja suojaa sdhkostaattiselta varaukselta standardin DIN EN 1149-

5:2018 mukaisesti ( EN 1149-1 pintaresistanssi ), kun se on asianmukaisesti maadoitettu.

Haalari suojaa radioaktiivisesti saastuneilta kiinteilta hiukkasilta standardin EN 1073-2:2002 mukaisesti.

9. Koot viittaavat vartalon mittoihin senttimetreina standardin EN 13688:2013 mukaisesti. Valitse
vartalon mittojesi mukaan tarvittava koko.

10. Erdn nro ja valmistuspdivamaara: (kuukausi/vuosi)

11. Kansainvaliset hoitotyon piktogrammit - Symboleilla on seuraava merkitys.

12. Al3 kaytd uudelleen.

o

13. Syttyvaa materiaalia, pida kaukana lammonlahteista!
SUORITUSKYKYPROFIILI:
Fyysiset tiedot Yksikko Testitulos Mittausmenetelma | Luokka
Kulutuskestavyys Syklit 1500 EN 530 menetelma 5
2
Venymislujuus N pituussuunnassa 85 | EN ISO 13934-1 1
poikittaissuunnassa 51
Taivutuslujuus Syklit >100.000 1SO 7854 6
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Lapilyontikestavyys N 10,8 F1 863 2
Liekkitesti Materiaali on itsestaan EN 132744 tayttaa
sammuva
Repimislujuus N pituussuuntainen 52,6 | 1SO 90734 2
poikittaissuuntainen 33,3
Sauman lujuus N 70 EN 13935-2 2
Tyyppi 6 - Suihkutesti EN 174914 tayttaa
Tyyppi 5 - Hiukkasten tiiviystesti EN ISO 13982-2 tayttaa
Tunkeutumistiedot P R P | R
H2504 30% 0 97 3|3
NaOH 10% 0 98 EN ISO 6530 33
o-ksyleeni 0] 95,9 3|3
Butanoli-n 0 98 3|3
gggisjé{s:;oaktnwsnta Nimellinen suojakerroin on EN 1073-2:2002 2
53,1
gggéfj;ﬁ:‘e’:fg'se“a EN 14126:2003 tayttas
Suojaus saastuneilta kpPa 20 ISO 16603/16604 | 6/6
Suojaus saastuneilta .
upojtetut kiintedt aineet min >75 150 22610 6/6
Suojaus nestemdisia aerosoleja | log CFU >5 1SO 22611 3/3
vastaan
Suojaus kiinteita hiukkasia log CFU <1 1SO 22612 3/3
vastaan
(pintovastus) o =25 x EN 1ot i
HUOMAUTUS: Lisdtietoja esteen suorituskyvysta saat At

SOVELTAMISALUEET: Nama haalarit suojaavat vaarallisilta aineilta ja saastumiselta. Ne suojaavat seka haalarin
kayttajaa ettd tuotetta. Niitd kdytetdan suojaamaan ilmassa olevilta hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajoitetuilta
roiskeilta ja matalan intensiteetin suihkuilta (tyyppi 6) olosuhteista ja myrkyllisyysasteesta
riippuen. SOVELTAMISRAJOITUKSET: Tiettyjen kemikaalien ké&sittely tai korkeat pitoisuudet erittdin
hienoina hiukkasina, voimakkaina s uih k uina ja roiskeina voivat edellyttaa sellaisten materiaalien
kayttoa, joilla on korkeammat esteominaisuudet joko materiaalin kestdvyyden tai puvun valmistuksen
osalta. Kayttdjan on tehtava riskianalyysi, jonka jalkeen on valittava henkilonsuojaimet. Ommellut
saumat eivat muodosta estettd tartunnanaiheuttajia ja nesteiden ldpdisyd vastaan. Jos vaaditaan
taydellista saumatiiviyttd, on valittava puku, jossa on teipatut lisésaumat, jolloin sauma on yhta tiivis kuin
pukumateriaali. Korkeamman suojaustason saavuttamiseksi tietyissa sovelluksissa kasivarsien ja jalkojen
hihansuiden teippaus sekd hupun ja vetoketjun suojuksen teippaus voi olla tarpeen. Mahdollinen puvun
lampeneminen kdyton aikana voidaan estaa kayttamalld sopivia alusvaatteita tai jadhdytyslaitteita. Tama vaate
tayttda standardin EN 1149-5:2018 pintakestdvyysvaatimukset, kun se on mitattu standardin EN 1149-1:2006
mukaisesti. Antistaattinen viimeistely toimii vain, jos suhteellinen kosteus on vahintdan 25 %.

% ja puvun ja kdyttajan oikea maadoitus. Sekd puvun etta kayttajan sahkostaattisen purkautumisen on
oltava jatkuvasti varmistettu siten, ettd antistaattisen suojavaatetuksen kayttdjan ja lattian vdlinen
vastus on alle 108 ohmia. Tdma voidaan saavuttaa sopivilla jalkineilla/lattialla, maadoitusjohdolla tai
muilla sopivilla toimenpiteilld. Sdhkostaattista sahkdd haihduttavaa suojavaatetusta ei saa avata tai riisua
avotulen laheisyydessd, rajahdysalttiissa tiloissa tai kdsiteltdessa syttyvia tai rajahdysalttiita aineita. Sdhkostaattista
sdhkod haihduttava suojavaatetus on tarkoitettu kdytettavaksi vyohykkeilld 1, 2, 20, 21 ja 22 (ks. EN 60079-
10-1 [7] ja EN 60079-10-2 [8]), joissa rdjahdyskelpoisen ilmakehan vahimmadissytytysenergia on vahintdan 0,016
mJ. Sdhkostaattista sahkod hajottavia suojavaatteita ei saa kdyttda happirikastetuissa ilmaseoksissa tai
vydhykkeelld 0 (ks. EN 60079-10-1 [7]) ilman turvallisuusinsindérin ennakkohyvéksyntda. Suhteellinen
kosteus, kuluminen, mahdollinen saastuminen ja vanheneminen voivat vaikuttaa suojavaatetuksen
antistaattiseen vaikutukseen. Varmista, ettd antistaattiset suojavaatteet peittavat vaatimustenvastaiset
materiaalit koko ajan normaalin kaytdn aikana (mukaan lukien taivuttelu ja liikkuminen).
Kayttotilanteissa, joissa sahkostaattista sahkdéa haihduttava ominaisuus on kriittinen muuttuja,
loppukdyttdjan on tarkistettava kaikkien kdyttdmiensd varusteiden ominaisuudet, mukaan lukien
paédllys- ja sisdpuoliset suojavaatteet, jalkineet ja muut henkildkohtaiset suojavarusteet, ennen
kayttéd. Kayttdjan yksinomaisella vastuulla on tarkistaa, ettd valittu suojahaalari tarjoaa
asianmukaisen suojan aiottuun kayttotarkoitukseen, sekd paattda, mihin muihin suojavarusteisiin
(hengityssuojaimet, kasineet, tydkengat jne.) suojahaalari olisi yhdistettdva. Epaselvissa tapauksissa
ota yhteyttd tavarantoimittajaan. Valmistaja ei ota vastuuta vdaranlaisesta kaytosta. VALMISTELU: Ala kayta
viallisia suojahaalareita. Jos vetoketjuissa, saumoissa tai toiminnallisissa vioissa on vikoja, ota yhteytta
tavarantoimittajaan tai ASATEX®iin SAILYTYS: Haalarit voidaan sailyttaa tavalliseen tapaan viahintaan 5
vuotta pimeassa (laatikossa) -5°-30°C:n lampétilassa ja UV-valolta suojattuna. HAVITTAMINEN: Haalarit
voidaan havittdd ymparistoystavillisella tavalla, termisesti tai kaatopaikalle. Havittamistapa riippuu
tuotteen saastumisesta ja kansallisista tai alueellisista lakisdateisistéd vaatimuksista. Toteutuksen ja
tuotannon seurannan (moduuli C2) osalta ilmoitettu laitos on: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento
S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, sertifiointilaitoksen koodi: 0624.

Lisatietoja teknisista tiedoista on osoitteessa www.asatex.eu.

IWWWWWWWWWWWWWWWWI
(GR) MAnpo@opicg TOV KATAOKEVAOTN

ZOpdwva pe tov Kavoviopo (EE) 2016/425, napdptnua I, tuipa 1.4. (napanounr otnv Emionpn
Ednuepisa tng Evpwrnaikrg Evwong) AlaBaoTe MPOoEKTIKA TipLv artod Tn xprion! Eiote umoxpewpévol va
ETUOUVATTETE TO TIAPOV EVNUEPWTIKO GUAAASLIO KaTd T peTaBiBaon Twv LECWV QTOUIKAG TPOCTACLOG
(MAM) 1} katd TNV MapdSoon Toug oToV MAPAAATITN. Ma TOo OKOTO AUTO, TO TAPOV GUANASLO propei va
avarnapaxOel xwplig mepLoptopove.

Ap. giboug: CS500 (Aeuko) | CS502 (mpdotvo) | CS503 (umAe)

AwaBéopa peyén: XS — 5XL

Katnyopia Il - YPnAoi kivSuvor

ARAwon cuppdpdpwong: OL ev AOyw dOppeg amoteAolV e§OMALOUO ATOWLKAG T(POOTACLOG

c (MA). H ofjpavon CE TLoTomoLel OTL TO TPoidV CUUHOPDWVETOL LE TG LOXUOUOEG QUTALTHOEL

Tou KavoviopoU (EE) 2016/425. Mnopeite va AdBete tnv mArnpn 8nAwon ocuppdpdwong otn
SlevBuvon: www.asatex.eu/konf

A. Ene§fjynon kou aplBpoi Twv MPoTUnwV TwV OMoiwv oL araltioslg nAnpouvtat and TG GopHeg:

Avadopd twv mpotunwv: Enionun Edbnuepida tng Eupwrnaikig Evwong. AwatiBetal and tnv Beuth

Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. ZApavon: KaBe dOppa €XeL EOWTEPLKN ETIKETA. H E0WTEPLKA ETIKETA TIEPLEXEL TIANPODOPIEG OXETIKA

HE TOo eninedo anddoong KoL mPooTaciag mou MapEXEL N GOpUaL.

1. Ovopoaoia povtéhou

2. Kataokeuaotng

3. ZApa CE yla tnv Tekpnpiwon tng cuppopdwong.

4. Ta gUpWMAIKE TPOTUTIA Yyl TOV PouXOpd Tpootaciag amd XNHKEG ouoieg opifouv 6 TUTIOUG

mpootaciag, ot omoiot avayvwpifovtat and ta ouvnppéva oUpBoAa. Ou mpodiaypadég tou

TIPOIOVTOG QVTLOTOLXOUV OTOUG TUTIOUG TIPOOTATEUTIKOU POUXLOHOU TIOU Opi{ovtal oTa EUPWITAKA

npoétuna. H ¢oppa ocuppopdwvetar pe ta mpdéturnta EN: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010

MPOCTATEVTIKOG POUXLOHOG EVAVTL OTEPEWV CWHATSIWY - MEPOG 1: Aot OELg amdS0oong yLa Xnko

TIPOOTATEVUTIKO POUXLOUO TIOU TIAPEXEL TTANPN TIPOCTACLO TOU CWHATOG EVAVTL AEPOUETAPEPOUEVWV

otepewV cwpatdiwv ( Tumog 5 ) kot EN 13034:2005+A1:2009 MPOCTATEUTIKOG POUXLOUOG HE

TIEPLOPLOHEVN TIPOCTATEVTLKY AdS00n EVAVTL LYPWV XNILKWVY 0VOLWVY (TUTOG 6 ) KO TIG ATAULTHOELG

Tou EN 14126:2003 (TUTog 5B kat TUmog 6B ).

i-sign: Avadopd otig TANpodopieg TOU KATAOKELVAOTH.

6. H dpodpua napéxel npootacia and Aopwéelg cupudwva pe to mpdtumo EN 14126:2003.

7. H ¢doppa eival avTioTatikd ENeLEPYOOUEVN KOL TIPOOHEPEL TPOOTACL Atd NAEKTPOOTATIKY HOPTLON
oUpdwva pe to DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 avtiotaon emupdvelag ), otav eivat KatdAAnAa
YELWWHEVN.

8. H ¢doppa napéxel npootacio and padievepyd LOAUCUEVO OTEPEQ CWHATISLA CUPPWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 1073-2:2002.

9. Ta pey€bn avadépovtal o€ CWHATIKEG SLACTAOELG 08 cm oUpdwva pe To Tipodturo EN 13688:2013.
ETUAESTE TO péyEDOG TOU ATTAULTELTAL YLOL TG CWHATIKEG 0AG SLACTACELG.

10. ApBpdg maptidag kat npuepopnvia KATOOKELVAG: (Lvac/étog)

w
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11. AleBvr) voonAeuTikd elkovoypappata - Ta cUpBola éxouv tnv akdAoubn onuaocio
12. MnV €MavoxpnoLLOTOLE(TE.
13. EUPAEKTO UALKO, KPOTHAOTE TO PaKpLd amd nnyEg Beppotntog!

NPOMIA AITOAOZHE:
®Duowka dsdopéva Movad ArnotéAeopa tng Mé£B060og pétpnong | Tagn
a Sokiuig
Avtoxn otnv tp1pr) KokAou 1500 EN 530 uébodog 2 5
AVTOXI) O€ ETUHAKUVOT N KaTd pnkog 85 | katd EN ISO 13934-1 1
mAdtog 51
Avtoxn o€ kapun KOkAou > 100.000 I1SO 7854 6
Avtoyxr) o€ Sidtpnon N 10,8 EN 863 2
Aok dAOyag To uAwkO eivat autooBevopevo |EN 132744 EKTANP
WVELTO
Avtoxr oto 8&kpu N Slapnikng 52,6 | eykdpotog  |1SO 90734 2
333
Avtoxn padng N 70 EN 13935-2 2
TUMOG 6 - Aok Yekaopol EN 174914 EKTANP
WVELTO
TUMOG 5 - AOKIU OTEYQVOTNTAG EN 1SO 13982-2 EKTIANP
owpatdiwv WVELTO
Aebopéva Sieiobuong P R P|R
H2504 30% [¢] 97 3|3
NaOH 10% 0 98 EN ISO 6530 33
0-§UAévio 0 95,9 3|3
Butanol-n 0 98 3|3
&%&ﬁi‘:‘m ané padievepyd O ovopaotikdg cuvteleotrig |EN 1073-2:2002 2
mpootaociag givat 53,1
Mpootaocia and BLoAoyikd .
MéAuvon EN 14126:2003 ler()\np
WVELTO
cf;’;m‘““ and podvopéva kPa 20 ISO 16603/16604 | 6/6
Mpootacia anéd poAvopéva .
BUBLOEVA OTEPEX min >75 I1SO 22610 6/6
Mpootacia and uypd log CFU >5 1SO 22611 3/3
aepOAUpOTOL
Mpootacia and oteped log CFU <1 1SO 22612 3/3
owpatidio
AVTLOTATIKO 100
(avtiotaon emuddverac) Q <2.5x EN 11491 E'Kn}\r]p
WVELTO

IHMEIQZH: MNa nepLocotepeg MANPOPOPLeG OXETIKA HE TIG EMLEOOELG TOU PPAYHOTOG, ETUKOWWVHOTE
ue ™y ASATEX®.

MEAIO EQAPMONHZ: Ot ev Aoyw ¢Oppeg mapéxouv mpootacia omd emnkivéuveg oucieg kat HOAOVOELG.
MNpootateVouv tov xpriotn g GOppag KaBWE Kol TO TPOIOV. XpNoLHOoToLoUuvVTaL WG Tpootacia ano
awpolpeva owpatidia (tmog 5) kot and TEePLOPLOREVEG TUTOALEG Kal Y E KA O L O U G XAUNAAG
évtaong (tumog 6), avdhoya pe TG cuUVBRKeG Kat Tov Babuo toéikotntag. MEPIOPIZMOI EOAPMOTHE: O
XELPLOUOG OPLOMEVWV XNULKWY OUOLWV T UWNAWV OUYKEVIPWOEWV HE TN Hopdr TOAU Aemtwv
owpaTSiwy, EViovwy Y EK AL O L WV KAl TUTOWAIOPATOG UMOPEL vor arautel t Xprion UAWKWVY HE
uPNAOTEPEG TIOLOTIKEG LELOTNTEG PpayHoU €ite 60OV adopd TNV AVTOXN TOU UAKOU ELTE TNV KATAOKEUN
NG OToAG. O XpProtng Ba MPETEL VO TPAYUATOMOLACEL Ula avdAuon Kwdlvvou, PETE TNV omoia Ba
mipénel va emtheyel o eEOMALOMOG QTOUIKAG Tpootaoiag. Ol pappéveg padég Sev mapexouv dpaypd
OTOUG HOAUCHATIKOUG TIPAYOVIEG Kal OTn Slamepatotnta twv Lypwv. Edv amatteitatr amoéiutn
oteyavotnta Twv padwv, Ba ripénel va eTtheyel pia otoAn ou StaBétel podobeteg padeg pe tawia, ot
ornoieg mpoodidouv otn padr tnv iSla oteyavoTnta Pe To UAKO TG oTOAG. Mpokelpévou va eruteuxBel
uPnAotepo emninedo npootaciog oe oplopéveg ehapUoyEG, Uopel va ival amapaitntn n cuykdAAnon
TWV HOVIKUWV TWV XEPLWV KOL TWV TIOSLWV KL N OUYKOAANON TG KOUKOUAQG KOl TOU KAAUMHOTOG TOU
beppoudp. Tuxov cucowpeucn BepprdTnTag 0Tn OTOAN KATA T SLAPKELX TNG XProng Ktopei va amodeuxOei pe
™M Xprion KatdAAnAwv ecwpolxwv 1 cUoKEUWV YUENG. AUTO TO EVEUUA CUMHOPDWVETOL HE TG ATIALTHOELG
avtiotaong enupdvetag tou mpotunou EN 1149-5:2018 dtav petpdrat cupdwva pe to rpoturo EN 1149-1:2006.
To avtiotatikd $puvipltopa eivat Aeltoupykd poévo oe oXetkn uypacia touldxlotov 25

% KoL owoTh yelwon tNg oToAg Kat Tou xpriotn. H nAektpootatikr SLéxuon tOo0 TG OTOARG 000 Kat
TOU Xprotn MpéneL va e§aodaliletal cuveXWS, WOTE N avtiotaon HETady TOu XPHOTN TOU QVTLOTATIKOU
TIPOOTATEVUTIKOU POUXLOMOU Kal Tou Samédou va eivat pukpotepn amd 108 Q. Autd pnopet va entteuxBet
HE KatdAAnAa unodhpata/mdtwpa, KaAwsdlo yeiwong 1 dAAa KatdAAnAa pétpa. O NAEKTPOOTATIKAG
T(POOTATEUTIKOG POUXLOMOG Sev TpEMeL va avoiyel 1 va adatpeital mapousia avolktig GAOyag, o EKPNKTIKESG
QATHOOPALPES 1) KATA TO XELPLOHO EUDAEKTWV I EKPNKTIKWY OUGCLWV. O TPOCTATEUTIKAG POUXLOHAG NAEKTPOCTATIKAG
Sudxuong mpoopiletat va dopLétal otig {wveg 1, 2, 20, 21 kat 22 (BAére EN 60079-10-1 [7] kat EN 60079-
10-2 [8]), 6mou n eAdxiotn evépyela avadAeEng omoLaoSHIOTE EKPNKTIKAG atpoodalpag eivat touldyiotov 0,016
mJ. H npootateutik evbupaoio pe nAektpootatikn Stdxuon Sev TPEMEL VO XPNOLLOTIOLELTAL OF ATUOODALPES
EUMAOUTIOPEVEG e o§uyovo i otn Lwvn 0 (BAéme EN 60079-10-1 [7]) xwpig mponyoUpevn €ykpLon amod tov
TeXVIKO aodadeiag. H avtiotatikr §pAon Tou MPOCTATEUTIKOU POUXLOMOU UITOPEL va EMNpeaoctel and tn
OXETWKN vypaocia, tn $Oopd, tnv mbavr péluvon kat tn yrpavon. Befawwbeite OtL ta pn cuppopdolpeva
UALKG KQAUTITOVTOL OUTTO TOV QVTLOTOTLKO TIPOOTATEUTIKO POUXLOHO QVA TIAOQ OTLYHI KATA T StdpKeLa
TNG KAVOVLKAG Xpriong (oupmeplAapBavopévng tTng Kappng kot tng kivnong). & oevapla xpriong
émov n anddoon SLdxuong Tou NAEKTPOOTATIKOU NAEKTPLOMOU amotelel kpiown petaBAntd, o
TeEAKOG  XPAOTNG TPEmel  va  eléyxel TG 8Lotnteg OAou tou efomAlopol  Tou  dopdel,
CUMTEPNOUPBOAVOLEVOU  TOU  €§WTEPIKOU KAl ECWTEPLKOU  TIPOOTATEUTIKOU  POUXLOMOU, TwV
UTIOSNUATWY KAl TOU AOUTOU QTOMLKOU TIPOOTATEUTIKOU £60TIALOMOU, Tipv ard tn xprion. Amotelel
QOKAELOTIKY) €UBUVN Tou XprioTtn va eAéyéel OTL n POppa TTou €XeL eTUAEYEL TLAPEXEL TNV KATAAANAN
mpootacia yia tnv mpoBAemopevn edappoyr, Kabwg kat va anmodaciosl pHe Tolov TpdcbeTo
TIPOOTATEVUTIKO €§OTMALOMO (avamveUoTIK Tpootacia, ydvila, umodnuata epyaociag K.Am.) Boa
TIPETEL va. cuvSuaoTeL N MpooTtateuTikn doéppa. e mepimtwon apdLBoAiag, EMKOWWVNOTE HE TOV
mpopunOeuTr) cag. O KATACKELAOTHG Sev dEPeL kapia euBUVN yla akatdAAnAn xprion. MPOETOIMAZIA: Mnv
XPNOLLOTOLE(TE EAATTWHATIKEG HOPHEG TTPOOTACIAG. T TEPIMTTWON EAATTWHATIKWV peppovdp, padwv A
AELTOUPYIKWY EAQTTWHATWY, EMLKOWWVACTE HE TOV POopnBeuTh oag A tnv ASATEX" AMOGHKEYZH: Ou
$OpuEG HopoLV va armoBnKeuToUV e TOV cuVAON TPOTIO, yia TOUAGXLOTOV 5 Xpovia, oto okotddt (oto
KoUTi) petagy -5° kat 30°C Kal TPOOTATEVHEVEG artd TNV UTePLWSN aktwoBolia. ANOPPIWH: Ol dpopueg
prtopoUv va aropptdpBolv pe GAKO Ttpog To TEPBAANOV TPOTIO, BEPUIKA 1) OE XWPOUG UYELOVOULKAG
tadng. H pébodog amdppuPng efaptatal amd tn POAUVON TOU TPOIOVTOG Kol amd TG €OVIKEG N
TEPLPEPELAKEG VOULKEG OTALTIOELG. O KOLVOTIOLNUEVOG OPYQVIOMOG yla TNV edoppoyn Kot thv
rnapakoAovBnon tng mapaywyrg (evétnta C2) eivaw: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza
Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kw8kdg opyaviopou riotonoinong: 0624.

Na neplocdtepeg TeEXVIKEG TANpodopicg, enokedOeite tn SiebBuvon: www.asatex.eu

4 ré -
(HU) A gyart6 adatai
Az (EU) 2016/425 rendelet Il. liékletének 1.4. ' szerint (hivatkozas az Eurdpai Unié Hivatalos
Lapjaban) Kérjuk, hasznalat elStt figyelmesen olvassa el! Az egyéni védéfelszerelés (PPE) dtaddsakor
vagy atadasakor koteles ezt a tdjékoztatd flizetet mellékelni. Ebbél a célbdl ez a brosura korlatozas
nélkiil sokszorosithaté.
Cikkszam: CS500 (fehér) | €S502 (z61d) | €S503 (kék)
Kaphaté méretek: XS — 5XL
11l. kategoria - Magas kockazatu személyi

A CE-jelolés igazolja, hogy a termék megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alkalmazandd
kovetelményeinek. A teljes megfeleléségi nyilatkozat a kovetkezd cimen érheté el:
www.asatex.eu/konf.
A. Azon szabvanyok magyarazata és szama, amelyek kdvetelményeinek az overallok megfelelnek: A
szabvanyok hivatkozasa: Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja. ElérhetS a Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,
www.beuth.de.

C € Megfelel8ségi nyilatkozat: Ezek a kezeslabasok egyéni védéfelszerelésnek (PPE) mindsilnek.
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B. Cimkézés: Minden overall belsé cimkével van elldtva. A bels6 cimke tartalmazza az overall dltal
nyujtott teljesitmény- és védelmi szintre vonatkozé informacidkat.

1. Modell megnevezése

2. Gyarté

3. CE-jeldlés a megfelel6ség dokumentalasahoz.

4. A vegyi anyagok elleni védéruhazatra vonatkozé eurdpai szabvanyok 6 védétipust hataroznak meg,
amelyeket a mellékelt szimbdélumok azonositanak. A termékleirdsok megfelelnek az eurdpai
szabvanyokban meghatarozott védéruhatipusoknak. Az overall megfelel az EN szabvanyoknak: DIN
EN 1SO 13982-1:2004+A1:2010 Szilédrd részecskék elleni védéruhazat. 1. rész: A leveg6ben szallo
szilard  részecskék elleni  teljes  testvédelmet biztosité vegyi anyagvéd6  ruhdzat
teljesitménykdvetelményei ( 5. tipus ) és az EN 13034:2005+A1:2009 Folyékony vegyi anyagok elleni
korlatozott védelmet nyujté védSruhazat (6. tipus ) és az EN 14126:2003 kovetelményeinek (5B és 6B
tipus ).

5. i-sign: Hivatkozas a gyartd informéacidira.

6. Azoverall az EN 14126:2003 szabvdnynak megfelel§ fert6zésvédelmet biztosit.

7. Az overall antisztatikusan kezelt, és megfelel§ foldelés esetén védelmet nyujt az elektrosztatikus
feltdlt6dés ellen a DIN EN 1149-5:2018 szabvény szerint ( EN 1149-1 felileti ellenéllas ).

8. Az EN 1073-2:2002 szabvanynak megfelel6en az overall védelmet nyujt a radioaktivan szennyezett
szilard részecskék ellen.

9. A méretek az EN 13688:2013 szabvany szerinti testméretekre vonatkoznak cm-ben. Kérjik, valassza
ki a testméreteihez sziikséges méretet.

10. Tételszdm és a gyartas datuma: (hénap/év)

11. Nemzetkozi dpoldsi piktogramok - A szimbdlumok jelentése a kovetkezd

12. Ne haszndlja fel Gjra.

13. Gyulékony anyag, héforrasoktdl tavol tartandd!

w N

TEUESITMENYPROFIL:

Fizikai adatok Egység Teszt eredménye Mérési mddszer Osztaly|
Kopasallésag Cikluso 1500 EN 530 modszer 2 5
k
Nyulasi szilardsag N hossziranyban 85 | EN ISO 13934-1 1
keresztben 51
Hajlitészilardsag Cikluso > 100.000 1SO 7854 6
k
Szurasallésag N 10,8 HU 863 2
Langvizsgalat Az anyag 6nkiolto EN 132744 teljesiti
a
Szakadasi ellenallas N hosszirany 52,6 | 1SO 90734 2
keresztirdnyu 33,3
Varratszilardsag N 0 EN 13935-2 2
6. tipus - Permetezési vizsgalat EN 174914 teljesiti
a
tipus - Részecskeszoritd EN ISO 13982-2 teljesiti
vizsgalat a
Behatoldsi adatok P R P | R
H2S04 30% (0] 97 3|3
NaOH 10% o] 98 EN ISO 6530 3|3
o-xilén o] 95,9 3|3
Butanol-n 0 98 3|3
Védelem a radioaktiv . . S P .
Szennyezés A névleges védelmi tényez6 |EN 1073-2:2002 2
53,1
Védelem a bioldgiai ) .
Szennyezés EN 14126:2003 teljesiti
a
Védelem a szennyezett
Folyadékok kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Védelem a szennyezett .
meritett szildrd anyagok min >75 150 22610 6/6
Folyékony aeroszolok elleni log CFU >5 1SO 22611 3/3
védelem
Szilard részecskék elleni log CFU <1 1SO 22612 3/3
védelem
Antisztatikus 100 .
(feliileti ellenallas) Q £2.5x EN 1149-1 teljesiti
a

MEGJEGYZES: A gatak teljesitményével kapcsolatos tovabbi informaciékért forduljon az ASATehox.

ALKALMAZASI TERULETEK: Ezek a kezeslabasok védelmet nydjtanak a veszélyes anyagok és szennyezédések ellen.
Védik az overall visel§jét és a terméket is. A kdrilmények és a toxicitds mértékétsl fuggben a levegSben
szallé részecskék (5. tipus), valamint korldtozott mennyiségl froccsenés és alacsony intenzitdsu
permet (6. tipus) ellen védelmet nyljtanak. ALKALMAZASI KOTELEZETTSEGEK: Bizonyos vegyi
anyagok kezelése vagy nagy koncentracidju, nagyon finom részecskék, intenziv permetek és
froccsenések formajaban torténd kezelése megkovetelheti a magasabb mingség( gatld tulajdonsagokkal
rendelkez6 anyagok hasznalatat, akdr az anyag ellendllésdga, akdr a ruha kivitelezése tekintetében. A
felhasznalonak kockazatelemzést kell végeznie, amely utan ki kell valasztania az egyéni védé&felszerelést.
A varrott varratok nem képeznek gatat a fert6z6 dgensek és a folyadékok ateresztése ellen. Ha teljes
varrasszorossagra van szikség, olyan oltdzetet kell valasztani, amely kiegészit§ szalagozott varratokkal
rendelkezik, igy a varrds ugyanolyan szoros lesz, mint a ruha anyaga. Bizonyos alkalmazdsoknal a
magasabb szint(i védelem elérése érdekében sziikség lehet a kar- és ldbszarmandzsettdk, valamint a
kapucni és a cipzarfedél szalagozasara. A ruha viselése sordn a ruhdban keletkezd hé felgytlemlését megfelel§
alséruhazat vagy hiit6eszk6zok hasznalataval lehet megakadalyozni. Ez a ruhadarab megfelel az EN 1149-
5:2018 szabvany felileti ellendlldsi kovetelményeinek, ha az EN 1149-1:2006 szabvany szerint mérik. Az
antisztatikus kivitel csak legalabb 25 %-os relativ paratartalom mellett mdkodik.

% és a ruha és viselGjének megfelels foldelése. Mind a ruha, mind a viselGje elektrosztatikus levezetését
folyamatosan biztositani kell, hogy az antisztatikus védSruhdzat viselGje és a padld kozotti ellendllas 108
ohmnal kisebb legyen. Ez megfelel6 Iabbelivel/padléval, foldel8huzallal vagy mas megfeleld
intézkedésekkel érhet6 el. Az elektrosztatikus levezetd védéruhdzatot nem szabad kinyitni vagy levenni nyilt [angok
jelenlétében, robbandsveszélyes légkorben vagy gyulékony vagy robbandsveszélyes anyagok kezelése kozben. Az
elektrosztatikus zavard hatdsu védéruhazatot az 1., 2., 20., 21. és 22. zénaban kell viselni (lasd EN 60079-10-1
[7] és EN 60079-10-2 [8]), ahol barmely robbandsveszélyes légkér minimalis gyulladasi energiaja legalabb 0,016
mJ. Az elektrosztatikus fesziiltséget levezet§ véddruhazatot oxigénnel dusitott légkdrben vagy a 0. zénaban (lasd
EN 60079-10-1 [7]) csak a biztonsagi mérnok elézetes jovahagyasdval szabad haszndlni. A védéruhdzat
antisztatikus hatadsat befolyasolhatja a relativ paratartalom, a kopds, az esetleges szennyezédés és az
oregedés. Gondoskodjon arrdl, hogy a nem megfelel6 anyagokat a normal hasznalat soran (beleértve a
hajlitast és a mozgast is) mindenkor az antisztatikus véd&ruhazat takarja. Azokban a felhasznalasi
helyzetekben, ahol az elektrosztatikus levezetési teljesitmény kritikus valtozd, a végfelhasznalonak
hasznalat el6tt ellendriznie kell az Gsszes viselt felszerelés tulajdonsagait, beleértve a kilsé és belsé
véddruhazatot, labbelit és egyéb egyéni véddéfelszerelést. A felhasznald kizardlagos felelssége annak
ellenérzése, hogy a kivélasztott védsoltozet megfelel§ védelmet nydjt-e a tervezett alkalmazashoz,
valamint annak elddntése, hogy a véd&oltozetet milyen tovabbi védéfelszereléssel (légzésvéds,
kesztyli, munkacip§ stb.) kell kombinalni. Kétség esetén forduljon a szallitdjahoz. A gyarté nem vallal
felel&sséget a nem megfelel§ hasznalatért. ELOKESZITES: Ne hasznéljon hibas védéoltozetet. Hibas cipzarak,
varratok vagy funkciondlis hibdk esetén forduljon a szallitdjdhoz vagy 22 ASATEX® -hez TAROLAS: A
kezeslabas a szokdsos médon, legalabb 5 évig térolhaté sététben (a dobozban) -5° és 30°C kozott, UV-
fénytél védve. MEGSZERELES: Az overallok kiérnyezetbarat médon, hékezeléssel vagy hulladéklerakéban
artalmatlanithatok. Az artalmatlanitas médja a termék szennyezettségétdl és a nemzeti vagy regionalis
jogi el6irdsoktodl fugg. A végrehajtas és a gyartasellendrzés (C2 modul) bejelentett szerve: Centro Tessile
Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, I-21052 Busto Arsizio, tanusité szervezet kddja:
0624.

Tovabbi miiszaki informaciokért kérjiik, latog 1 el a kovetkezd weboldalra: www.asatex.eu.

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(IT) Informazioni sul produttore

Ai sensi del Regolamento (UE) 2016/425, Allegato I, Sezione 1.4. (Riferimento alla Gazzetta Ufficiale
dell'Unione Europea) Leggere attentamente prima dell'uso! Siete tenuti ad allegare il presente opuscolol7



informativo quando consegnate il dispositivo di protezione individuale (DPI) o lo consegnate al

destinatario. A tal fine, il presente opuscolo puo essere riprodotto senza limitazioni.

N. art.: CS500 (bianco) | CS502 (verde) | CS503 (blu)

Taglie disponibili: XS - 5XL

DPI Categoria Ill - Rischi Elevati

Dichiarazione di conformita: Queste tute sono Dispositivi di Protezione Individuale (DPI). La

C E marcatura CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti applicabili del Regolamento (UE)

2016/425. E possibile ottenere la dichiarazione di conformitd completa all'indirizzo:
www.asatex.eu/konf

A. Spiegazione e numeri delle norme i cui requisiti sono soddisfatti dalla tuta: Riferimento delle

norme: Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. Disponibile presso Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlino,

www.beuth.de.

B. Etichettatura: ogni tuta ha un'etichetta interna. L'etichetta interna contiene informazioni sul livello di

prestazione e protezione della tuta.

1. Designazione del modello

2. Produttore

3. Marchio CE per la documentazione della conformita.

4. Gli standard europei per gli indumenti di protezione contro le sostanze chimiche definiscono 6 tipi di
protezione, identificati dai simboli allegati. Le specifiche del prodotto corrispondono ai tipi di
indumenti protettivi definiti negli standard europei. La tuta & conforme alle norme EN: DIN EN I1SO
13982-1:2004+A1:2010 Indumenti di protezione contro particelle solide - Parte 1: Requisiti
prestazionali per indumenti di protezione chimica che forniscono una protezione completa del corpo
contro particelle solide trasportate dall'aria (Tipo 5) e EN 13034:2005+A1:2009 Indumenti di
protezione con prestazioni protettive limitate contro prodotti chimici liquidi (Tipo 6) e ai requisiti
della norma EN 14126:2003 (Tipo 5B e Tipo 6B).

5. i-sign: Riferimento alle informazioni del produttore.

6. La tuta fornisce protezione dalle infezioni secondo la norma EN 14126:2003.

7. Lla tuta e trattata antistaticamente e offre protezione contro le cariche elettrostatiche secondo la
norma DIN EN 1149-5:2018 (resistenza superficiale EN 1149-1) quando & correttamente messa a
terra.

8. La tuta offre protezione contro le particelle solide contaminate radioattivamente secondo la norma EN
1073-2:2002.

9. Le taglie si riferiscono alle misure del corpo in cm secondo la norma EN 13688:2013. Si prega di
selezionare la taglia necessaria per le misure del corpo.

10. N. di lotto e data di produzione: (mese/anno)

11. Pittogrammi internazionali per I'assistenza infermieristica - | simboli hanno il seguente significato
12. Non riutilizzare.
13. Materiale inflammabile, tenere lontano da fonti di calore!

PROFILO DI PRESTAZIONE:

Dati fisici Unita Risultato del test Metodo di Classe
misurazione
Resistenza all'abrasione Cicli 1500 EN 530 metodo 2 5
Resistenza all'allungamento N in senso longitudinale 85 | [EN ISO 13934-1 1
in senso trasversale 51
Resistenza alla flessione Cicli >100.000 1SO 7854 6
Resistenza alla perforazione N 10,8 IT 863 2
Test alla famma Il materiale & autoestinguente |EN 132744 soddisf
a
Resistenza allo strappo N longitudinale 52,6 | 1SO 90734 2
trasversale 33,3
Resistenza delle cuciture N 70 EN 13935-2 2
Tipo 6 - Prova di spruzzatura EN 174914 soddisf
a
Tipo 5 - Test di tenuta delle EN ISO 13982-2 soddisf
particelle a
Dati di penetrazione P R P | R
H2S04 30% (o] 97 3|3
NaOH 10% 0 98 EN ISO 6530 313
o-xilene 0 95,9 3|3
Butanolo-n 0 98 3|3
Pro_te2|c?n.e\contro la Il fattore di protezione EN 1073-2:2002 2
radioattivita inale & 53.1
Contaminazione nominale e >3,
Protezione contro i rischi EN 14126:2003 | soddisf
biologici
Contaminazione 2
Protezione contro la kPa 20 ISO 16603/16604 | 6/6
contaminazione
Liquidi
Protezione contro a min >75 1S0 22610 6/6
contaminazione
solidi immersi
Protezione contro gli aerosol log CFU >5 1SO 22611 3/3
liquidi
Protezione contro le particelle |log CFU <1 1SO 22612 3/3
solide
Antistatico 100 .
(resistenza superficiale) Q <2.5x EN 11491 soddisf
a

NOTA: Per ulteriori informazioni sulle prestazioni della barriera, contattare AA™"-

CAMPI DI APPLICAZIONE: Queste tute proteggono dalle sostanze pericolose e dalla contaminazione. Proteggono
sia chi indossa la tuta sia il prodotto. Vengono utilizzate come protezione contro le particelle trasportate
dall'aria (tipo 5) e contro schizzi limitati e spruzzi di bassa intensita (tipo 6), a seconda delle
circostanze e del grado di tossicita. LIMITAZIONI DI APPLICAZIONE: La manipolazione di determinate
sostanze chimiche o di concentrazioni elevate sotto forma di particelle molto fini, spruzzi e schizzi
intensi puo richiedere l'uso di materiali con proprieta barriera di qualita superiore, sia in termini di
resistenza del materiale che di lavorazione della tuta. L'utente deve effettuare un'analisi dei rischi, dopo
di che deve scegliere il dispositivo di protezione individuale. Le cuciture non costituiscono una barriera
agli agenti infettivi e alla permeazione dei liquidi. Se & necessaria una tenuta totale delle cuciture, &
necessario scegliere una tuta dotata di cuciture supplementari nastrate, che conferiscono alle cuciture la
stessa tenuta del materiale della tuta. Per ottenere un livello di protezione pil elevato in alcune
applicazioni, puo essere necessario nastrare i polsini delle braccia e delle gambe e il cappuccio e la
copertura della cerniera. L'accumulo di calore nella tuta durante I'uso puo essere evitato utilizzando biancheria
intima o dispositivi di raffreddamento adeguati. Questo indumento & conforme ai requisiti di resistenza
superficiale della norma EN 1149-5:2018 se misurato in conformita alla norma EN 1149-1:2006. La finitura
antistatica e funzionale solo a un'umidita relativa di almeno il 25

% e corretta messa a terra della tuta e di chi la indossa. La dissipazione elettrostatica della tuta e di chi la
indossa deve essere costantemente garantita in modo che la resistenza tra chi indossa I'indumento
protettivo antistatico e il pavimento sia inferiore a 108 ohm. Cid pud essere ottenuto con
calzature/pavimenti adeguati, un filo di terra o altre misure idonee. Gli indumenti protettivi a dissipazione
elettrostatica non devono essere aperti o rimossi in presenza di fiamme libere, in atmosfere esplosive o durante la
manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive. Gli indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica devono
essere indossati nelle zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1 [7] e EN 60079-10-2 [8]) dove
I'energia minima di accensione di qualsiasi atmosfera esplosiva non ¢ inferiore a 0,016 mJ. Gli indumenti protettivi
a dissipazione elettrostatica non devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno o nella Zona 0 (vedere
EN 60079-10-1 [7]) senza la preventiva approvazione del responsabile della sicurezza. L'effetto
antistatico degli indumenti protettivi puo essere influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da eventuali
contaminazioni e dall'invecchiamento. Assicurarsi che i materiali non conformi siano sempre coperti
dall'abbigliamento protettivo antistatico durante l'uso normale (compresi i piegamenti e i
movimenti). Negli scenari d'uso in cui le prestazioni di dissipazione elettrostatica sono una variabile
critica, l'utente finale deve verificare le proprieta di tutti i dispositivi indossati, compresi gli indumenti
protettivi esterni e interni, le calzature e altri dispositivi di protezione personale, prima dell'uso. E
responsabilita esclusiva dell'utente verificare che la tuta scelta fornisca la protezione adeguata per
I'applicazione prevista, nonché decidere con quali dispositivi di protezione aggiuntivi (protezione
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delle vie respiratorie, guanti, scarpe da lavoro, ecc. In caso di dubbio, contattare il proprio fornitore.
Il produttore non si assume alcuna responsabilita per un uso improprio. PREPARAZIONE: Non utilizzare tute
protettive difettose. In caso di cerniere, cuciture o difetti funzionali difettosi, contattare il fornitore o
ASATEX® CONSERVAZIONE: La tuta puod essere conservata nel modo consueto, per almeno 5 anni, al buio
(nella scatola) tra -5° e 30°C, al riparo dai raggi UV. SMALTIMENTO: Le tute possono essere smaltite in
modo ecologico, per via termica o in discarica. Il metodo di smaltimento dipende dalla contaminazione
del prodotto e dai requisiti legali nazionali o regionali. L'organismo notificato per I'attuazione e il
monitoraggio della produzione (modulo C2) é: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant
Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, codice organismo di certificazione: 0624

Per ulteriori informazioni tecniche, visitare il sito; www.asatex.eu.

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(LT) Gamintojo informacija
Pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il priedo 1.4 skirsnj (nuoroda Europos Sajungos oficialiajame
leidinyje) Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite! Perduodami asmenines apsaugos priemones (AAP)
arba perduodami jas gavéjui privalote pridéti $ig informacine brositra. Siuo tikslu $ig brosiara galima
dauginti be apribojimy.
Prekés nr.: CS500 (balta) | CS502 (zalia) | CS503 (mélyna)
Galimi dydZiai: XS - 5XL
APS 11l kategorija - Didelé rizika
Atitikties deklaracija: Sie kombinezonai yra asmeninés apsaugos priemonés (AAP). CE Zenklas
C € patvirtina, kad gaminys atitinka taikomus Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus. Visg
atitikties deklaracijg galite gauti adresu: www.asatex.eu/konf.
A. Standarty, kuriy reikalavimus atitinka kombinezonai, paaiSkinimas ir numeriai: Standarty nuorodos:
Europos Sajungos oficialusis leidinys. Galima gauti i$ Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Zenklinimas: kiekvienas kombinezonas turi vidine etikete. Vidinéje etiketéje pateikiama informacija
apie kombinezono veikimo ir apsaugos lygj.

1. Modelio Zyméjimas

2. Gamintojas

3. CE Zenklas atitikties dokumentams.

4. Europos apsaugos nuo cheminiy medZiagy drabuZiy standartuose apibrézti 6 apsaugos tipai, kurie

Zymimi pridedamais simboliais. Gaminio specifikacijos atitinka Europos standartuose apibréztus

apsauginiy drabuziy tipus. Kombinezonas atitinka EN standartus: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010

Apsauginé apranga nuo kietyjy daleliy. 1 dalis. Cheminés apsaugos drabuziy, uztikrinan¢iy viso kiino

apsaugg nuo ore esandiy kietyjy daleliy, eksploataciniai reikalavimai ( 5 tipas ) ir EN

13034:2005+A1:2009 Apsauginé apranga su ribotomis apsauginémis savybémis nuo skystyjy

cheminiy medziagy (6 tipas ) bei EN 14126:2003 reikalavimus (5B ir 6B tipai ).

"i-sign": Nuoroda j gamintojo informacija.

6. Kombinezonas uztikrina apsauga nuo infekcijy pagal EN 14126:2003.

7. Kombinezonas yra apdorotas antistatiskai ir tinkamai jZemintas uztikrina apsauga nuo elektrostatinio
kravio pagal DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 atsparumas pavirsiui ).

8. Kombinezonas apsaugo nuo radioaktyviai uztersty kietyjy daleliy pagal standartg EN 1073-2:2002.

9. Dydziai nurodomi pagal kiino iSmatavimus cm pagal standartg EN 13688:2013. Pasirinkite dydj,
atitinkantj jasy kano iSmatavimus.

10. Partijos Nr. ir pagaminimo data: (ménuo ir metai)

11. Tarptautinés slaugos piktogramos - Simboliai turi tokia reikme

12. Nenaudokite pakartotinai.

13. Degi medZiaga, laikyti atokiau nuo Silumos 3altiniy!

v

VEIKLOS PROFILIS:

Fiziniai duomenys Vieneta Bandymo rezultatas |Matavimo metodas | Klasé
s
Atsparumas dilimui Ciklai 1500 EN 530 2metodas 5
Pailgéjimo stipris N iSilgai 85 | skersai 51 EN ISO 13934-1 1
Lankstumo stipris Ciklai > 100.000 1SO 7854 6
Atsparumas pradarimui N 10,8 LT 863 2
Liepsnos bandymas MedZiaga yra savaime uzgestanti EN 132744 atitinka
Atsparumas plySimui N iSilginis 52,6 | skersinis 33,3 |1SO 90734 2
Sidliy stiprumas N 70 EN 13935-2 2
6 tipas - purskimo bandymas EN 174914 atitinka
5 tipas - daleliy sandarumo EN ISO 13982-2 atitinka
bandymas
Skverbties duomenys P R P|R
H2504 30% 0 97 3|3
NaOH 10% o] 98 EN ISO 6530 3|3
o-ksilenas 0] 95,9 3|3
Butanolis-n 0 98 3|3
Apsauga nuo radioaktyviyjy . . B
Usterétumas Nominalusis apsaugos EN 1073-2:2002 2
koeficientas - 53,1
Apsauga nuo biologiniy B -
Usteritumas EN 14126:2003 atitinka
Apsauga nuo uztersty
Skysciai kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Apsauga nuo uztersimo .
panardinti kietieji kanai min >75 1ISO 22610 6/6
Apsauga nuo skysty aerozoliy |log CFU >5 1SO 22611 3/3
Apsauga nuo kietyjy daleliy log CFU <1 1SO 22612 3/3
Antistatinis Q <2.5x™ EN 11491 atitinka

(pavirsiaus varza)
PASTABA: Norédami gauti daugiau informacijos apie barjero savybes, kreipkités j ASATex"

TAIKYMO SRITYS: Sie kombinezonai apsaugo nuo pavojingy medziagy ir tar$os. Jie apsaugo ne tik gaminj, bet ir
ji dévintj asmenj. Priklausomai nuo aplinkybiy ir toksiskumo laipsnio, jie naudojami kaip apsauga nuo ore
esanciy daleliy (5 tipas) ir nuo riboty pursly bei nedidelio intensyvumo pursly (6 tipas).
NAUDOJIMO apribojimai: Dirbant su tam tikromis cheminémis medziagomis arba didelés koncentracijos
labai smulkiomis dalelémis, intensyviais purslais ir purslais, gali prireikti naudoti medziagas,
pasizymindias aukstesnés kokybés barjerinémis savybémis, atsizvelgiant j medZiagos atsparuma arba
kostiumo pagaminimo kokybe. Naudotojas turéty atlikti rizikos analize, po kurios turéty bati parenkamos
asmeninés apsaugos priemonés. Susittos sitlés nesudaro barjero infekcijy sukéléjams ir skysciy
prasiskverbimui. Jei reikalingas visiskas silliy sandarumas, reikéty rinktis kostiuma, kurio sidlés
papildomai apklijuotos juostomis, uztikrinanc¢iomis tokj patj sialiy sandaruma kaip ir kostiumo medziaga.
Norint pasiekti aukstesnj apsaugos lygj tam tikrais atvejais, gali prireikti uzklijuoti ranky ir kojy
rankogalius, gobtuva ir uztrauktuko dangtj. Dévint kostiumg galima iSvengti bet kokio kar$¢io kaupimosi
kostiume naudojant tinkamus apatinius drabuzius arba vésinimo jtaisus. Sis drabuzis atitinka EN 1149-5:2018
pavirSiaus atsparumo reikalavimus, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006. Antistatiné apdaila veikia tik esant
ne mazesnei kaip 25 % santykinei oro drégmei.

% ir teisingai jZeminti kostiumg ir jj dévintj asmenj. Turi bati nuolat uZtikrinamas kostiumo ir jo
naudotojo elektrostatinis iSsklaidymas, kad varZa tarp antistatiniy apsauginiy drabuZiy naudotojo ir
grindy buty mazesné nei 108 omai. Tai galima pasiekti tinkama avalyne ir (arba) grindimis, jzeminimo
laidu arba kitomis tinkamomis priemonémis. Elektrostatinj kravj issklaidandiy apsauginiy drabuziy negalima
atidengti ar nusivilkti esant atvirai liepsnai, sprogioje aplinkoje arba dirbant su degiomis ar sprogstamosiomis
medziagomis. Elektrostatinj kravj issklaidantys apsauginiai drabuZiai skirti dévéti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN
60079-10-1 [7] ir EN 60079-10-2 [8]), kuriose maZziausia bet kurios sprogiosios atmosferos uzsidegimo energija
yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. Elektrostatinj kravj iSsklaidantys apsauginiai drabuZiai neturéty bati naudojami
deguonies prisotintoje atmosferoje arba 0 zonoje (Zzr. EN 60079-10-1 [7]) be iSankstinio saugos inZinieriaus
patvirtinimo. Apsauginiy drabuZiy antistatiniam poveikiui gali turéti jtakos santykiné drégmeé, dévéjimasis,
galimas uZterStumas ir senéjimas. UZtikrinkite, kad jprasto naudojimo metu (jskaitant lenkimasi ir
judeéjima) reikalavimy neatitinkan¢ias medziagas visg laikg dengty antistatiné apsauginé apranga.
Naudojimo scenarijuose, kai elektrostatinio issklaidymo efektyvumas yra labai svarbus kintamasis,
galutinis naudotojas prie$ naudojima turi patikrinti visos dévimos jrangos, jskaitant iSorinius ir vidinius
apsauginius drabuzius, avalyne ir kitas asmenines apsaugos priemones, savybes. Tik naudotojas yra
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atsakingas u? tai, kad patikrinty, ar pasirinktas kombinezonas uZtikrina tinkamg apsaugg numatytam
darbui, taip pat nuspresti, su kokiomis papildomomis apsaugos priemonémis (kvépavimo taky
apsauga, pirstinémis, darbo avalyne ir t. t.) turéty bati derinamas apsauginis kombinezonas. Kilus
abejoniy, kreipkités | tiekéja. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uZz netinkama naudojima.
PARUOSIMAS: Nenaudokite nekokybisky kombinezony. Esant sugedusiems uztrauktukams, sialéms ar
funkciniams defektams, kreipkités j savo tiekéjg arba ASATEX” LAIKYMAS: Kombinezonus galima laikyti
jprastu badu maziausiai 5 metus tamsoje (dézutéje) nuo -5 °C iki 30 °C temperatdroje, apsaugotus nuo
ultravioletiniy spinduliy. ISMETIMAS: Kombinezonus galima imesti aplinkai nekenksmingu badu,
termiskai arba j savartynus. Salinimo badas priklauso nuo gaminio uZter§tumo ir nacionaliniy ar
regioniniy teisés akty reikalavimy. Notifikuotoji jstaiga, atsaki uZ jgy ir gamybos
stebéseng (C2 modulis), yra: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052
Busto Arsizio, sertifikavimo jstaigos kodas: 0624.

Daugiau techninés informacijos rasite adresu: www.asatex.eu.

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

v - . - oo
(LV) Razotaja informacija
Saskana ar Regulas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4. iedaju (atsauce Eiropas Savienibas Oficialaja
Véstnesi) Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet! Jums ir pienakums pievienot $o informativo brosaru,
nododot individualos aizsardzibas lidzek|us (IAL) vai nododot tos sanémé&jam. Sim nolikam 3o bro$dru
var pavairot bez ierobeZojumiem.
Art. nr.: CS500 (balta) | CS502 (zala) | CS503 (zila)
Pieejamie izméri: XS - 5XL
IAL 11l kategorija - Augsts risks
Atbilstibas deklaracija: Sis kombinezons ir individualie aizsardzibas lidzek|i (IAL). CE
markéjums apliecina, ka izstradajums atbilst piemérojamajam Regulas (ES) 2016/425 prasibam.
Pilnu atbilstibas deklaraciju var ieglt: www.asatex.eu/konf.
A. Standartu, kuru prasibam atbilst kombinezoni, skaidrojums un numuri: Standartu atsauces: Eiropas
Savienibas Oficialais Véstnesis. Pieejams: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Markéjums: Katram kombinezonam ir ieksgéja etikete. Uz ieksgjas etiketes ir informacija par
kombinezona sniegto veiktspé&jas un aizsardzibas limeni.

1. Modela apziméjums

2. RaZotajs

3. CE zime atbilstibas dokumentacijai.

4. Eiropas standarti apgérbiem aizsardzibai pret kimiskam vielam nosaka 6 aizsardzibas veidus, kas
apziméti ar pievienotajiem simboliem. lzstradajuma specifikacijas atbilst Eiropas standartos
definétajiem aizsargapgérba veidiem. Kombinezons atbilst EN standartiem: DIN EN ISO 13982-
1:2004+A1:2010 Aizsargapgérbs pret cietajam dalinam. 1. dala: Veiktspéjas prasibas
aizsargapgérbam pret kimiskajam vielam, kas nodrosina visa kermena aizsardzibu pret cietajam
dalinam, kas parvietojas gaisa ( 5. tips ), un EN 13034:2005+A1:2009 Aizsargapgérbs ar ierobezotu
aizsargspéju pret skidrajam kimiskajam vielam (6. tips ) un EN 14126:2003 prasibam (5B un 6B tips ).

5. i-paraksts: Atsauce uz razotaja informaciju.

6. Kombinezons nodrosina aizsardzibu pret infekcijam saskana ar EN 14126:2003.

7. Kombinezons ir antistatiski apstradats un nodrosina aizsardzibu pret elektrostatisko ladinu saskana
ar DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 virsmas pretestiba ), ja tas ir pareizi iezeméts.

8. Kombinezons nodrosina aizsardzibu pret radioaktivi piesarnotam cietam dalinam saskana ar EN 1073-
2:2002.

9. lzméri attiecas uz kermena izmériem cm saskana ar EN 13688:2013. Ludzu, izvélieties izmériem
atbilstosu izméru.

10. Partijas numurs un razo$anas datums: (ménesis/gads)

11. Starptautiskas masu aprapes piktogrammas - Simboliem ir $ada nozime.

12. Neizmantojiet atkartoti.

13. Uzliesmojoss materials, glabat prom no karstuma avotiem!

VEIKTSPEJAS PROFILS:

Fiziskie dati Vieniba Testa rezultats Mérisanas metode | Klase
Izturiba pret nodilumu Cikli 1500 EN 530 2.metode 5
Pagarinajuma izturiba N gareniski 85 | Skérsam 51 |EN ISO 13934-1 1
Stiepes izturiba Cikli > 100.000 I1SO 7854 6
Izturiba pret caurdursanu N 10,8 LV 863 2
Tests ar liesmu Materials ir pasdzésoss EN 132744 atbilst
Izturiba pret plisumiem N garenvirziena 52,6 | 1SO 90734 2
Skérsvirziena 33,3
Suves izturiba N 70 EN 139352 2
6. tips - izsmidzinasanas tests EN 174914 atbilst
5. tips - dalinu hermétiskuma EN I1SO 13982-2 atbilst
tests
lek]Gsanas dati P R P | R
H2S04 30% 0 97 3|3
NaOH 10% (o] 98 EN ISO 6530 3|3
o-ksilols 6] 95,9 3|3
Butanol-n 0 98 3|3
ﬁilézg:scz);l;;gret radioaktivajiem Nominalais aizsardzibas EN 1073-2:2002 2
koeficients ir 53,1
ﬁ;éig:ﬁ;}gi’n@'et biologisko EN 14126:2003 atbilst
éﬁ;f&‘rjﬁ;ba pret piesarnojumu | o, 20 1SO 16603/16604 | 6/6
Aizsardziba pret piesarnojumu .
iegremdétaspciet\ﬁelas " min >75 1SO 22610 6/6
Aizsardziba pret skidrajiem log CFU >5 1SO 22611 3/3
aerosoliem
Aizsardziba pret cietajam log CFU <1 1SO 22612 3/3
dajinam
Antistatisks o} <2.5x EN 1149-1 atbilst

(virsmas pretestiba)
PIEZIME: Lai iegtu vairak informacijas par barjeru veiktspéju, sazinieties ar A"

PIELIETOSANAS JOMA: Sie kombinezoni nodrosina aizsardzibu pret bistamam vielam un piesarnojumu. Tie
aizsarga kombinezona valkataju, ka ari produktu. Atkariba no apstakliem un toksiskuma pakapes tos
izmanto ka aizsardzibu pret gaisa eso$am dalinam (5. tips) un pret nelieliem $§lakatam un zemas
intensitites aerosoliem (6. tips). PIELIETOSANAS IEROBEZOJUMI: Darbam ar noteiktam
kimiskam  vielam vai lielam  koncentracijam Joti smalku dalinu veida, intensiviem
izsmidzinajumiem un $lakatam var bat nepiecieSams izmantot materialus ar augstakas
kvalitates barjeras TpasSibam vai nu materiala izturibas, vai uzvalka izgatavosanas kvalitates zina.
Lietotajam javeic riska analize, péc kuras jaizvélas individualie aizsardzibas Ilidzekl|i. Uzsatas Suves
nenodrosina barjeru pret infekcijas izraisitajiem un $kidrumu iek]GSanu. Ja ir nepiecieSama pilniga Suvju
hermétiskuma nodrosinasana, jaizvélas térps, kuram ir papildu limétas Suves, nodrosinot Suvém tadu
pasu hermétiskumu ka térpa materialam. Lai daZzos gadijumos panaktu augstaku aizsardzibas [imeni, var
bat nepiecieSama roku un kaju aprocu, ka ari kapuces un ravéjslédzéja aizdares aplimésana. Jebkadu
karstuma uzkrasanos uzvalka valkasanas laika var novérst, izmantojot piemérotu apaksvelu vai dzesésanas
ierices. Sis apgérbs atbilst EN 1149-5:2018 noteiktajam virsmas pretestibas prasibam, mérot saskana ar EN
1149-1:2006. Antistatiska apdare darbojas tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25 %.

% un pareizu uzvalka un lietotdja zemé&jumu. Nepartraukti janodroSina gan uzvalka, gan lietotaja
elektrostatiska izkliedésana, lai pretestiba starp antistatiska aizsargapgérba lietotaju un gridu batu
mazaka par 108 omiem. To var panakt ar piemérotiem apaviem/staviem, zemé&juma vadu vai citiem
piemérotiem pasakumiem. Elektrostatiski izklied&joso aizsargapgérbu nedrikst atvért vai novilkt atklatas liesmas
klatbatné, spradzienbistama vidé vai stradajot ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam. Elektrostatisko
izkliedéjoSo aizsargapgérbu paredzéts valkat 1., 2., 20., 21. un 22. zona (sk. EN 60079-10-1 [7] un EN 60079-
10-2 [8]), kur minimala uzliesmo3anas energija jebkura spradzienbistama vidé ir ne mazaka par 0,016 mJ.
Elektrostatisko izkliedéjo3o aizsargapgérbu nedrikst lietot ar skabekli bagatinata vidé vai 0 zona (skatit EN 60079-
10-1 [7]) bez iepriek$éja drosibas inZeniera apstiprinajuma. Aizsargapgérba antistatisko iedarbibu var
ietekmét relativais mitrums, nodilums, iesp&jamais piesarnojums un novecosanas. Nodrosiniet, lai normalas
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lietoSanas laika (tostarp noliecoties un kustoties) neatbilstoSus materidlus vienmér nosegtu
antistatiskais aizsargapgérbs. LietoSanas scenarijos, kad elektrostatiskas izkliedes veiktspéja ir
kritiski svarigs mainigais lielums, galalietotajam pirms lietoSanas japarbauda visa valkajama
aprikojuma, tostarp aréja un iek$éja aizsargapgérba, apavu un citu individualo aizsardzibas lidzek|u,
ipasibas. Tikai lietotaja pienakums ir parbaudit, vai izvélétais kombinezons nodrosSina atbilstosu
aizsardzibu paredzétajam lietojumam, ka ari izlemt, ar kadiem papildu aizsardzibas lidzekliem
(elposanas celu aizsardziba, cimdi, darba apavi u. c.) aizsargkombinezons ir jaapvieno. Saubu
gadijuma sazinieties ar piegadataju. RaZotdjs neuznemas nekadu atbildibu par nepareizu lietosanu.
PREPARATACIJA: Neizmantojiet bojatus kombinezonus. Bojatu ravéjslédzéju, Suvju vai funkcionalu
defektu gadijuma sazinieties ar savu piegadataju vai ASATE<”", UZGLABASANA: Kombinezonu var uzglabat
parastaja veida vismaz 5 gadus, tumsa (kasté) no -5° [idz 30°C temperatira un pasargatu no UV stariem.
1ZVADASANA: Kombinezonus var utilizét videi draudziga veida, termiski vai atkritumu poligonos.
IznicinaSanas metode ir atkariga no izstradajuma piesarnojuma un valsts vai regionalajam tiesibu aktu
prasibam. RaZos: ievies; un uzraudzibas pazinota iestade (C2 modulis) ir: Centro Tessile Cotoniero é
Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, sertifikacijas iestades kods: 0624.

Lai iegttu papildu tehnisko informaciju, ladzu, apmekl&jiet: www.asatex.eu.

(NO) Informasjon fra produsenten

I henhold til forordning (EU) 2016/425, vedlegg IlI, avsnitt 1.4. (Henvisning i Den europeiske unions
tidende) Les ngye fgr bruk! Du er forpliktet til @ legge ved denne informasjonsbrosjyren nar du gir det
personlige verneutstyret (PVU) videre eller til & overlevere det til mottakeren. For dette formalet kan
denne brosjyren reproduseres uten begrensninger.

Art. nr.: CS500 (hvit) | CS502 (grgnn) | CS503 (bl3)

Tilgjengelige stgrrelser: XS - 5XL

PPE-kategori Il - Hgy risiko
Samsvarserkleaering: Disse kjeledressene er personlig verneutstyr (PVU). CE-merkingen

C € bekrefter at produktet er i samsvar med gjeldende krav i forordning (EU) 2016/425. Du finner

den fullstendige samsvarserklaeringen pa www.asatex.eu/konf.

A. Forklaring og nummer pa standardene som kjeledressene oppfyller kravene til: Henvisning til

standardene: Den europeiske unions tidende. Tilgjengelig fra Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,

www.beuth.de.

B. Merking: Hver kjeledress har en innvendig etikett. Den indre etiketten inneholder informasjon om

kjeledressens ytelses- og beskyttelsesniva.

1. Modellbetegnelse

2. Produsent

3. CE-merke for dokumentasjon av samsvar.

4. De europeiske standardene for vernekleer for beskyttelse mot kjemikalier definerer 6 typer
beskyttelse, som er identifisert med vedlagte symboler. Produktspesifikasjonene tilsvarer typene
vernekleer som er definert i de europeiske standardene. Kjeledressen er i samsvar med EN-
standardene: DIN EN 1SO 13982-1:2004+A1:2010 Verneklaer mot faste partikler - Del 1: Ytelseskrav til
kjemisk verneklaer som gir helkroppsbeskyttelse mot luftbarne faste partikler (Type 5) og EN
13034:2005+A1:2009 Vernekleer med begrenset beskyttelse mot flytende kjemikalier (Type 6) og
kravene i EN 14126:2003 (Type 5B og Type 6B).

5. i-sign: Henvisning til produsentens informasjon.

6. Kjeledressen gir infeksjonsbeskyttelse i henhold til EN 14126:2003.

7. Kjeledressen er antistatisk behandlet og gir beskyttelse mot elektrostatisk ladning i henhold til DIN
EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 overflatemotstand ) nar den er riktig jordet.

8. Kjeledressen gir beskyttelse mot radioaktivt kontaminerte faste partikler i henhold til EN 1073-2:2002.

9. Stgrrelsene refererer til kroppsmal i cm i henhold til EN 13688:2013. Vennligst velg den stgrrelsen
som passer for dine kroppsmal.

10. Partinr. og produksjonsdato: (maned/ar)

11. Internasjonale piktogrammer for sykepleie - Symbolene har fglgende betydning
12. Ikke gjenbruk.
13. Brennbart materiale, holdes borte fra varmekilder!
YTELSESPROFIL:
Fysiske data Enhet Testresultat Malemetode Klasse
Motstand mot slitasje Sykluse 1500 EN 530 metode 2 5
r
Strekkfasthet N pa langs 85 | pa tvers 51 EN ISO 13934-1 1
Bgyestyrke Sykluse >100.000 1SO 7854 6
r
Motstand mot punktering N 10,8 EN 863 2
Flammetest Materialet er selvslukkende EN 132744 oppfyll
er
Slitestyrke N langsgaende 52.6 | 1SO 90734 2
tverrgdende 33.3
Sgmmestyrke N 70 EN 13935-2 2
Type 6 - Sprgytetest EN 174914 oppfyll
er
Type 5 - Test av partikkeltetthet EN ISO 13982-2 oppfyll
er
Penetrasjonsdata P R P|R
H2S04 30 PROSENT (o] 97 3|3
NaOH 10 % NaOH 0 98 EN ISO 6530 313
o-xylen 0 95,9 3[3
Butanol-n 0 98 3|3
Befk_vttelse mot radioaktiv Nominell beskyttelsesfaktor |EN 1073-2:2002 2
straling 531
Forurensning er>s,
Beskyttelse mot biologiske )
Forurensning EN 14126:2003 oppfyll
er
Baskyttalse mot forurenset kPa 20 IS0 16603/16604 | 6/6
Beskyttelse mot forurenset .
nedsenkede faste stoffer min >75 150 22610 6/6
Beskyttelse mot flytende logg >5 1SO 22611 3/3
aerosoler CFU
Beskyttelse mot faste partikler | logg <1 1SO 22612 3/3
CFU
Antistatisk 109
(overflatemotstand) Q £2.5x EN 11491 oppfyll
er
MERK: For mer informasjon om barriereytelse, kontakt ASA™"

BRUKSOMRADER: Disse kjeledressene gir beskyttelse mot farlige stoffer og forurensning. De beskytter bade
brukeren av kjeledressen og produktet. De brukes som beskyttelse mot luftbarne partikler (type 5) og
mot begrenset sprut og s pray med lav intensitet (type 6), avhengig av omstendighetene og graden
av toksisitet. BRUKSBEGRENSNINGER: Handtering av visse kjemikalier eller hgye konsentrasjoner i form
av sveert fine partikler, intense sprayer og sprut kan kreve bruk av materialer med
barriereegenskaper av hgyere kvalitet, enten nar det gjelder materialets motstand eller utfgrelsen av
drakten. Brukeren bgr gjennomfgre en risikoanalyse og deretter velge personlig verneutstyr. De sydde
spmmene utgjgr ingen barriere mot smittestoffer og gjennomtrengning av vaesker. Hvis total sgmtetthet
er ngdvendig, bgr det velges en drakt som har ekstra teipede sgmmer, noe som gir semmen samme
tetthet som draktmaterialet. For & oppna et hgyere beskyttelsesniva i visse bruksomrader kan teiping av
arm- og benmansjetter og teiping av hette og glidelds veere ngdvendig. Eventuell varmeoppbygging i
drakten under bruk kan forhindres ved bruk av egnet undertgy eller kjgleutstyr. Dette plagget er i samsvar
med kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2018 nar det males i samsvar med EN 1149-1:2006. Den
antistatiske overflaten er bare funksjonell ved en relativ luftfuktighet pd minst 25 %.

% og korrekt jording av drakten og brukeren. Den elektrostatiske avledningen av bade drakten og
brukeren ma kontinuerlig sikres slik at motstanden mellom brukeren av det antistatiske verneutstyret og
gulvet er mindre enn 108 ohm. Dette kan oppnas ved hjelp av egnet fottgy/gulvbelegg, en jordledning
eller andre egnede tiltak. Elektrostatisk avledende verneklaer ma ikke dpnes eller tas av i naerheten av apen ild, iz



eksplosive atmosfaerer eller ved handtering av brennbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk avledende
vernekleer er beregnet for bruk i sonene 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]) der
den minste antenningsenergien i en eksplosiv atmosfaere ikke er mindre enn 0,016 mJ. Elektrostatisk avledende
vernekler skal ikke brukes i oksygenberikede atmosfaerer eller i sone 0 (se EN 60079-10-1 [7]) uten
forhandsgodkjenning fra sikkerhetsingenigren. Den antistatiske effekten av vernekleerne kan pavirkes av
relativ fuktighet, slitasje, mulig forurensning og aldring. Sgrg for at ikke-kompatible materialer til enhver tid er
dekket av det antistatiske verneutstyret under normal bruk (inkludert bgying og bevegelse). |
bruksscenarier der elektrostatisk avledningsevne er en kritisk variabel, ma sluttbrukeren kontrollere
egenskapene til alt utstyr som brukes, inkludert ytre og indre verneklaer, fottgy og annet personlig
verneutstyr, fgor bruk. Det er brukerens eget ansvar a kontrollere at den valgte kjeledressen gir riktig
beskyttelse for det tiltenkte bruksomradet, samt & bestemme hvilket ekstra verneutstyr
(dndedrettsvern, hansker, arbeidssko osv.) kjeledressen skal kombineres med. Hvis du er i tvil, ta
kontakt med leverandgren. Produsenten patar seg intet ansvar for feil bruk. FORBEREDELSE: lkke bruk
defekte kjeledresser. Ved defekte glideldser, ssmmer eller funksjonsfeil, ta kontakt med leverandgren
eller ASATEX” OPPBEVARING: Kjeledressene kan oppbevares pd vanlig mate, i minst 5 ar, i mgrke (i esken)
mellom -5° og 30°C, og beskyttet mot UV-lys. AVHENDING: Kjeledressene kan avhendes pa en
miljgvennlig mate, termisk eller pa deponi. Avhendingsmetoden avhenger av forurensningen av
produktet og av nasjonale eller regionale lovkrav. Det meldte organet for implementering og
produksjonsovervaking (modul C2) er: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, I-
21052 Busto Arsizio, sertifiseringsorgankode: 0624.

For ytterligere teknisk informasjon, se: www.asatex.eu

(RO) Informatii privind producatorul

n conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425, anexa Il, sectiunea 1.4. (Referinta in Jurnalul Oficial al
Uniunii Europene) Vd rugdm sa cititi cu atentie inainte de utilizare! Sunteti obligat sd anexati aceasta
brosura de informare atunci cand transmiteti echipamentul individual de protectie (EIP) sau cand il
predati destinatarului. Tn acest scop, aceasta brosura poate fi reprodusa fara restrictii.

Nr. art.: CS500 (alb) | CS502 (verde) | CS503 (albastru)

Dimensiuni disponibile: XS - 5XL

PPE Categoria lll - Riscuriridicate

Declaratie de conformitate: Aceastd salopetd este un echipament de protectie personala

c € (PPE). Marcajul CE certificd faptul ca produsul este conform cu cerintele aplicabile ale

Regulamentului (UE) 2016/425. Puteti obtine declaratia de conformitate completa la adresa:
www.asatex.eu/konf

A. Explicatia si numerele standardelor ale caror cerinte sunt indeplinite de salopetele de protectie:

Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Disponibil la Beuth Verlag GmbH, 10787

Berlin, www.beuth.de.

B. Etichetare: Fiecare salopeta are o etichetd interioard. Eticheta interioara contine informatii privind

nivelul de performanta si de protectie oferit de salopeta de protectie.

1. Denumirea modelului

2. Producator

3. Marca CE pentru documentatia de conformitate.

4. Standardele europene privind imbracamintea de protectie impotriva substantelor chimice definesc 6
tipuri de protectie, care sunt identificate prin simbolurile atasate. Specificatiile produsului corespund
tipurilor de imbracaminte de protectie definite in standardele europene. Salopeta este conforma cu
standardele EN: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Imbracdminte de protectie impotriva particulelor
solide - Partea 1: Cerinte de performantd pentru imbracamintea de protectie chimica care asigura
protectie completd a corpului impotriva particulelor solide in suspensie in aer ( Tip 5 ) si EN
13034:2005+A1:2009 Tmbracéminte de protectie cu performante limitate de protectie impotriva
substantelor chimice lichide (Tip 6 ) si cerintele din EN 14126:2003 (Tip 5B si Tip 6B ).

5. i-sign: Trimitere la informatiile producatorului.

6. Salopeta asigura protectie impotriva infectiilor in conformitate cu EN 14126:2003.

7. Salopeta este tratatd antistatic si ofera protectie impotriva incarcarii electrostatice in conformitate
cu DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 rezistentd de suprafatd ) atunci cand este corect impamantata.

8. Salopeta asigurd protectie impotriva particulelor solide contaminate radioactiv, in conformitate cu EN
1073-2:2002.

9. Marimile se referd la masurile corpului in cm conform EN 13688:2013. V& rugam sa selectati
madrimea necesara pentru masurile corpului dvs.

10. Nr. lotului si data fabricatiei: (lund/an)

11. Pictogramele internationale de asistenta medicala - Simbolurile au urmatoarea semnificatie

12. Nu se reutilizeaza.

13. Material inflamabil, a se tine departe de sursele de cdldura!

wh e

PROFIL DE PERFORMANTA:

Date fizice Unitate Rezultatul testului Metoda de Clasa
a masurare
Rezistenta la abraziune Cicluri 1500 EN 530 metoda 2 5
Rezistenta la alungire N pe lungime 85 | transversal[EN ISO 13934-1 1
51
Rezistenta la flexiune Cicluri >100.000 1SO 7854 6
Rezistenta la perforare N 10,8 RO 863 2
Test de flacara Materialul este auto-extinctiv EN 132744 indepli
neste
Rezistenta la rupere N longitudinal 52,6 | 1ISO 90734 2
transversal 33,3
Rezistenta cusaturii N 70 EN 13935-2 2
Tipul 6 - Test de pulverizare EN 174914 indepli
neste
Tipul 5 - Test de etanseitate a EN 1SO 13982-2 indepli
particulelor neste
Date privind penetrarea P R P|R
H2504 30% 0 97 3|3
NaOH 10% 0 98 EN ISO 6530 313
o-xilena [0} 95,9 3|3
Butanoln 0 98 313
Egt;tteé;t,qlian;r:\epotrlva radiatiilor Factorul de protectie nominal|EN 1073-2:2002 2
este de 53,1
Protectie biologica ) N "
Contaminare EN 14126:2003 indepli
neste
Protectie impotriva
e kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
contaminarii
Lichide
Protectie Impotriva min >75 1SO 22610 6/6
contaminarii
solide imersate
Protectie impotriva aerosolilor |log CFU >5 1SO 22611 3/3
lichizi
Protectie impotriva particulelor | log CFU <1 1SO 22612 3/3
solide
Antistatic 100 " n
(rezistents de suprafats) Q <2.5x EN 1149-1 indepli
neste

NOTA: Pentru mai multe informatii despre performanta barierei, contactati ~A™"

DOMENII DE UTILIZARE: Aceste combinezoane asigurd protectie impotriva substantelor periculoase si a
contamindrii. Acestea protejeaza atat purtdtorul salopetei, cat si produsul. Ele sunt utilizate ca protectie
impotriva particulelor in suspensie in aer (tip 5) si impotriva stropirii limitate si a
pulverizdarilor de intensitate scazutd (tip 6), in functie de circumstante si de gradul de
toxicitate. RESTRICTII DE APLICARE: Manipularea anumitor substante chimice sau a unor concentratii
ridicate sub forma de particule foarte fine, pulverizari si stropi de intensitate mare poate
necesita utilizarea unor materiale cu proprietati de bariera de calitate superioar3, fie in ceea ce priveste
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rezistenta materialului, fie in ceea ce priveste manopera costumului. Utilizatorul ar trebui sa efectueze o
analiza a riscurilor, dupa care ar trebui sa selecteze echipamentul individual de protectie. Cusaturile
cusute nu asigurd o barierd impotriva agentilor infectiosi si a patrunderii lichidelor. Tn cazul in care este
necesard o etanseitate totald a cusaturilor, trebuie selectat un costum care sd aibad cusaturi lipite
suplimentar, ceea ce confera cusdturilor aceeasi etanseitate ca si materialului costumului. Pentru a
obtine un nivel mai ridicat de protectie in anumite aplicatii, poate fi necesard aplicarea de banda adeziva
la mansetele bratelor si ale picioarelor si de banda adeziva la glugd si la capacul fermoarului. Orice
acumulare de cdldurd in costum in timpul purtdrii poate fi impiedicatd prin utilizarea de lenjerie de corp adecvata
sau de dispozitive de racire. Acest articol de imbracdaminte respecta cerintele de rezistentd a suprafetelor
din EN 1149-5:2018 atunci cand este masurat in conformitate cu EN 1149-1:2006. Finisajul antistatic este
functional numai la o umiditate relativa de cel putin 25

% si legarea corectd la pamant a costumului si a purtatorului. Disiparea electrostaticd atat a costumului,
cat si a purtdtorului trebuie s fie asiguratd in permanentd, astfel incat rezistenta dintre purtdtorul
imbracamintei de protectie antistatica si podea sa fie mai mica de 108 ohmi. Acest lucru poate fi realizat
prin inciltdminte/podea adecvatd, un fir de impamantare sau alte masuri adecvate. imbricimintea de
protectie cu disipatie electrostatica nu trebuie deschisa sau indepartata in prezenta flacarilor deschise, in
atmosfere explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau explozive. iImbracamintea de protectie
cu disipatie electrostaticd este destinata a fi purtata in zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7]
si EN 60079-10-2 [8]), unde energia minima de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai micd de
0,016 mJ. Tmbricdmintea de protectie cu disipatie electrostatica nu trebuie utilizatd in atmosfere imbogtite cu
oxigen sau in zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1 [7]) fara aprobarea prealabild a inginerului de securitate.
Efectul antistatic al imbrdcamintei de protectie poate fi afectat de umiditatea relativa, de uzurd, de
posibila contaminare si de imbatranire. Asigurati-vd c3@ materialele neconforme sunt acoperite de
imbr&camintea de protectie antistatica in permanenta in timpul utilizarii normale (inclusiv in cazul in
care se indoaie si se misca). In scenariile de utilizare in care performanta de disipare electrostatica
este o variabild critica, utilizatorul final trebuie sa verifice proprietatile tuturor echipamentelor purtate,
inclusiv imbracamintea de protectie exterioara si interioara, incaltamintea si alte echipamente de
protectie personald, inainte de utilizare. Este responsabilitatea exclusiva a utilizatorului sa verifice daca
salopeta aleasd oferd protectia adecvata pentru aplicatia prevazutd, precum si sd decidd cu ce
echipament de protectie suplimentar (protectie respiratorie, mdnusi, incdltdminte de lucru etc.)
trebuie combinata salopeta de protectie. In caz de indoiald, contactati furnizorul dumneavoastra.
Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru utilizarea necorespunzitoare. PREGATIRE: Nu utilizati salopete
defecte. Tn cazul unor fermoare, cusaturi sau defecte functionale defecte, contactati furnizorul
dumneavoastra sau ASATEX”, DEPOZITARE: Salopeta poate fi depozitatd in mod obisnuit, timp de cel
putin 5 ani, la intuneric (in cutie), intre -5° si 30°C, si protejata de razele UV. ELIMINARE: Salopetele pot
fi eliminate intr-un mod ecologic, termic sau in depozite de deseuri. Metoda de eliminare depinde de
gradul de contaminare a produsului si de cerintele legale nationale sau regionale. Organismul
notificat pentru implementarea si monitorizarea productiei (modulul C2) este: Centro Tessile Cotoniero é
Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, I-21052 Busto Arsizio, cod organism de certificare: 0624.
Pentru informatii tehnice suplimentare, va rugam sa vizitati: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(UA) IHpopmauis Big BUpoOGHMKaA

BignosiaHo Ao PernamenTty (EC) 2016/425, fopatok ll, Po3ain 1.4. (MocunanHa B OdiyiliHOMy BiCHUKY
€sponeiicbkoro Cotosy) Byap nacka, yBakHO npouuTaiiTe nepes BuKopucTaHHAM! Bu 30608'A3aHi
popatv uio iHbopmauiiHy 6polypy npu nepeaadi 3acobis iHAMBIAyanbHoro 3axucry (313) abo nepeaatu
il opepiKyBayy. 3 LiE0 MeTOoIo Lo BpoLLYpy MOXKHA BiaTBOPIOBaTU 6€3 06MEXKEHb.

ApT.: CS500 (6innit) | CS502 (3eneHunii) | CS503 (cuHiit)

JocTynHi po3mipu: XS - 5XL

Kareropis 313 Il - Bucokipusuku

JAeknapauis signosigHocri: Li kombiHe3oHn € 3acobamu iHauBigyanbHOro 3axucty (313).

C € MapkyBaHHs CE 3acsiguye, wo Bupib Bignosigae 3actocoBHMm Bumoram Pernamerty (€C)

2016/425. Bu MOKeTe OTpUMaTM MOBHY [JeKnapauilo BiAMoBIAHOCTI 32 MNOCUIAHHAM:
www.asatex.eu/konf

A. TIOACHEHHs Ta HOMEpPW CTAaHAAPTIB, BMUMOram sKUX Bignosigae Komb6iHe3oH: [ocunaHHa Ha

cTaHaaptm: OdiuiHunii XypHan €sponeiicbkoro Coto3y. [octynHo 3a agpecoto: Beuth Verlag GmbH,

10787 Berlin, www.beuth.de.

B. MapKyBaHHA: KOXeH KOMBIHE30H Mae BHYTPILIHIO eTUKeTKy. BHYTpillHA eTuKeTKa MicTUTb

iHpopmaL,ito Npo piBeHb NPOAYKTUBHOCTI Ta 3aXMUCTY, AKMI 3a6e3nedyye KOMBIHE30H.

1. TMo3HauyeHHA mogeni

2. BUpOGHUK

3. 3Hak CE gna pokymeHTauii BianosigHocTi.

4. €Bponelcbki CTaHAAPTU ANA OAATY ANA 3aXUCTY Bif, XIMIYHUX PEYOBMH BM3HA4YaloTb 6 TUNIB 3axuCTy,

AKi i4eHTUIKYIOTbCA 33 AOMOMOrO CMMBOJIIB, WO A0AAKTHCA. TEXHIUHI XapaKTepucTuku Bupoby

BiANOBIAAIOT TUMAM 33aXWMCHOTO OAAry, BM3HAYEHUM EBPOMENCbKMMMU cTaHgaptamu. KombiHesoH

signosigae craHgaptam EN: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 3axucHuii OfArT Bifg, TBEpPAWUX

YaCTMHOK - YacTuHa 1: Bumoru Ao eKcnyaTtauiiHUX XapakTePUCTUK XiIMIYHOro 3aXMCHOTo oAAry, Wo

3abe3neyye NOBHUIA 3aXWUCT TiNa Bif4 TBEPAUX YACTUHOK, WO NepeHocATbeA nosiTpam (Tun 5) ta EN

13034:2005+A1:2009 3axucCHUM oaAr 3 OBMEKEeHMMU 3aXUCHUMU XapaKTepucTMKamu Big, pigKux
ximikatie (Tun 6), a Takox eumoram EN 14126:2003 (Tun 5B i Tun 6B).

i-sign: MocunaHHA Ha iHbopmaLito BUPOBHMKa.

6. Komb6iHe3oH 3abe3sneuye 3axucT Bif iHpeKuii BianosigHo ao EN 14126:2003.

7. Komb6iHE30H Mae aHTUCTaTU4HYy OBpobKy i 3abe3nedyye 3axucT Bif, eNeKTPOCTaTUYHOro 3apaay
signosigHo ao DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 nosepxHeBMiA ONip) 3a YMOBM HaNEXHOro
3a3eM/eHHsA.

8. KombiHe3oH 3abesneyye 3ax1CT Bif, pafioakTMBHO 3abpyaHeHUX TBEpAMX YacTUHOK BignosiaHo no EN
1073-2:2002.

9. Po3mipu BignosigatoTb po3mipam Tina B caHTumeTpax signosigHo go EN 13688:2013. byab nacka,
o06epiTb po3mip, Lo BiANOBIAAE BaMM po3mipam Tina.

10. Homep napTii Ta ata BUroTOBAEHHSA: (MicALb/PiK)

11. Mi>kHapoAHi NikTorpammn meAcecTpUHCTBa - CUMBOIM MaloTb HACTyMHe 3HaYeHHA

12. He BMKOPUCTOBYBATM NOBTOPHO.

13. JlerkosalimucTuit matepian, TpumaTtn noaani Big Axxepen tenna!l

o

MPO®I/Ib NPOAYKTUBHOCTI:
®i3nuHi aaHi OAuHKU Pe3ynbTar Tecty Mertop, Knac.
A
CTilKiCTb A0 CTUPAHHA Ll,:‘Knl/I 1500 EN 530 meTtog 2 5
MiLHicTb Npy po3TAryBaHHi N 83408 85 | nonepek 51 [EN 1SO 13934-1 1
MiLUHicTb Ha BUTMH Linknu > 100.000 I1SO 7854 6
CTilKiCTb 4,0 MpoKoNiB N 10,8 EN 863 2
BunpobyBaHHA nonym'am MaTepian camosaTyxaoumii EN 132744 BUKOHY
€
CTiliKicTb 10 pO3puMBY N NO3/0BXHil1 52.6 | I1SO 90734 2
nonepeyHuit 33.3
MiuHicTb wBea N 70 EN 13935-2 2
Tun 6 - BunpobysBaHHsA EN 174914 BUKOHY|
pPO3NUAEHHAM €
Tun 5 - BunpobysaHHA Ha EN ISO 13982-2 BUKOHY|
repmMeTuYHICTb €
[aHi Npo NPOHUKHEHHSA P R P | R
H2504 30% 0 97 3|3
NaOH 10% 0 98 EN ISO 6530 33
0-Kcuion 0 95,9 3|3
ByraHon-H (0] 98 3|3
3axmer ?Ip' paaioakTsHoro HomiHanbHUit kKoediuieHT EN 1073-2:2002 2
BUMNPOMIHIOBaHHS
3abpyAHeHHA 3axmery - 53,1
g:g‘;%z'e‘:ﬁ;"“o””“”x EN 14126:2003 | BuKoHy
€
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3axuct si 3a6pyarenoro KMa 20 1SO 16603/16604 | 6/6

nosiTpa

PianHu

3axncr eip, 3abpyanerioro X8 >75 10 22610 6/6

nosiTpAa

3aHypeHi TBepAi pe4oBUHN

3axucT BiA, piAKUX aepo30niB log KYO >5 1SO 22611 3/3

3axucT Big TBEPAUX HAaCTUHOK log KYO <1 1SO 22612 3/3

AHTUCTATUK 109

(NoBepxHesuit onip) Q <25x EN 1149-1 BUKOHY
€

MPUMITKA: insa oTpUMaHHA A,0AATKOBOI iHpopmaLii Npo epeKTUBHICTL 6ap'epis 3B'aXiTbCA 3 ASATEX

TANY31 3ACTOCYBAHHS: Lli kombiHe30oHW 3a6e3nevyroTb 3axuCT Big Hebe3neyHux pevyosuH i 3abpyaHeHb. BoHn
3aXMLATb /IIOAMHY, AKA HOCUTb KOMBGIHE30H, a TaKOX MPOAYKT. 3aNexHo Bif, 06CTaBUH i cTymeHa
TOKCUYHOCTI BOHU BUKOPMCTOBYIOTBCA AK 3aXUCT BiZ aepo3onis (Tun 5), a Takox Big obmekeHnx 6pusoK i
aepo30niB HM3BLKOI iHTEeHCUBHOCTI (TUn 6). OBMEXEHHA 3ACTOCYBAHHSA: Po6oTta 3 nesHumMmuM
XIMIYHUMM  peyoBMHaMM abo BUCOKMMM KOHUEHTPaLiaAMM Y BUIAAAI AyXe APIGHWX YaCTUHOK,
iHTEHCMBHUX @ @€ PO 3 0 N1i B | BPU3OK MOXKE BMMAraTM BMKOPUCTAHHA maTepianis 3 6inbl AKicHUMMK
6ap'epHMMKM  BnacTMBOCTAMM abo 3 TOYKM 30py CTIMKOCTI martepiany, abo 3 TOYKM 30py AKOCTI
BMIOTOB/IEHHA KOCTIOMAa. KOpWCTyBay MOBMHEH MPOBECTU aHani3 pU3MKiB, nicna Yoro BubGpaTty 3acobu
iHAMBIAYyaNbHOMO 3axMCTy. 3WKUTI WBK He 3ab6e3nevytoTb 6ap'ep ANA IHPEKLiIMHUX areHTiB i MPOHUKHEHHA
piavH. AKWoO HeobxigHa NOBHA repMeTUYHICTb LWBIB, CNiA BMBPATU KOCTIOM, AKMI Ma€Ee A0AATKOBI
NPOKNeeHi WBK, Wo 3abesneuyoTb TaKy X repMeTUYHICTb, AK i mMaTepian KocTioma. [nA A0CATHEHHA
6inbl BUCOKOTO PiBHA 3aXMCTY B JE€AKMX BUNAJKaX MOXe 3HaA06UTMCA NPOKNEIOBAHHA MaHXeT Ha pyKax
i Horax, a TakOX NPOK/EIOBaHHA KaniowWoHa i 3aCTiBKM-611CcKaBKU. Byb-AKe HaKONWYEHHA TENNa B KOCTIOMI
nif, Yac HOCIHHA MOXHa 3anobirTi, BMKOPWCTOBYIOUM BIAMOBIAHY HWKHIO 6inn3Hy abo OXonoAXKyBasbHI
npuctpoi. Leit opar Bignosigae Bumoram Ao nosepxHesoro onopy EN 1149-5:2018 npu BUMIiploBaHHi
BignosigHo Ao EN 1149-1:2006. AHTUCTaTUYHE MOKPUTTA (GYHKLIOHYE TiIbKM NpW BiAHOCHI BOJIOrOCTi
nosiTpa He MeHwwe 25 %.

% i NpaBU/IbHe 3a3eM/IEHHA KOCTIOMa Ta KOPUCTyBaya. EnekTpocTaTnyHe poscitoBaHHA AK KOCTIOMA, TaK i
KOPWUCTyBaya MOBMHHO MNOCTIHO 3abe3neyyBaTUCA TaKMM YMHOM, WO6 ONip MiX KopUCTyBauyem
AHTUCTATUYHOIO 3aXMCHOTO OAATY Ta Mignorot 6ys meHwe 108 Om. LLboro moykHa A0CArTM 3a LOMNOMOrot
BiANOBiAHOrO B3yTTA/NiANOMM, 3a3emneHHsA abo iHWMWX BiANOBIAHWX 3ax0AiB. ENEKTPOCTaTUUYHMIA 3aXMCHUN
OAAr HE MOXHA BiAKpPMBaTK abo 3HIMATK B NPUCYTHOCTI BIAKPUTOrO BOTHIO, Y BUBYXxoHebe3neuHiit atmocdepi abo
nig vac poboTn 3 nerkosammucTumu abo BUbyxoHebe3NeYHUMU pevoBUHAMU. ENEKTPOCTATUYHWMIA 3axuCHUIT oaar
npu3HaYeHuin Ans HOCIHHA B 30Hax 1, 2, 20, 21 i 22 (aue. EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]), ae
MiHiManbHa eHepria 3aliMaHHA 6yab-Akoi BubByxoHebesneuHoi atmocdepu cTaHoBWUTbL He MmeHwe 0,016 mx.
ENeKTpoCTaTUYHMIA 3aXMCHUIA OAAT HEe MOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA B aTMocdepi, 36arayeHiit kucHem, abo B 3oHi 0
(ame. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 nonepesHbOro Yy3rogyKeHHs 3 iHKeHepom 3 TexHiku 6e3neku. Ha
AHTUCTATUYHUI epeKT 3aXWUCHOTO OAArYy MOXKe BM/AMBATW BiJHOCHA BOJIOTICTb, 3HOLWIEHICTb, MOX/MBE
3abpyAHeHHA Ta cTapiHHA. [epekoHaiTecs, WO maTtepianu, fKi He Bi4NOBIAAIOTbL BMMOram, 3aBXKAWM 3aKpuTI
AHTUCTATUHHUM 3aXUCHUM O4ATOM nip, 4aC HOPMaNbHOrNro BMKOPUCTAHHA (E!KI'I}O‘-Ia}O‘-II/I 3rMHaHHA Ta
nepemilleHHsn). Y CLEHapiaX BUKOPWUCTAHHA, [e €e/IeKTPOCTaTUYHE PO3CItOBaHHA € KPUTUYHOIO
3MIHHOI0, KiHLLEBMI1 KOPUCTYBAY MOBUHEH MEPeBipUTM BAACTUBOCTI BCbOro 061a4HaHHA, AKE BiH HOCUTB,
BK/1HOYQIOYM 30BHILLHIM | BHYTPILWHIN 3aXMCHWUI 0AAr, B3yTTA Ta iHWI 3acobu iHAWBIAYaNbHOTO 3aXMUCTY,
nepej, BUKOpUCTaHHAM. KopucTyBauy Hece MOBHY BiAMNOBIAANbHICTL 3a NepeBipKy TOro, WO obpaHuii
KOMbiHe30H 3abesneuyye HanexHuil 3axucT AnA nepenbadyBaHOro 3acTOCyBaHHA, a TaKOX 3a
NPUIAHATTA PilLEHHA MPO Te, 3 AKMMU A0JaTKOBMMU 3aco6amm 3axXMCTy (3aXMCT OpraHis AnXaHHsA,
pyKaBu4yku, poboye B3yTTA i T.A4.) CAif KOMBIHYBAaTU 3aXMCHWUI KOMBiIHE30H. Y pasi BUHWKHEHHA
CYMHIBIB 3BEPHITbCA A0 MocTayanbHUKA. BUPOBHMK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 32 HEHANEKHE BUKOPUCTAHHS.
MIAFOTOBKA: He BMKOpUCTOBYIiTe HecrpaBHi KOMGiHE30HW. Y BUNAAKy HecnpaBHUX 3acTiGOK-6/1MCKaBOK,
weiB abo PpyHKUioHanbHUX AedekTis, byab nacka, 3BepHITLCA A0 nocTavanbHuKa abo ASATEXT 3BEPITAHHA:
Kom6iHe30H moxkHa 36epiratv y 3BM4aliHOMY pexumi, WoHaiMmeHwe 5 pokis, y Tempssi (B kopobui) npu
Temnepatypi Big -5° go 30°C, 3axuuweHomy Big ynbTpadionetoBoro BunpomiHoBaHHA. YTUJIBALLIA:
Kom6iHe30H MO3KHa yTWUNi3yBaTK eKoIoriYHO 6e3neyHmm cnocobom, TepmiuHo abo Ha 3sanuwax. Crnocio
yTunisauii  3anexuTb Big CTyneHa 3abpygHeHHs BMpoby Ta HauioHasbHUX abo  perioHasnbHUX
3aKOHOZaBunX BUMOr. HOTUdIKOBAaHMM OpraHOM ANA BNPOBAfKEHHA Ta MOHITOPUHIY BUPOGHMUTBA
(mopynb C2) e: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio,
Ko, opraHy ceptudikauii: 0624

[na oTpUMaHHA A0AaTKOBOI TEXHIYHOT iHdopmauii, 6yab nacka, BigBiaaiTe: www.asatex.eu
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(SL) Podatki o proizvajalcu

V skladu z Uredbo (EU) 2016/425, Priloga Il, oddelek 1.4. (Sklic v Uradnem listu Evropske unije) Pred
uporabo natanéno preberite! To informativno brosuro ste dolzni priloZiti ob predaji osebne varovalne
opreme (OVO) ali jo izrociti prejemniku. V ta namen se lahko ta brosura razmnoZzuje brez omejitev.

St. izdelka: CS500 (bela) | CS502 (zelena) | CS503 (modra)

RazpoloiZljive velikosti: XS — 5XL

Kategorija PPE Il - Visoka tveganja

je izdelek skladen z veljavnimi zahtevami Uredbe (EU) 2016/425. Celotno izjavo o skladnosti
lahko dobite na spletni strani: www.asatex.eu/konf.
A. Razlaga in Stevilke standardov, katerih zahteve izpolnjujejo kombinezoni: Sklic na standarde: Uradni
list Evropske unije. Na voljo pri Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Oznacevanje: Vsak kombinezon ima notranjo etiketo. Notranja etiketa vsebuje informacije o stopnji
udinkovitosti in zas¢ite, ki jo zagotavlja pokrivalo.

C € Izjava o skladnosti: Ta kombinezon je osebna zas¢itna oprema (OVO). Oznaka CE potrjuje, da

Oznaka modela

Proizvajalec

Oznaka CE za dokumentacijo o skladnosti.

Evropski standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami dolocajo 6 vrst zascite, ki so oznacene s

prilozenimi simboli. Specifikacije izdelka ustrezajo vrstam zas¢itnih oblaéil, opredeljenih v evropskih

standardih. Kombinezon je skladen s standardi EN: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Varovalna obleka

za zascito pred trdnimi delci - 1. del: Zahteve za kemi¢no zaséitno obleko, ki zagotavlja zascito

celotnega telesa pred trdnimi delci v zraku ( tip 5 ) in EN 13034:2005+A1:2009 Varovalna obleka z

omejeno zaséito pred tekoc¢imi kemikalijami (tip 6 ) ter zahteve standarda EN 14126:2003 (tip 5B in

tip 6B ).

5. i-podpis: Sklic na proizvajal¢eve podatke.

6. Kombinezon zagotavlja zas¢ito pred okuzbami v skladu s standardom EN 14126:2003.

7. Kombinezon je antistati¢no obdelan in zagotavlja zas¢ito pred elektrostati¢nim nabojem v skladu z
DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 povrsinska odpornost ), ¢e je ustrezno ozemljen.

8. Kombinezon zagotavlja zas¢ito pred radioaktivno kontaminiranimi trdnimi delci v skladu s standardom
EN 1073-2:2002.

9. Velikosti se nanasajo na telesne mere v cm v skladu s standardom EN 13688:2013. Izberite velikost,
ki ustreza vasim telesnim meram.

10. Stevilka serije in datum izdelave: (mesec/leto)

11. Mednarodni piktogrami za zdravstveno nego - simboli imajo naslednji pomen

12. Ne uporabljajte ponovno.

13. Vnetljiv material, hranite stran od virov toplote!

Eal ol o

PROFIL ZMOGUIVOSTI:
Fizi¢ni podatki Enota Rezultat preskusa Metoda merjenja Razred
Odpornost na obrabo Cikli 1500 EN 530 metoda 2 5
Moc raztezanja N vzdolzno 85 | pre¢no 51 EN ISO 13934-1 1
Upogibna trdnost Cikli > 100.000 1SO 7854 6
Odpornost proti vbodu N 10,8 SL 863 2
Plamenski preskus Material je samougasljiv EN 132744 izpolnj
uje
Odpornost na trganje N vzdolzno 52,6 | pre¢no 33,3 [ISO 90734 ! 2
Trdnost Siva N 70 EN 13935-2 2
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Tip 6 - Preskus z razprsevanjem EN 174914 izpolnj
uje
Tip 5 - Preskus tesnosti delcev EN ISO 13982-2 izpolnj
uje
Podatki o penetraciji P R P | R
H2S04 30% (o] 97 3|3
NaOH 10% (o] 98 EN ISO 6530 3|3
o-ksilen o] 95,9 3]3
Butanol-n 0 98 3|3
ﬁiict'atfnf;:cdijfd'°akt"’"'"" Nazivni zasgitni faktor je 53,1 | EN 1073-2:2002 2
Zascita pred biologkimi i . n
Kontaminacija EN 14126:2003 |zPoInJ
uje
Zascita pred onesnazenimi
Tekotine kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Zascita pred onesnazenimi .
potopljene trdne snovi min >75 1SO 22610 6/6
Zascita pred tekocimi aerosoli | log CFU >5 1SO 22611 3/3
Zas¢ita pred trdnimi delci log CFU <1 1SO 22612 3/3
Antistaticni 109 B .
(povrsinski upor) Q £2.5x EN 11491 IZ_P0|I'\J
uje
OPOMBA: Za ve€ informacij o uinkovitosti pregrad se obrnite na 970 ASATE.

PODROCJA UPORABE: Ti kombinezoni zagotavljajo zaitito pred nevarnimi snovmi in onesnazenjem. S$¢itijo tako
uporabnika kombinezona kot tudi izdelek. Uporabljajo se kot za3¢ita pred delci v zraku (tip 5) ter pred
omejenimi brizganjem in pr$enjem nizke jakosti (tip 6), odvisno od okolis¢in in stopnje
strupenosti. OMEJITVE PRI UPORABI: Pri ravnanju z nekaterimi kemikalijami ali visokimi koncentracijami
v obliki zelo drobnih delcev, intenzivnih p r $ e n j in brizganja je morda potrebna uporaba materialov z
bolj kakovostnimi pregradnimi lastnostmi, bodisi v smislu odpornosti materiala ali izdelave kombinezona.
Uporabnik mora opraviti analizo tveganja, po kateri mora izbrati osebno zascitno opremo. Sivi, ki se
3ivajo, ne predstavljajo ovire za kuzne dejavnike in pronicanje tekocin. Ce se zahteva popolna tesnost
Sivov, je treba izbrati obleko, ki ima dodatno zalepljene Sive, kar zagotavlja enako tesnost Sivov kot
material obleke. Za doseganje visje ravni zas¢ite pri nekaterih vrstah uporabe so lahko potrebni lepljenje
manset za roke in noge ter lepljenje kapuce in pokrova zadrge. Vsako kopitenje toplote v obleki med
nosenjem je mogoce prepreciti z uporabo ustreznega spodnjega perila ali hladilnih naprav. To oblaéilo
izpolnjuje zahteve glede povriinske odpornosti iz standarda EN 1149-5:2018, ¢e se meri v skladu s standardom
EN 1149-1:2006. Antistati¢na obdelava deluje le pri relativni vlaZznosti vsaj 25

% in pravilno ozemljitev obleke in uporabnika. Elektrostati¢no razprsitev obleke in uporabnika je treba
stalno zagotavljati tako, da je upornost med uporabnikom antistaticne zasc¢itne obleke in tlemi manjsa
od 108 ohmov. To je mogoce dosedi z ustrezno obutvijo/temelji, ozemljitveno Zico ali drugimi ustreznimi
ukrepi. Elektrostati¢no razprsene zasCitne obleke se ne sme odpeti ali sneti v prisotnosti odprtega ognja, v
eksplozivnih atmosferah ali pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Elektrostati¢no razprsilno zas¢itno
obleko je treba nositi na obmodjih 1, 2, 20, 21 in 22 (glej standarda EN 60079-10-1 [7] in EN 60079-10-2
[8]), kjer je najmanjSa energija viiga katere koli eksplozivne atmosfere najmanj 0,016 mlJ. Zasc¢itna obleka z
elektrostati¢no disipacijo se ne sme uporabljati v atmosferah, obogatenih s kisikom, ali v coni O (glej EN 60079-10-
1 [7]) brez predhodne odobritve varnostnega inZenirja. Na antistati¢ni uéinek za3éitne obleke lahko
vplivajo relativna vlaznost, obraba, morebitna kontaminacija in staranje. Zagotovite, da so neskladni materiali
med obiéajno uporabo (vkljuéno z upogibanjem in gibanjem) ves ¢as pokriti z antistati¢no zas¢itno
obleko. V scenarijih uporabe, kjer je uinkovitost elektrostati¢ne disipacije kriti¢na spremenljivka,
mora konéni uporabnik pred uporabo preveriti lastnosti vse uporabljene opreme, vkljuéno z zunanjo in
notranjo zasc¢itno obleko, obutvijo in drugo osebno zas¢itno opremo. Uporabnik je sam odgovoren,
da preveri, ali izbrani kombinezon zagotavlja ustrezno zascito za predvideno uporabo, ter se odlodi, s
katero dodatno zascitno opremo (zaséita dihal, rokavice, delovni ¢evlji itd.) naj kombinezon
kombinira. V primeru dvoma se obrnite na svojega dobavitelja. Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za neustrezno uporabo. PRIPRAVA: Ne uporabljajte pomanjkljivih kombinezonov. V primeru
okvarjenih zadrg, 3ivov ali funkcionalnih napak se obrnite na dobavitelja ali druzbo ASATEX®
SKLADISCENJE: Kombinezon lahko hranite na obi¢ajen nacin vsaj 5 let v temi (v $katli) med -5° in 30 °C in
zasciteni pred UV-zarki. ODSTRANJEVANJE: Kombinezoni se lahko odstranijo na okolju prijazen nadin,
termi¢no ali na odlagalis¢ih odpadkov. Nacin odstranjevanja je odvisen od onesnaZzenosti izdelka in
nacionalnih ali regionalnih zakonskih zahtev. Priglaseni organ za izvajanje in spremljanje proizvodnje
(modul C2) je: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio,
koda certifikacijskega organa: 0624

Za dodatne tehnicne informacije obisc¢ite: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(SK) Informacie o vyrobcovi

Podla nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il, oddiel 1.4. (odkaz v Uradnom vestniku Eurépskej tnie)
Pred pouZitim si pozorne pretitajte! Tuto informalnu broZuru ste povinni priloZit pri odovzdavani
osobného ochranného prostriedku (OOPP) alebo pri jeho odovzdavani prijemcovi. Na tento ucel sa tato
brozira moéze rozmnozovat bez obmedzenia.
€. tovaru: CS500 (biela) | CS502 (zelena) | CS503 (modra)
Dostupné velkosti: XS - 5XL
Kategéria PPE Il - vysoké riziko
Vyhlasenie o zhode: Tieto kombinézy su osobnym ochrannym prostriedkom (OOP).
C € Oznacenie CE potvrdzuje, ze vyrobok splfia prisluiné poziadavky nariadenia (EU) 2016/425.
Uplné vyhlasenie o zhode moézete ziskat na adrese: www.asatex.eu/konf.
A. Vysvetlenie a &isla noriem, ktorych poziadavky kombinéza splia: Odkaz na normy: Uradny vestnik
Eurdpskej unie. K dispozicii na Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Oznacovanie: Kazda kombinéza ma vnutorny Stitok. Vnutorny Stitok obsahuje informacie o drovni
vykonu a ochrany, ktord kombinéza poskytuje.
1. Oznacenie modelu
2. Vyrobca
3. oznacenie CE na dokumentaciu zhody.
4. Eurdpske normy pre odevy na ochranu proti chemikdliam definuji 6 typov ochrany, ktoré sua
oznadené prilozenymi symbolmi. Specifikicie vyrobku zodpovedaji typom ochrannych odevov
definovanych v eurdpskych norméch. Kombinéza je v stlade s normami EN: DIN EN ISO 13982-
1:2004+A1:2010 Ochranné odevy proti pevnym ¢asticiam - Cast 1: Poziadavky na vykon ochrannych
odevov proti chemikaliam poskytujlicich ochranu celého tela proti pevnym ¢asticiam prendSanym
vzduchom (typ 5) a EN 13034:2005+A1:2009 Ochranné odevy s obmedzenym ochrannym vykonom
proti kvapalnym chemikaliam (typ 6 ) a poZiadavky normy EN 14126:2003 (typ 5B a typ 6B ).
i-sign: Odkaz na informacie vyrobcu.
6. Kombinéza poskytuje ochranu proti infekcii podla normy EN 14126:2003.
7. Kombinéza je antistaticky upravend a poskytuje ochranu proti elektrostatickému ndaboju podla
normy DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 povrchova odolnost ), ak je sprdvne uzemnena.
8. Kombinéza poskytuje ochranu pred rddioaktivne kontaminovanymi pevnymi ¢asticami podla normy EN
1073-2:2002.
9. Velkosti sa vztahuju na telesné miery v cm podla normy EN 13688:2013. Vyberte si velkost
pozadovanu pre vase telesné miery.
10. Cislo 3arze a ddtum vyroby: (mesiac/rok)
11. Medzindrodné osetrovatelské piktogramy - Symboly maju tento vyznam
12. NepouZzivajte opatovne.
13. Horlavy materidl, uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla!

v

VYKONNOSTNY PROFIL:
Fyzické udaje Jednotk Vysledok testu Metéda merania Trieda
a
Odolnost proti oderu Cykly 1500 Metdda 2podla 5
normy EN 530

Pevnost v prediZeni N pozdlzne 85 | prie¢ne 51 |EN ISO 13934-1 1
Pevnost v ohybe Cykly > 100.000 1SO 7854 6
Odolnost proti prepichnutiu N 10,8 SK 863 2
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Skuska plameriom Materidl je samozhasavy EN 132744 splna
Odolnost proti roztrhnutiu N pozdizne 52,6 | prie¢ne 33,3 [ISO 90734 2
Pevnost svu N 70 EN 13935-2 2
Typ 6 - Skuska striekanim EN 174914 splia
Typ 5 - Skuska tesnosti ¢astic EN ISO 13982-2 splna
Udaje o prieniku P R P | R
H2S04 30% (0] 97 3|3
NaOH 10% 0 98 EN 1SO 6530 313
o-xylén 0 95,9 3|3
Butanoln 0 98 3|3
Ochrana pred radioaktivnymi L . . .
Kontaminacia Nomindlny ochranny faktor je| EN 1073-2:2002 2
53,1
Ochrana pred biologickymi ) .
Kontaminacia EN 14126:2003 splria
Ochrana pred kontaminaciou
Kvapaliny kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Ochrana pred kontaminaciou .
ponorené pevné Iatky min >75 1SO 22610 6/6
Ochrana proti kvapalnym log CFU >5 1SO 22611 3/3
aerosdélom
Ochrana proti pevnym log CFU <1 1SO 22612 3/3
Casticiam
Antistatické 109 ™
(povrchowy odpor) Q <2.5x EN 1149-1 splia
POZNAMKA: Dal3ie informacie o vykone bariéry ziskate od solotnosti ASATEX®

OBLASTI POUZITIA: Tieto kombinézy poskytuju ochranu pred nebezpeénymi latkami a kontaminaciou. Chrania
nositela kombinézy, ako aj vyrobok. PouZivaju sa ako ochrana proti ¢asticiam prenasanym vzduchom (typ
5) a proti obmedzenému postriekaniu @ postrekom nizkej intenzity (typ 6) v zavislosti od
okolnosti a stupria toxicity. OBMEDZENIA POUZITIA: Manipulacia s uréitymi chemickymi latkami alebo
vysokymi koncentraciami vo forme velmi jemnych castic, intenzivnychpostre k ov a postriekani si
mobze vyzadovat pouZitie materidlov s kvalitnej$imi bariérovymi vlastnostami bud’ z hladiska odolnosti
materidlu, alebo z hladiska spracovania obleku. PouZivatel by mal vykonat analyzu rizik, po ktorej by sa
mali vybrat osobné ochranné prostriedky. Sité $vy neposkytuju bariéru proti infekénym cinitelom a
prenikaniu kvapalin. Ak sa vyzaduje Uplna tesnost Svov, mal by sa vybrat oblek, ktory ma dodatotne
podlepené 3vy, &im sa dosiahne rovnaka tesnost $vov ako materidlu obleku. Na dosiahnutie vy3iej
urovne ochrany v urcitych pripadoch méze byt potrebné podlepenie manziet na rukach a nohach a
podlepenie kapucne a krytu zipsu. Akémukolvek nahromadeniu tepla v obleku po¢as nosenia mozno zabranit
pouzitim vhodnej spodnej bielizne alebo chladiacich zariadeni. Tento odev splfia poziadavky na povrchovu
odolnost podla normy EN 1149-5:2018 pri merani podla normy EN 1149-1:2006. Antistaticka Uprava je funkéna
len pri relativnej vihkosti vzduchu najmenej 25

% a spravne uzemnenie obleku a pouzivatela. Elektrostaticky rozptyl obleku aj pouzivatela musi byt
neustdle zabezpeceny tak, aby odpor medzi pouZivatelom antistatického ochranného odevu a podlahou
bol mensi ako 108 ohmov. To mozno dosiahnut vhodnou obuvou/podlahou, uzemtiovacim vodi¢om alebo
inymi vhodnymi opatreniami. Elektrostaticky ochranny odev sa nesmie rozopinat ani vyzliekat v pritomnosti
otvoreného ohra, vo vybuSnom prostredi alebo pri manipulécii s horlavymi alebo vybusnymi latkami.
Elektrostaticky disipativny ochranny odev je uréeny na nosenie v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri EN 60079-10-
1 [7] a EN 60079-10-2 [8]), kde minimalna energia vznietenia akejkolvek vybusnej atmosféry nie je mensia ako
0,016 mJ. Elektrostaticky rozptylovy ochranny odev by sa nemal pouzivat v atmosfére obohatenej kyslikom alebo v
zéne 0 (pozri EN 60079-10-1 [7]) bez predchadzajiceho schvalenia bezpeénostnym technikom.
Antistaticky G¢inok ochranného odevu méze byt ovplyvneny relativnou vlhkostou, opotrebovanim,
moznou kontamindciou a starnutim. Zabezpecte, aby boli nevyhovujice materialy pocas bezného pouZivania
(vratane ohybania a pohybu) vidy zakryté antistatickym ochrannym odevom. V scenaroch
pouZivania, kde je vykon elektrostatického rozptylu kritickou veli¢inou, musi koncovy pouzivatel pred
pouzitim skontrolovat vlastnosti vSetkych nosenych zariadeni vritane vonkajSieho a vnutorného
ochranného odevu, obuvi a inych osobnych ochrannych prostriedkov. Je vyluéne na zodpovednosti
pouZivatela, aby skontroloval, & vybrany ochranny plast poskytuje vhodnu ochranu pre zamyslané
poutzitie, ako aj aby rozhodol, s akym dalsim ochrannym vybavenim (ochrana dychacich ciest,
rukavice, pracovnd obuv atd.) by sa mal ochranny plast kombinovat. V pripade pochybnosti sa
obréfte na svojho dodévatela. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za nesprévne pouzitie. PRIPRAVA:
NepouZivajte chybné kombinézy. V pripade chybnych zipsov, Svov alebo funkénych nedostatkov
kontaktujte svojho dodavatela alebo spe'otnost ASATEX® gK| ADOVANIE: Kombinézu je mozné skladovat
beznym spésobom minimalne 5 rokov v tme (v krabici) pri teplote od -5° do 30 °C a chrénit pred UV
#iarenim. ZNESKODNOVANIE: Kombinézy sa mézu likvidovat ekologickym spésobom, tepelne alebo na
sklddkach. Spésob likvidacie zavisi od znelistenia vyrobku a od vnutrostatnych alebo regionalnych
pravnych poziadaviek. Notifikovanym organom pre implementdciu a monitorovanie vyroby (modul C2) je:
Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kod
certifikaéného organu: 0624

Dalsie technické informacie najdete na adrese: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(TR) Ureticinin bilgileri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek 1l, Boliim 1.4. (Avrupa Birligi Resmi Gazetesinde Referans) uyarinca
Lutfen kullanmadan énce dikkatlice okuyun! Kisisel koruyucu ekipmani (KKE) verirken veya aliciya teslim
ederken bu bilgi brosurunu de eklemek zorundasiniz. Bu amagla, bu brosir herhangi bir kisitlama
olmaksizin gogaltilabilir.

Art. no: CS500 (beyaz) | CS502 (yesil) | CS503 (mavi)

Mevcut bedenler: XS - 5XL

KKD Kategori lll - Yiiksek Riskler

Uygunluk beyani: Bu tulumlar Kisisel Koruyucu Ekipmanlardir (KKD). CE isareti, Grlinin

c € 2016/425 sayili Yonetmeligin (AB) gegerli gerekliliklerine uygun oldugunu onaylar. Uygunluk

beyaninin tamamini su adresten edinebilirsiniz: www.asatex.eu/konf

A. Tulumlar tarafindan gereklilikleri karsilanan standartlarin agiklamasi ve numaralari: Standartlarin

referansi: Avrupa Birligi Resmi Gazetesi. Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de adresinden

temin edilebilir.

B. Etiketleme: Her tulumun bir i¢ etiketi vardir. i¢ etiket, tulum tarafindan saglanan performans ve

koruma duzeyi hakkinda bilgi icerir.

1. Model tanimi

2. Uretici firma

3. Uygunluk belgeleri igin CE isareti.

4. Kimyasallara karsi korumaya yoénelik giysiler igin Avrupa standartlari, ekteki sembollerle tanimlanan 6
koruma tirii tanimlamaktadir. Uriin 6zellikleri, Avrupa standartlarinda tanimlanan koruyucu giysi
turlerine karsilik gelir. Tulum EN standartlari ile uyumludur: DIN EN I1SO 13982-1:2004+A1:2010 Kati
partikillere karsi koruyucu giysi - Bolum 1: Havadaki kati partiklllere karsi tam vicut korumasi
saglayan kimyasal koruyucu giysi icin performans gereklilikleri (Tip 5) ve EN 13034:2005+A1:2009 Sivi
kimyasallara karsi sinirlh koruyucu performansa sahip koruyucu giysi (Tip 6) ve EN 14126:2003
gereklilikleri (Tip 5B ve Tip 6B).

S. i-imza: Uretici bilgilerine referans.

6. Tulum EN 14126:2003'e gore enfeksiyon korumasi saglar.

7. Tulum antistatik islemden gegirilmistir ve uygun sekilde topraklandiginda DIN EN 1149-5:2018'e (EN
1149-1 yizey direnci) gére elektrostatik yiuke karsi koruma saglar.

8. Tulum, EN 1073-2:2002'ye gore radyoaktif olarak kirlenmis kati partikullere karsi koruma saglar.

Bedenler EN 13688:2013'e gbre cm cinsinden vicut olgilerini ifade eder. Lutfen viicut dlguleriniz igin

gerekli bedeni segin.

10. Lot no. ve tretim tarihi: (ay/yil)

11. Uluslararasi hemsirelik piktogramlari - Semboller asagidaki anlamlara sahiptir

12. Tekrar kullanmayin.

13. Yanici malzeme, 1si kaynaklarindan uzak tutun!

©
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PERFORMANS PROFILI:

Fiziksel veriler Birim Test sonucu Olgiim yontemi Sinif
Asinma direnci Dongul 1500 EN 530 yontem 2 5
er
Uzama mukavemeti N uzunlamasina 85 | EN ISO 13934-1 1
caprazlamasina 51
Egilme dayanimi Dongul > 100.000 1SO 7854 6
er
Delinme direnci N 10,8 EN 863 2
Alev testi Malzeme kendi kendine séner  |EN 132744 yerine
getirir
Yirtilma direnci N boylamasina 52,6 | 1SO 90734 2
enlemesine 33,3
Dikis mukavemeti N 70 EN 13935-2 2
Tip 6 - Puskirtme testi EN 174914 yerine
getirir
Tip 5 - Parcacik sizdirmazlik testi EN ISO 13982-2 yerine
getirir
Penetrasyon verileri P R P |R
H2S04 %30 0] 97 3|3
NaOH %10 (o] 98 EN ISO 6530 3|3
o-ksilen 0 95,9 313
Biitanol-n 0 98 3|3
Radyoaktif maddelere kars Nominal koruma faktéri EN 1073-2:2002 2
koruma 53.1'di
Kirlenme 2 air
Biyolojik etkilere karsi koruma i .
Kirlenme EN 14126:2003 yer!qe
getirir
Kirlenmeye karst koruma kpa 20 ISO 16603/16604 | 6/6
Swvilar
Kirlenmeye karsi koruma .
daldinlmis katilar min >75 IS0 22610 6/6
Sivi aerosollere karsi koruma log CFU >5 1SO 22611 3/3
Kati pargaciklara karsi koruma | log CFU <1 1SO 22612 3/3
Antistatik 100 X
(viizey direnci) Q <2.5x EN 1149-1 yer!nle
getirir

NOT: Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgi icin *A™jle iletisime gegin.

UYGULAMA ALANLARI: Bu tulumlar tehlikeli maddelere ve kirlenmeye karsi koruma saglar. Uriiniin yani sira
tulumu giyen kisiyi de korurlar. Kosullara ve toksisite derecesine bagli olarak havadaki partikullere (tip 5)
ve sinirh sigramalara ve disiik yogunluklu spreylere (tip 6) karsi koruma olarak kullanilirlar.
UYGULAMA KISITLAMALARI: Cok ince partikiller,yogunspreyler ve sigramalar seklinde
belirli kimyasallarin veya yiiksek konsantrasyonlarin kullanilmasi, malzemenin direnci veya giysinin isciligi
agisindan daha yuksek kaliteli bariyer 6zelliklerine sahip malzemelerin kullanilmasini gerektirebilir.
Kullanici bir risk analizi yapmali ve ardindan kisisel koruyucu ekipman secilmelidir. Dikisler, bulasici
ajanlara ve sivilarin niifuz etmesine karsi bir bariyer saglamaz. Tam dikis sikiigi gerekiyorsa, dikise giysi
malzemesiyle ayni sikiligl veren ek bantli dikislere sahip bir giysi segilmelidir. Belirli uygulamalarda daha
yuksek bir koruma seviyesi elde etmek igin kol ve bacak mansetlerinin bantlanmasi ve kapuson ve
fermuar kapaginin bantlanmasi gerekebilir. Giyim sirasinda giysi i¢inde isi birikmesi uygun i¢ ¢gamasir veya
sogutma cihazlari kullanilarak énlenebilir. Bu giysi, EN 1149-1:2006 uyarinca 6lguldugiinde EN 1149-5:2018'in
yuizey direnci gerekliliklerine uygundur. Antistatik kaplama yalnizca en az %25 bagil nemde islevseldir.

ve elbisenin ve kullanicinin dogru topraklanmasi. Antistatik koruyucu giysiyi giyen kisi ile zemin
arasindaki direncin 108 ohm'dan az olmasi i¢in hem giysinin hem de kullanicinin elektrostatik dagilimi
surekli olarak saglanmalidir. Bu, uygun ayakkabi/zemin, topraklama kablosu veya diger uygun énlemlerle
saglanabilir. Elektrostatik dagitici koruyucu giysi, agik alevlerin bulundugu ortamlarda, patlayici ortamlarda veya
yanici veya patlayici maddelerle galisirken agilmamali veya gikariimamalidir. Elektrostatik dagitici koruyucu giysiler,
herhangi bir patlayici atmosferin minimum atesleme enerjisinin 0,016 mJ'den az olmadig bdlge 1, 2, 20, 21 ve
22'de (bkz. EN 60079-10-1 [7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek Uzere tasarlanmistir. Elektrostatik dagitici
koruyucu giysiler, glvenlik muhendisi tarafindan 6nceden onaylanmadan oksijenle zenginlestirilmis
atmosferlerde veya Bolge 0'da (bkz. EN 60079-10-1 [7]) kullanilmamalidir. Koruyucu giysinin antistatik etkisi
bagil nem, asinma, olasi kirlenme ve eskimeden etkilenebilir. Uygun olmayan malzemelerin normal kullanim
sirasinda (egilme ve hareket dahil) her zaman antistatik koruyucu giysi tarafindan kaplandigindan emin
olun. Elektrostatik yayilma performansinin kritik bir degisken oldugu kullanim senaryolarinda, son
kullanici kullanimdan once dis ve i¢ koruyucu giysiler, ayakkabilar ve diger kisisel koruyucu
ekipmanlar dahil olmak uzere giyilen tim ekipmanin 6zelliklerini kontrol etmelidir. Segilen tulumun
amaglanan uygulama icin uygun korumayi saglayip saglamadigini kontrol etmek ve koruyucu
tulumun hangi ek koruyucu ekipmanla (solunum korumasi, eldiven, is ayakkabisi vb.) birlestirilmesi
gerektigine karar vermek tamamen kullanicinin sorumlulugundadir. Stiphe durumunda tedarikginizle
iletisime gegin. Uretici, yanhg kullanim igin sorumluluk kabul etmez. HAZIRLIK: Hatali tulumlari kullanmayin.
Hatali fermuarlar, dikisler veya islevsel kusurlar olmasi durumunda, litfen tedarikginizle veya ASATEX® ile
iletisime gegin. DEPOLAMA: Tulumlar normal sekilde, en az 5 yil boyunca, karanlikta (kutusunda) -5° ile
30°C arasinda ve UV isigindan korunarak saklanabilir. BERTARAF: Tulumlar gevre dostu bir sekilde,
termal olarak veya duzenli depolama alanlarinda bertaraf edilebilir. Bertaraf yontemi, dranun kirliligine
ve ulusal veya boélgesel yasal gerekliliklere baghdir. Uygulama ve iiretim izleme (modiil C2) igin
onaylanmis kurulus: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, I-21052 Busto
Arsizio, belgelendirme kurulusu kodu: 0624

Daha fazla teknik bilgi igin liitfen su adresi ziyaret edin: www.asatex.eu

(SE) Tillverkarens informationer

Enligt férordning (EU) 2016/425, bilaga 1l, avsnitt 1.4. (Referens i Europeiska unionens officiella
tidning) L3s noga innan anvandning! Du &r skyldig att bifoga denna informationsbroschyr nar du
overlamnar den personliga skyddsutrustningen (PPE) eller lamnar den till mottagaren. For detta andamal
far denna broschyr reproduceras utan begransningar.
Artikelnummer: CS500 (vit) | CS502 (grén) | CS503 (bla)
Tillgédngliga storlekar: XS - 5XL
PPE Kategori 1l - H6ga risker

Konformitetsférklaring: Dessa overaller ar personlig skyddsutrustning (PPE). CE-markningen
C € intygar att produkten uppfyller de tillampliga kraven i férordning (EU) 2016/425. Du kan f& en

fullstandig forsakran om dverensstammelse pa foljande adress: www.asatex.eu/konf
A. Férklaring och nummer pa de standarder vars krav uppfylls av overallerna: Hanvisning till
standarderna: Europeiska unionens officiella tidning. Tillgénglig hos Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,
www.beuth.de.
B. Mirkning: Varje overall har en inre etikett. Den inre etiketten innehdller information om den
prestanda och det skydd som skyddsoverallen ger.
1. Modellbeteckning
2. Tillverkare
3. CE-maérkning for dokumentation av 6verensstammelse.
4. | de europeiska standarderna for skyddsklader mot kemikalier definieras sex typer av skydd som
identifieras med hjalp av de bifogade symbolerna. Produktspecifikationerna motsvarar de typer av
skyddskldder som definieras i de europeiska standarderna. Skyddsoverallen 6verensstimmer med
EN-standarderna: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Skyddsklader mot fasta partiklar - Del 1:
Prestandakrav for kemiska skyddsklader som ger ett helkroppsskydd mot luftburna fasta partiklar (
Typ 5 ) och EN 13034:2005+A1:2009 Skyddskldder med begransad skyddsprestanda mot flytande
kemikalier (Typ 6 ) och kraven i EN 14126:2003 (Typ 5B och Typ 6B ).
i-sign: Hanvisning till tillverkarens information.
6. Skyddsoverallen ger smittskydd enligt EN 14126:2003.
7. Overallen ar antistatiskt behandlad och ger skydd mot elektrostatisk laddning enligt DIN EN 1149-
5:2018 ( EN 1149-1 ytmotstand ) ndr den &r ordentligt jordad.
Skyddsoverallen ger skydd mot radioaktivt kontaminerade fasta partiklar enligt EN 1073-2:2002.
9. Storlekarna avser kroppsmatt i cm enligt EN 13688:2013. Vilj den storlek som krévs for dina

kroppsmatt.

v

®
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10. Partiets nummer och tillverkningsdatum: (mé&nad/ar).

11. Internationella piktogram fér omvardnad - Symbolerna har féljande betydelse
12. Ateranvand inte.

13. Brandfarligt material, hall dig borta fran varmekallor!

PRESTANDA-PROFIL:

Fysiska uppgifter Enhet Testresultat Méatmetod Klass
Slitstyrka Cyklar 1500 EN 530 metod 2 5
Strackningshallfasthet N pa langden 85 | pa tvdaren [EN ISO 13934-1 1
51
Bojhallfasthet Cyklar > 100.000 ISO 7854 6
Motstand mot punktering N 10,8 EN 863 2
Flamtest Materialet &r sjalvslackande EN 132744 uppfyll
er
Rejaltalighet N langsgaende 52,6 | 1SO 90734 2
tvargaende 33,3
Somstyrka N 70 EN 13935-2 2
Typ 6 - Sprutprovning EN 174914 uppfyll
er
Typ 5 - Provning av EN ISO 13982-2 uppfyll
partikeltathet er
Uppgifter om penetrering P R P | R
H2S04 30 % (0] 97 3|3
NaOH 10 % (o] 98 EN ISO 6530 3|3
o-xylen 0 95,9 3|3
Butanoln 0 98 3|3
Skydd mot radioaktivitet . . .
Kontaminering Nominell skyddsfaktor ar 53,1/ EN 1073-2:2002 2
Skydd mot biologiska .
Kontaminering EN 14126:2003 uppfyll
er
Skydd mot kontaminerade
Vitskor kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Skydd mot kontaminerade .
nedsankta fasta &mnen min >75 1SO 22610 6/6
Skydd mot flytande aerosoler | log CFU >5 1SO 22611 3/3
Skydd mot fasta partiklar log CFU <1 1SO 22612 3/3
Antistatisk 109
(ytmotstand) Q <25x EN 1149-1 uppfyll
er

OBS: For mer information om barridrens prestanda, kontakta *A™"

ANVANDNINGSOMRADE: Dessa skyddsoveraller ger skydd mot farliga &mnen och féroreningar. De skyddar bade
den som bar overallen och produkten. De anvands som skydd mot luftburna partiklar (typ 5) och mot
begransade stank och lagintensiva sprutningar (typ 6), beroende pad omstiandigheterna och
graden av toxicitet. ANVANDNINGSRESTRIKTIONER: Hantering av vissa kemikalier eller hoga
koncentrationer i form av mycket fina partiklar, intensiva sprutningar och stink kan krava
anvandning av material med barridregenskaper av hogre kvalitet, antingen nar det géller materialets
bestandighet eller dréktens utférande. Anvandaren bor genomféra en riskanalys varefter den personliga
skyddsutrustningen bor vialjas. De sydda sommarna utgér inte en barridgr mot smittémnen och
permeation av vitskor. Om det kravs total tathet i sommarna bor en drakt viljas som har extra tejpade
sommar, vilket ger sommen samma tathet som draktmaterialet. For att uppna en hogre skyddsniva i
vissa tillampningar kan det vara nédvandigt att tejpa arm- och benmanschetter och tejpa huvan och
dragkedjedverdraget. Eventuell varmeutveckling i drékten under barning kan férhindras genom anvéandning av
lampliga underklader eller kylanordningar. Detta plagg uppfyller kraven pa ytbestdndighet i EN 1149-5:2018
nar det mats i enlighet med EN 1149-1:2006. Den antistatiska ytbehandlingen &ar endast funktionell vid en
relativ fuktighet pa minst 25 %.

% och korrekt jordning av drakten och b&raren. Den elektrostatiska avledningen av bade drakten och
bararen maste kontinuerligt sakerstdllas sa att motstiandet mellan béararen av de antistatiska
skyddskldderna och golvet &r mindre dn 108 ohm. Detta kan uppnés genom lampliga skor/golv, en
jordkabel eller andra lampliga atgéarder. Elektrostatisk dissipativa skyddsklader far inte 6ppnas eller tas av i
narvaro av oppen eld, i explosiva atmosfarer eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva &mnen.
Elektrostatisk dissipativa skyddsklader &r avsedda att b&ras i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1
[7] och EN 60079-10-2 [8]) dir den minsta antédndningsenergin i en explosiv atmosfar inte & mindre dn 0,016
m)J. Elektrostatisk dissipativa skyddsklader far inte anvandas i syreberikade atmosfarer eller i zon 0 (se EN 60079-
10-1 [7]) utan forhandsgodkdnnande av sakerhetsingenjoren. Skyddsklddernas antistatiska effekt kan
paverkas av relativ fuktighet, slitage, eventuell kontaminering och aldrande. Se till att material som inte
uppfyller kraven alltid tdcks av de antistatiska skyddskladerna vid normal anvéandning (inklusive
bojning och rorelse). | anvandningsscenarier dar elektrostatisk dissipation &r en kritisk variabel
maste slutanvdndaren kontrollera egenskaperna hos all utrustning som bérs, inklusive yttre och inre
skyddsklader, skor och annan personlig skyddsutrustning, fére anvandning. Det &r enbart
anvandarens ansvar att kontrollera att den valda skyddsoverallen ger ett lampligt skydd fér den
avsedda tillampningen samt att bestimma med vilken ytterligare skyddsutrustning (andningsskydd,
handskar, arbetsskor etc.) skyddsoverallen ska kombineras. | tveksamma fall, kontakta din
leverantor. Tillverkaren tar inget ansvar for felaktig anvandning. FORBEREDNING: Anvind inte felaktiga
skyddsoveraller. Vid felaktiga dragkedjor, sommar eller funktionsfel, kontakta din leverantor eller
ASATEX™ EORVARING: Overallen kan forvaras pa vanligt satt i minst 5 ar, i morker (i ladan) mellan -5° och
30°C och skyddad fran UV-ljus. Bortskaffande: Overallerna kan bortskaffas pa ett miljovanligt satt,
termiskt eller pd soptippar. Metoden fér bortskaffande beror pa produktens férorening och pa
nationella eller regionala lagkrav. Det anmaélda organet for genomférande och produktionsévervakning
(modul C2) &r: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio,
certifieringskod: 0624.

Ytterligare teknisk information finns pa féljande webbplats: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(HR) Informacije proizvodaca

Prema Uredbi (EU) 2016/425, Prilog Il, odjeljak 1.4. (1zvor u Sluzbenom Llistu Europske unije) Pazljivo

procitajte prije uporabe! Ovu informacijsku brosuru duzni ste priloZiti prilikom predaje osobne zastitne

opreme (PPE) ili je predati primatelju

Art.: CS500 (bijela) | CS502 (zeleno) | CS503 (plava)

Dostupne velic¢ine: XS - 5XL

0ZO0 Kategorija Il - Visoki rizici
Izjava o sukladnosti: Ovi kombinezoni su osobna zastitna oprema (PPE). Oznaka CE potvrduje
da proizvod ispunjava primjenjive zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425. Potpuna izjava o sukladnosti
dostupna je na: www.asatex.eu/konf

A. Objasnjenje i brojevi standarda ¢ije zahtjeve kombinezon ispunjava: Referenca standarda: Sluzbeni
list Europske unije. Dostupno kod Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznacavanje: Svaki kombinezon ima unutarnju oznaku. Unutarnja naljepnica sadrZi podatke o razini
ucinkovitosti i zastite koju nudi kombinezon.

1. Oznaka modela

2. Proizvodac

3. CE oznaka za dokument o sukladnosti.

4. Europskistandardi za odjecu koja titi od kemikalija definiraju 6 stupnjeva zastite, oznacenih priloZzenim
simbolima. Specifikacije proizvoda odgovaraju tipovima zastitne odjece definiranim u europskim
standardima. Komplet odgovara EN standardima: DIN EN [SO 13982-1:2004+A1:2010 Zastitna odjeca
protiv krutih Cestica - Dio 1: Zahtjevi za rad za kemijsku zastitnu odjecu koja pruZa zastitu za cijelo tijelo
od krutih Cestica u zraku (tip 5) i EN 13034:2005+A1:2009 zastitnu odjecu s ogranicenim zastitnim
svojstvima protiv tekucih kemikalija (Tip 6) i zahtjeve EN 14126:2003 (Tip 5B i Tip 6B).

5. Simbol i: Upucivanje na informacije koje je dao proizvodac.

6. Kombinezon nudi zastitu od infekcije prema EN 14126:2003.

7. Kombinezon je antistaticki tretiran i, uz odgovarajuce uzemljenje, nudi zastitu od elektrostatickog

naboja u skladu s DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 povr3inski otpor).
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8. Kombinezon pruza zastitu od radioaktivno kontaminiranih krutih cestica prema EN 1073-2:2002.

9. Veli¢ine se odnose na mjere tijela u cm prema EN 13688:2013. Odaberite veli¢inu potrebnu za vase
tjelesne mjere.

10. Lot br. i datum proizvodnje: (mjesec/godina)

11. Medunarodni piktogrami za njegu - Simboli imaju sljedeca znacenja

12. Nemojte ponovno koristiti.

13. Zapaljivi materijal, drzati dalje od izvora topline!

PROFIL IZVEDBE:
fizi¢ki podaci Jedinica Rezultat testa metoda mjerenja Razred 5
atpornost na hahanje ciklusi 1500 EN 530 metoda 2 1
vlatna évrstaca N uzduzni 85 | preko ENISO 13934-1 6
otparnost na ciklusi 51>100.000 15O 7854 2
otpornost na probijanje N 10.8 EN863
test plamena Materijal je samogasiv EN 13274-4 ispunjeno
naga kidanja N uzduzni 52.6 | preka 333 150 9073-4 2
Cvrstoca Sava N 70 EN13935-2 2
Tip 6 - test Zivanj EN17491-4 ispunjeno
Tip 5 - Ispitivanje gustoce Eestica EN ISO 13982-2 ispunjeno
podaci o prodoru P PRB 3
H2504 30% 0 97 333
NaOH 10% 0 98 ENISO 6530 333
o-ksilal 0 95,9
butanol-n 0 98 kn
Zastita .Od r..adloaktlvnog Oznaceni zadtitni faktor je 53,1 EN1073-2:2002 2
kontaminacija
Zastita od bioloske EN14126:2003 spunjava
kontaminacije
Zastita od kontaminiranih tekucina KkPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Zadtita od
kontaminiranih potopljenih krutih barem 575 150 22610 6/6
tvari Zastita od tekucih aerosola
log CEU Zadtita od krutih Eestica log CFU >5 150 22611 3/3
Antistatik (povriinska otpornost) <1 150 22612 3/3
Q 2,5x109 EN1149-1 Ispunjava
NAPOMENA: Kontaktirajte ASATEX® za viSe informacija o izvedbi barijere

PODRUCJA PRIMIENE: Ovaj kombinezon pruZa zastitu od opasnih tvari i kontaminacije. Oni Stite nositelja
kombinezona kao i proizvod. Koriste se za zastitu od Cestica u zraku (Tip 5) i protiv ogranienog prskanja
i prskanja niskog intenziteta (Tip 6), ovisno o okolnostima i razini toksi¢nosti. OGRANICENJA UPORABE:
Rukovanje odredenim kemikalijama ili visokim koncentracijama u obliku vrlo finih Cestica, intenzivnog
prskanja i prskanja moZe zahtijevati upotrebu materijala s vrhunskim svojstvima barijere, bilo u pogledu
izdrZljivosti materijala ili izrade odijela . Korisnik treba napraviti analizu rizika, nakon cega treba odabrati
osobnu zastitnu opremu. ProSiveni 3avovi ne predstavljaju prepreku za infektivne agense i prodiranje
tekucine. Ako se trazi potpuna nepropusnost Savova, treba odabrati odijelo koje ima dodatno oblijepljene
Savove, tako da Sav ima istu cvrstocu kao i materijal odijela. Kako bi se postigla visa razina zastite u
odredenim podrucjima uporabe , moZda ce biti potrebno maskirati manZete i gleZnjeve, kao i kapuljacu
i poklopac s patentnim zatvaracem. Svako nakupljanje topline u odijelu tijekom noSenja moze se
sprijeciti koristenjem prikladnog donjeg rublja ili uredaja za hladenje. Ovaj odjevni predmet ispunjava
zahtjeve povrsinske otpornosti EN 1149-5:2018 kada se mjeri prema EN 1149-1:2006. Antistaticka
oprema funkcionalna je samo ako je relativna vlaznost zraka najmanje 25 %, a odijelo i nositelj su
propisno uzemljeni. Elektrostaticka disipacija i odijela i nositelja mora biti kontinuirano osigurana tako
da otpor izmedu nositelja antistati¢ke zastitne odjece i zemlje bude manji od 10® ohma. To se moZe
postici koristenjem odgovarajuce obuce/podne obloge, kabela za uzemljenje ili drugih prikladnih mjera.
Zastitna odjeca koja rasipa elektrostaticki ne smije se otvarati ili skidati u prisutnosti otvorenog plamena,
u eksplozivnim atmosferama ili tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca s
elektrostatickim disipacijom namijenjena je za nosenje u zonama 1, 2, 20, 21 i 22 (vidi EN 60079-10-1
[7]7 EN 60079-10-2 [8]) u kojima je minimalna energija paljenja bilo kojeg eksploziva atmosfera nije
ispod 0,016 mJ. Zastitna odjeca koja rasipa elektrostaticki ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj
kisikom ili u zoni O (vidi EN 60079-10-1 [7]) bez prethodnog odobrenja inZenjera za sigurnost. Na
antistaticki ucinak zastitne odje¢e mogu utjecati relativna vlaznost, istroSenost, moguc¢a kontaminacija
i starenje. Osigurajte da materijali koji nisu uskladeni budu pokriveni antistatickom zastitnom odjecom
cijelo vrijeme tijekom normalne uporabe (ukljucujudi savijanje i kretanje) . U scenarijima primjene gdje je
izvedba disipacije statickog elektriciteta kriti¢na, krajnji korisnik mora provijeriti karakteristike sve opreme
koju nosi, ukljucujuci vanjsku i unutarnju zastitnu odjecu, obucu i drugu osobnu zastitnu opremu, prije
upotrebe . Iskljuciva je odgovornost korisnika utvrditi pruza li odabrani kombinezon odgovarajucu zastitu
za predvidenu primjenu te odluciti s kojom dodatnom zastitnom opremom (zastita za disanje, rukavice,
radne cipele itd.) kombinirati zastitni kombinezon. Ako ste u nedoumici, obratite se svom dobavljacu.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za nepravilnu uporabu. PRIPREMA: Nemojte koristiti
neispravan kombinezon. U slucaju neispravnih patentnih zatvaraca, savova ili funkcionalnih nedostataka,
molimo kontaktirajte svog dobavljaca ili ASATEX®. SKLADISTENJE: Kombinezon se moZe skladistiti
na uobicajeni nacin najmanje 5 godina, na tamnom (u kutiji) od -5° do 30°C i zasti¢en od UV zracenja.
ODLAGANJE: Kombinezon se moZe zbrinuti na ekoloski prihvatljiv toplinski nacin ili na odlagaliSte. Vrsta
odlaganja ovisi 0 kontaminaciji proizvoda i nacionalnim ili regionalnim zakonskim propisima. Prijavljeno
tijelo za kontrolu impl tacije i proizvodnje (modul C2) je: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento
SpA, Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Sifra certifikacijskog tijela: 0624. Za vise tehnickih
informacija posjetite: www.asatex.eu
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